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ܟܠ ܐܝܢܐ ܕܡܦܩ ܠܗ ܠܟܬܒܐ ܗܢܐ ܡܢ ܒܝܬ boy}‏ 
ܐܘ ܦܣܩ ܡܢܗ ܡܕܡ ܢܗܘܐ ܡܣܠܝܐ Mus‏ ܥܡܡ̈ܐ 
ܘܢܘܟܪܝܐ ܡܢ ܒܢ̈ܝ ܝܘܠܦܢܐ ܘܣܥܪܐ ܙܕܪܝܫܗ ܢܦܠ lo‏ 
ܠܝܬ ܠܗ ܣܥܪܐ ܥܠ omy‏ ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܥܪܐ Kad‏ 
ܓܒܝ̈ܢܘܗܝ ܥܕܡܐ ܕܢܗܦܟ oS‏ ܠܕܘܟܬܗ܀ 


\nyone who asks for this volume, to 


read, €) late, Or Ce PV trom It, and who 


appropriates it to himself or herself, or 


cuts anything out of it, should realize 
that (s)he will have to give answer before 
God’s awesome tribunal as if (s)he had 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no forgiveness 


until the book is returned. So be it, 


Amen! And anvone who removes these 


anathemas, digitally or otherwise, shall 


himself receive them in double. 


Holy Liturgy 


Preparatory Service 


ܫܘܡܠܝ ܩܘܪܒܐ ܕܝܠܢܝܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 


ܩܝܡ ܬ ܫܒܽܘܚ | 


ܟܗ݀ܢܐ QO‏ هرم ܐܘܰܢܓܶܠܝܽܘܢ 
ܘܒܚܐ ܒܳܐ [ao‏ قوز قينا 


لح < 354 © كينا 
Woks‏ ܒܰܬ݂ܪ̈ܰܝܗܽܘܢ LES‏ ܠܥܳܠܰܡܥܳܠܡܺܝܢ܂ 


ܨܠܽܘܬܐ ܕܡܰܘܪܒܳܐ ܕܠܺܠܝܳܐ 


yy bas py لخ ܒ݁ܩܽܘ̈ܕ݂ܫܳܐ‎ wp 
ܝ‎ IK ܘܶܐܬ݂ܺܝܠܶܢ ܝܒ ܡ ܒܬܝ‎ 
ܕ ܢܳܐ 1 | ܠܪ݂ܽܘܟ݂ܪܳܢܳܗܿ:‎ LA ܡܰܪܝܰܡ.‎ 
هنسل 5 ܠ( ܘܢܶܬ݂ܥܰܝܰܙ ܒܬܟ݂ܫ̈ܦܳܬ̣ܗܿ.‎ 


ook ܕ‎ (wor ܘܥܢܺܝ̈ܰܝܢ:‎ Nas ܚܝܢܢ‎ 


ܡܶܬܩܰܪܰܒ ܒܚ ܩܽܘܪܒܳܢܳܐ Lo‏ 


]ܐ 


ܚܘܣܤܣܝܐ ܓܘܢܝܐ 
ܣܛܽܘܡܶܢܩܰܐܠܳܘܣ ܩܽܘܪܝܶܐܠܝܣܳܘܢ 
:ܠ ss‏ ܨ Lino baw‏ عن Isa Less‏ 
ܡܝܐ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ oss yas,‏ ܘܥܰܕܺܝܢً 
ܬܫܒܽܘܚܬܐ| ܘܬܘ݀ܕܺܝܬܼܐ | ee‏ ܒ 1:0 2 
ولا ܒܳܛܶܠ Shas Nis!‏ ܘܰܒܟܳܠܥܶܕ݂ܳܢ ܢܶܫܬܘܶܐ ܕܢܰܣܶܩ: 


ܦܪܘܡܝܘ ܢ 


ܠܗܰܘ been‏ ܡܫܰܒܝܳܐ 34015 4205( ابه 
re‏ ܨ 1 w/o‏ 4205( ܩܰܢܺܝܫܰܘܗ݈ܝ 
ܒ݁ܟ݂ܽܠ ܐܰܬ݂ܰܪ Wo «tide‏ ܕ݂ܪ̈ܰܚܡܶܐ Lingo‏ ܪܰܣܶܣ 
ܥܰܠ ܓ݁ܰܪ̈ܡܰܝܗܽܘܢ [tk,‏ مكشتر oS‏ نا 
ܫܽܘܒ݁ܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ܒ݁ܗܳܢܳܐ Ui‏ ܕ݂ܚܽܘܣܳܝܳܐ ܕܠܺܠܝܳܐ: 
ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ Lixo els‏ ܝ ܘܙܰܒܵܢܶܐ ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 


معت ىس 


حي ܥܽܘܗܕ݂ܳܢܳܐ bats‏ ܘܚܰܒܺܝܒܳܐ ܥܒܕ݂ܺܝܢܰܢ ܠ 
EON Noam‏ عكبت! ܡܢ gos‏ 
ܫܰܪ̈ܒܿܳܬ݂ܐ Asst‏ ܩܰܪܺܝܫܬܐ ܘܰܡܫܰܒܰܚܬܐ ܘܰܡܥܳܠܺܝܬ | 
ܘܰܒܬ݂ܘܠܰܬ݂ ܒܓ ܛܘܒܳܢܺܝܬ݂ܳܐ نحيا BSS‏ 
ܡܪܝܰܡ. ܥܰܡܳܗܿ ܕܝܢ ܢܬܥܰܗܰܕ݂: Jas BAS‏ 
ܘ [par call flora‏ ܘܠܣܗ̈ܕܶܐ 

ܡܰܘ̈ܙܝܳܢܶܐ. LIAN‏ ܘܟܳܗ̈ܢܶܐ ܘܠܐܒܗܵܬ| ae les‏ || 
qk‏ ܘܡܰܠܦܿܳܢܳܐ sel‏ ܫܽܘܒܚܳܐ܇ ܒܬܘ̈ܐܐ ܩܰܢܰܝܫܶ 
دتخعل رسا ‘Bese NG eae‏ ܘܟܠܗܽܘܢ 
Jum awe‏ ܒ݁ܰܨܠܰܘ̈ܬ݂ܗܽܘܢ ܫܡܰܝ̈ܥܬ ` 
ܘܰܒܬܰܟ݂ܫ̈ܦܳܬ݂ܗܽܘܢ ܚ ܠ ܚܘ 3 Luss‏ 
ܡܪܰܚܡܳܢܺܝܬ݂ܐ. ܘܰܫܒ݁ܽܘܩ ܚܰܘܒ݁ܺܝܢ ܘܚܰܣܐ Aw‏ 


ܦܡ adh‏ ܘܥܡܗܘܢ ܘܒ݂ܰܝܢܳܬ݂ܗܽܘܢ 
amie .Joou‏ ܠܟ ܫܽܘܒܝܝܳܐ ܘܬܘܕ݇ܝܬ| ܘܠܐܒܽܘܟ 
لكام ماه pase lao‏ ܠܥܳܠܰܡ ܝ 
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‫ ܒܽܘܪܒܬ| ܡܢ oto‏ 


0 7 


ܘܫܳܐܠ ܫܠܡܳܐ ف حصا 


4 > a, 
× 9 om ܥܠ‎ POU 0 Ae 
9. و‎ 7 P 8 2) 3 4 
ܐܠܘ ܥܠܝ ܡܛܠ ܝܘܗ ܕܡܳܪܝܳܐ‎ 
ܩܽܘܪܒܳܢܝ̱.‎ NAG Lindsey LA] 


Lowel ܗܝܢܝܢ‎ 


1 © 50 لوه | 


ܬܐܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܬܐ 


ܒܳܬܪ ܐܘܰܢܓ݁ܶܠܝܘܢ ,هذا 
ads wo! PO QO Los‏ 
ܫܽܘܒܚܳܐ Jiao LY‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ: 


Coe ܡܚܵܝܼ̈ܐܐ ܣܒܐ | سيدأ‎ Sas 
ܒ݁ܰܬ݂ܪ̈ܰܝܗܽܘܢ ا ܘܡܰܠܥܠܰܡ ܥܳܠܡܺܝܢ.‎ 


Ljad, Med, 
ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ ܘܪܳܚܶܡ ܐ̱ܢܳܫ̈ܳܐ:‎ XS ܐܶܫܘܳܐ‎ 
| )ܪ ) 3 سا حك‎ 97 
ܘܩܰܕܺܝܫܳܐܝܺܬ̣.‎ Nias pubic pads ܪܽܘܚܳܢܳܝܬܐ:‎ 
ܕܰܠܡܳܪܳܐ ܘܥܳܒܽܘܪܳܐ ܕ݁ܡܶܬܬ݂ܚܺܝܒ݂ܳܐ‎ ql ܘܰܢܫܰܡܫܳܟ݂‎ 
ܘܪܽܘܚܳܐ‎ Had أخا‎ Nod ܡܶܢ‎ Myo كه‎ 
ܠܥܳܠܰܡ ܥܳܠܡܺܝܢ܂‎ Shand ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ ܗܳܫܳܐ‎ 


0 


ܡܰܙܡܰܙܖܿܐ 


ܪܰܚܶܡܥܠܰܝ ܐܰܠܳܗܳܐ أمى ܛܰܝܒܽܘܬ݂݂ܳ: ܘܰܐܝܟ݂ ܣܽܘܓܳܐܐ ܕܪ̈ܚܡܰܝܟ݁ ܠܚܰܝܼ Son‏ 
ܐܰܣܓ݁ܳܐ ‏ ܐܰܫܺܝܓ݂ܺܝܢܝ ܡܶܢ ܥܰܘܠܝ̱ : ܘܡܶܢ ܚܛܗ̈ܝ ܕ݁ܰܟܳܢܝ̱ ̇ 


ܐܢܬ ܕ݁ܶܝܢ ܒ݁ܩܽܘܫܬܳܐ ܨܒ݂ܰܝܬ : [Maso‏ ܕܚܶܟ݂ܡܬ݂ܳܟ݂ ܐܘܕܰܥܬܢܝ ̇ 
ܪܘܣ 93 + 01 796 < SL, (le‏ بيه 
ܐܣܒܰܥܺܝܢܝ ܒ݁ܰܘܣܳܡܳܟ݂ هسه ام تسوه woes‏ ܡ( 
ܐܶܗܦܶܟ cy‏ ܡ ܝ : ܘܟܽܠܗܺܝܢ ܣܰܟ݂ܠܽܘ̇ܬ݂ܝ. wars‏ . 
ܠܒܳܐ boy‏ كي كم “Te 0 55 elo‏ | 
لا اهاب ܡܟ ܐܬܒܒ ܛ 080 كاه[ [[. aS abl‏ 
th‏ ܐܶܗܦܶܟ݂ ܝ ܒܘܣܡܟ ܘܦܘܪܿܩܳܢܳܟ݂ 1 ܘܪܽܘܚܳܟ݂ [wee‏ ܬܣܰܡܨܰܰܢܝ . 
Eco. gto! «WEEN. CNS‏ كاب تإضته.. 
كيد ܡܶܢ 979 9 9 ف py ea eis‏ 
قثا ܦܬܿܚ. . كف ܣܶܦ݁ܰܘܳܬ݂ܝ̱ op tao:‏ ܬܸܫܒ̈ܚܳܬ̣ܟ . 
ܡܶܛܽܠ إلا MS.‏ ܒ݁ܕܶܒ̈ܚܶܐ : base frais Us‏ ܐܬܪܰܥܺܝܬ 
peewee‏ هه ܪܽܘܚܳܐ ܗܿܝ ܡܰܟܺܝܟ݂ܬ݂ܳܐ : ܠܶܒܳܐ ܫܚܺܝ̣ܩܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ لا مصلا . 
ai‏ ܒ ܒܝܢܟ isd caro‏ ܫܽܘܪ̈̈ܝܗ̇ = ܕ݁ܽܐܘܪܺܫܠܺܝܡ . 
ܝ Jag‏ ܒܪܶܒܚܶܐ ܕܩܽܘܫܬܐ : ܘܰܒܝܰܩ̈ܕ݂ܶܐ ܫܰܠܡ̈ܐ . 
ܗܳܝܕ݂ܶܝܢ ܢܰܣܩܽܘܢ ܬܘܖ̈ܐ ܥܠ ܡܰܕܒ݁ܚܳܟ݂ . 
دكب IL‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܐܠܗܐ . 


oo ܒܽܘܪܟܬ| ܡܢ‎ Shao 
10: ܟܝ ܠ‎ 
ܡܢ ܥܡܐ‎ lesa Siac 
ܚ ܘܚܰܒܰܝܳܒܰܝ:‎ 
® ܐ ܀܀‎ a 
4 
ܓ ܠܒܚܐ )صن‎ 
9 N4 
1 5 5 4 9 
2 1 ܝ‎ 
ܕܰܡܚܰܕ݂ܶܐ ܛܠܝܽܘܬ݂ܝ‎ Jos! Lado 
هزه ܟ ܘܳܐܡܰܢ‎ pro O° 


ܠܒܝܬܟ هلها ححج pls pros‏ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ هجا 


8 


ܘܢܳܫܶܩ 4 ohare‏ ܕܡܰܕܒܚܳܐ ً ܒ roy‏ 
ܡܳܪܝܳܐ ܐܠܳܗܰܢ ܐܢܗܰܪ ܠܢ. 
م che‏ | ܥܪܰܡܳܐ ois‏ ܕܡܰܕ݂ܒܚܳܟ. 
ܝ ܐܢܬ Rol Ka‏ ܨ ܝ ܐܢܬ een‏ 
baizaS aS. 390‏ ܕܝܰܡܳܝܢܐ܇ 0 ) ܡܢ 
ܒ݁ܢܽܘܗܪܳܟ ܚܳܙܝܢܢ Per‏ : ܝܫܘܥ ܢ݇ܘܗܪܿܐ 
Mls‏ ܗܽܘ 959 يا 9 ܕܘ ܡܰܢܗܰܪ ce Sad‏ 
ܰܪ 5 ܒܢܵܘܗܖܿܟ ܓܰܐܺܝܳܐ : ; eye Oued‏ ܫܡܰܝܳܢܳܐ 


AS 00‏ ܠܩܶܪܝܽܘܢܳܐ ܕܣܶܡܠܐ܇ ٠م‏ 
ܚܰܣܝܳܐ ܘܩܰܝܺܝܫܳܐ ܕܥܡܰܪ : ܒܡܶܢܝܰܢܝ ܢܽܘܗܪܳܐ 
ܒܠ ܡܢܰܢ Lae‏ ܒܺܝ̈ܫܶܐ : ههه هكا ܣܢܰܝܵܐ 
Sod:‏ ܕܰܒܕ݂ܰܟ݂ܝܽܘܬ݂ ܇ ܒ Nails, ras‏ 


دنعف ܠܒܒ د ܙܒܢܝܢ - ܘܣܤܣܠܩ Rees‏ 


AMO‏ حة لا 


9 


ܘܡܟܦܪ ܒܐܣܦܘܓܿܳܐ Laas‏ ܘܠܦܺܰܝܢܒܳܐ 
ܘܢܣܒ ܠܛܒܥܐ ܒܬܪܬܐܝܢ ܝ )دم 
ܘܰܝܟ تعنا ܩܪܳܡ OR‏ ܫܰܬܝܩ loo‏ 


0 4 1 2 9 
ܒ݁ܡܰܘܟܳܟܒ݂ܳܗ‎ asad هاس‎ || liso 


ܡܰܬܩܢܳܐ ܠܡܰܘܬܒܳܟ݂ ܥܒܰܕܬ panos Lis‏ 


ا ܠܛܒܥܳܐ «hanes‏ ܘܰܐܡܰܪ: 


ܒ݁ܽܘܟ݂ܝܗ ܗ ܡܡ | woe‏ 
10 


pars‏ ܡܳܪܝܳܐ | ܠܡܐ ܡ ܥܡ ܚܰܡܪܵܐ ܗ 
ܘ)ܫܶܢ ܐܢܘܢ :solo «loans‏ 

234) lear x . 4 ܬܖܪܝܢ‎ Nas 0 ܝܶܫܽܘܥ ܘ ܡܫܺܝܚܳܐ‎ (ws 

0940 ܒܽܐܘܪܲܫܠܡ. ܘܶܐܬܙܩܰܪ ܪܰܦܢܗ سال‎ leds 

ܡܿܢܗ ܕܡܐ .¦ سه صما ܠܟܰܠܳܗ̇ IN‏ ܘܡܿܢ 


ܟ 2 0 


نا ܐܰܣܗܶܕ݂܇ ܘܝܳܕ݂ܥܺܝܢܰܢ ܕ݁ܫܰܪܺܝܪܳܐ ܗ̱ܝ hoy‏ 
وخلا LS‏ ܒܰܡܫܰܡܫܳܢܺܝܬ݂ܐ 
ܘܰܡܟ݂ܰܣܶܐ lease lauds‏ ܒܚܽܘ̈ܦܝܶܐ 


eT ܡܢ‎ Kiso - Ey Los, ܘܢܫܩ‎ 


ܚܘܣܝܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
Lass ` 6‏ كا 
ܡܪܝܳܐ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ ܪܳܚܶܡ ܥܠܝܢ ܘܒܢ 


ܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܘܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܘܗܶܕ݂ܪܳܐ ܘܩܽܘܠܣܐ ܘܘ 3 
SBS |,‏ ܐܶܡܺܝܢܳܐܝܺܬ ܒܟܽܠܙܒܰܢ looms (dare‏ ܕܢܰܣܩ: 


Umar‏ ܢ 

حش اخا ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ وكتا ܠܚܰܛܳܝ̈ܶܐ ܕܩܳܪܶܝܢ 1 ` 
Atte re a>‏ ܪܰܡܩܰܒ݁ܶܠ ~ | | ܕܢܩܫܺܝܢ 
ܒܬܪܥܶܗ حت ܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܕܪܰܡܚܰܣܶܐ ܠܚܰܝܳܒܿܶܐ 
IK oS, oS eddy‏ ܫܽܘܒ݁ܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܶܐ ¬ ` 
Sy Loot, LE‏ ܘܰܒܟܽܠܗܽܘܢ WX‏ ܘܥܶܕܳܢܶܐ 
ne‏ 1:0 ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܡ Re‏ 


__ 
: ܝ 


ܫܡ ܣܡ ܡ ܡܡ ܐܦܬ هت | Te‏ 


110 > 
ܓܐ ܗܰܘ ܨ ܰܕ ܘܒܣܝܡܐ 8 | ܡ 
ܐ݈ܢܳܫܵܐ. ܗܰܘ ܕܰܒܪ̈ܰܚܡܳܐ 8 Uo‏ = ~ 
ܫܚܺܝܩܳܐ ܡܰܚܶܒ af‏ 3 ܩܡ ا 5 : 
` ܒ ܡܩܰܒܶܠ 8 ܡܢ ܕܡܐ Jase‏ 
وأهوا ܘܪܡܐ ܳܐ خا ܥ | 9 ١‏ ~( 
Ss bo biss |‏ ܡܕܒ ܡܠܝܐܐ. 
| ܫܘܐ ܠܢ ܕ ܢܩܺܝܡ ܠܟ ܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܢ ܕܒܬܐ ܕ 
ܘܰ )ܫܘ ܝ : 
ܠܘܐ ore‏ حا حملي 1 ܒܬ ١‏ ܡܝ 
1 ركيت ܓ kaa)‏ وما ܒ݁̈ܠܒܳܐ 
ܫܚܺܝܩܳܐ ܘܰܒܪܽܘܚܳܐ ܡܰܟܿܝܒ݂ܬܐ Ss‏ عد تسب 
ܕܰܠܥܶܠ. ܘܢܶܗܘܶܐ ܠܳܟ݂ LX‏ ܢܰܨܺܝ̣ܚܬ݂ܳܐ ܘܰܕ݂ܠܳܐ ܛܽܘܠܫܳܐ. 
D5 5‏ ܫܽܘܚܠܦܐ Ne‏ ܢܶܫܬܚܠܰܦ ܇ ܘܕܐ 
) : 
ܠܠܒ( Net‏ ܢܶܫܬܪܰܪ: حمر [Nadi‏ | — 
| ܠ Ls JjLassNs‏ ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ܇ ܚ 
.ܕ ܡ ܟܢ ܢܳܐܡܰܪ: ܫܽܘܒܚܳܐ [KU‏ ܘܠܒܪܐ 
: و 9 ܐ 2 4 0 < 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܩܰܢܺܝܫܳܐ ً ܨ ܒ ܘܒܟܠܥܙܒܢ dad‏ 
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Ws‏ ܕܰܬܝܳܒܽܘܬܳܐ 


جلو حى صن ܫ نا rhs oo‏ ܪ̈ܰܚܡܳܐ Sk‏ ܐܢܐ. 
ܚܰܛܳܝܳܐ Li‏ ܕܰܫܢܰܝܳܐ Mado‏ ܡܢ ܡܢ peje‏ | 
ܗܰܒܠܝ هو ܒܰܚܛܗ̈ܰܝ ܘܐܥܒܰܪ ܡܶܢܗܽܘܢ ܘܰܐܚܶܐ ܒܛܲܝܒܿܽܘܬܟ. 


wos‏ ܿܡ ܢܺܐܙܰܠ Th maa‏ ܒ݁ܬ݂ܪܥܳܟ݂ Lie‏ ܡܳܪܢ 
ܘܡܢܘ 5 = ܕܰܢܦܺܝܣܳܟ݂ لمج ܣܰܟ݂ܠܽܘܬܸܢ. 
ܐܢ سكين | ܢܦܺܝܣܽܘܢܳܟ݂ ܡܰܠܒܳܐ ܕܡܰܠܟܿܵܐ ܣܰܓ݂ܕܺܝܢ ܐܐܬ 


ܒܳܐ دحا ܘܪܽܘܚܩܽܘܪܫܳܐ woo‏ = ܨ ܪܳܡܳܐ ܘܒܺܝܬܐܓܰܘܣܳܐ. 
ܡܿܢ ono lows‏ ܕܡܰܩܪܰܒ ܡܢ 


ܒܒܵܢܒܐ ووسكين ܣܰܬ݂ܰܪܠܰܢ ܡܳܐ 3 JA)‏ ܡܿܢ jess‏ 

ܢܰܗܘܶܐ فلا ody‏ ܩܠܺܝܕ݂ܳܐ ܕܦܳܬ݂ܰܚ Bil‏ ܕܰܫܡܰܝܳܐ܂ 
ܘܢܺܐܡܪܽܘܢ وح ܡܰܠܐܟܵܐ ܡܶܢ ܣܶܕ݂ܪ̈ܰܝܗܽܘܢ. 
boo‏ ܒܰܣܺܝܡ io‏ ܥܰܦܪ݁ܢܶܐ Law Lise,‏ ܒܰܥܓ݂ܰܠ ܫܶܐܠܳܬ݂ܗܽܘܿܢ. 
ܥܛܪܐ 

ܘܥܰܛܪܳܐ Dy‏ ܨ 556 

OR SAS كه ܠܰܒܪܺܝܬܳܟ݁‎ Lille 

asad Wo 2 ܘܰܒܟُܠ‎ Lao 
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Moo. 


Lo‏ ܡܫܺܝܚܳܐ ܪܰܡܠܟ ܢܰܘܚܳܡܳܐ 


ܡܫܺܝܚܳܐ ܕܩܰܒ݁ܶܠ ܩܽܘܪܒܳܢܶܗ ܕܡܰܠܟܿܝܙܕܶܩ sy Ie was‏ 
SAS‏ ܡܪܝ ܠܘܬܗ احا | | ܘܚܰܣܳܐ ers [Sax‏ 


ܥܩܒܐ 


ܨ Ling‏ ول ܡܿܘܡ َّ DiS,‏ 06 ܠܗ ܝ 
ܩܰܘܪ̇ܒܳܢܳܐ ܡܩܰܒܠܐ: ܚܠܦ ܦ݁ܰܘܪ݂ܿܩܳܢܳܐ ܘܚܽܰܘܣܳܝܳܐ ܕܟܿܠܗ 


ܫܽܘܒܚܳܐ LW‏ ܘܠܰܒ݂ܪܳܐ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ: 


7 ^ 
xo‏ :مشلا وتنا وكا Lind‏ 
5 4 7 
: فى ܒܰܬ݂ܪ̈ܰܝܗܽܘܢ ܢ ܠ ܒ 


ܐܶܫܘܳܐ ܠܰܢ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ وك ܪܣܺܝܣܺܝܢ ܠܶܒܰܘ̈ܳܬ݂ܰܢ: 
S48‏ 5 5 9 > 
wots‏ ܩܽܘ̈ܕ݂ܫܺܝܢ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܪܰܡܳܐ ܘܰܡܥܰܠܝܳܐ. 
ܘܕ݂ܰܟ݂ܝܳܐܝܺܬ݂ ܘܩܰܕܺܝܫܳܐܝܺܬ݂ pro pass‏ ܡܰܕ݂ܒܚܳܐ ܕܺܝܠܳܟ݂ 
Gas Ike‏ ܠܳܟ݂ ܕܶܒ݂ܚ̈ܶܐ [Xe‏ ܘܪ̈ܽܘܚܳܢܳܝܶܐ 
ܒ݁ܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ܇ ܕ݁ܰܫܪܳܪܳܐ. iad IA‏ 49(&6[6 0 


Shas as‏ ` < ܙ 
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وك Jairo‏ ܡܶܢܶܗ ܡܳܐܢܰܘ̈ܗ݈ܝّ ܙܡܰܝ: 


¦ 
| ܐܰܫܠܰܚܰܝ̣ܢܝ̱ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ bho‏ ܕ݁ܳܐܶܐ ܕܰܐܠܒܫܰܢܝ̱ ܣܳܛܢܳܐ 
5 ` 0 كام خم 


| ܕܚܳܫܚܺܝܢ ܠܬܶܫܡܶܫܬܐ ܕ݁ܺܐܝܩܳܪܳܟ݂ ܘܰܠܫܽܘܒܚܳܐ ܕܰܫܡܳܟ݂ 


| ܘܟܢ Lobes aa.‏ ܒܪܓܠܗ ومعغصلاء ܡܢ 


ܐ 


y 0‏ 
ܐܣܶܐܢܰܝܢܝ ܡܳܪܝܳܐ ܛܽܘܝܳܒܶܗ ܕ݁ܶܐܘܰܢܓ݁ܶܠܝܽܳܘܢ ܪܰܫܠܡܳܐ. bin?‏ 
وه ܚܘܰܘ̈ܬܐ ܘܥܶܩܰܪ̈ܒܶܐ ܘܟܽܠܶܗ LAS Ssay Le‏ 


موه So rrr‏ ܦܘܬܝܢ ܘܠܝ ܘ 


ܐܠܒܿܶܫܰܝܢܝ̱ ܡܪܝ Ub coi‏ 1 ܒ :]| ܒ 
سملا ܙܪܽܘܚܳܐ BEE‏ ܘܰ)ܐܫܘܳܢܝ ܕ݁ܶܐܫܦܰܪ > 2+ 


ܒܪܽܘܒܰܳܐ كاذنا ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܝܰܘܡܳܬܐ 


ܐ 


ܕܚܰܝܝܼ ܇ 
par‏ + كيد atic tab‏ & 

ܬ݁ܚܰܙܩܰܢܝ̱ سبلا كماخاء ܘܬܰܒ݂ܪܶܟ݂ ܠܰܕ݂ܩܺܝܡܺܝܢ 

ܠ ܬܚܽܘܬܝ ܘܠܰܒܥܶܠܕܒ̈ܒܰܝ ܐܬܒܰܪ ܩܪܳܡܺܝ ܀ 

ܘܪܫܶܡ + ܥܠ ܙܽܘܢܳܪܐ ܘܠܳܒܶܫ: ܘܳܐܡܰܪ: 

ما كا حنمن Jase‏ 5 ܘܫܽܘܒܚܳܟ݂ Joy‏ 

وك SLAG‏ ܕ݁ܢܶܠܒܰܫ )ܢܬܐ ܐܳܡܰܪ: 


ܚܩ ier‏ ܚ ܠܗܰܕܳܡܺܝ̈ܢ ‘Lis‏ 
ܘܰܡܛܝ̈ܒܶܐ Jas No LoS‏ حا ܘܝܰܡܰܝܳܢܝܶܐ. 
45 ܡܚܰܘܳܐ LS. Lhe LS, lng SMI‏ 
ܕܚܶܫܚܺܝܢ KS‏ ܐ| ܕ݁ܺܐܝܩܳܪܳܟ݂ ܘܰܠܫܽܘܒܚܳܐ ܪܲܫܡܝܼ. 
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ܙܳܡܰܝ: 
0 | 
مه 
wa.‏ 
ܥܠ oy‏ 
+ 
ܛ 
90 


ܡ 


506 
Cae‏ 99 
9 
ܢ 
ܩܳܫܬܐ ܕܰ 
ܫܰܪܰܪ ܐܝܟ 
ܘ 


0 
1 
ܒܥܡܠܝܢܗܕܨ̄ 
ao.‏ 
| > 
ܒ 
ܓܠܠ ܝ 
+ 
ܫܡ 
٠‏ 


ܒܥܢ . 
ܬܝ ܬܪ 
rho :‏ 
ܘܡܪ 
ata‏ 
2ܝ 
L‏ 
2 9 
8 


— 
̣ ̈ܗ _— 
9 ظ | 
ܣܡܬ 
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2 ܦ 1 5 5 
_- | 
556 < | 
ܗ= 5 : 
ܫܡ | 57 ܐ 
= 
ܚܰܣܝܳܐ 
: : 2 
‘Te‏ ܡܢ نف aa».‏ 0 | فلم 


= 


ܘܪܫܡ TTT‏ ܥܠ ܦܝܢܐ امن : 


pais hoses) oN pies‏ ܫܽܘܒܚܳܐ: 
REN 99 SAS‏ | ܬܗܦܶܟ 20189 ܕܪܰܡܫܺܝܚܳܟ݂. 


ܠܟܘܡܝܝ ܟ ܐ :1 4icgpro‏ ܫܽܘܒ݁ܚܳܐ܂ 


= 


ܘܪܫܶܡ ܚܰܣܝܳܐ + NS Ss‏ دمحخى ܘܰܐܡܰܪ: 
og Nas wind his SAS‏ ܒ݁ܝܰܘܡܳܐ lasd‏ 
sadly Meck © 5 INS ©‏ 
ܡܿܢ ܗܳܫܳܐ ܢܶܬ݂ܬܪܺܝܡ ܫ A535 So‏ 


ܘܟܢ ims‏ ܠܒܩ Ls.‏ £21905 ܐܡܰܪ: 


ممه وه ola‏ ܘܣܳܒ݁ܰܪܘ كه ܘܰܐܦ݂ܰܝ̈ܟܽܘܢ 1 ܢܰܚܦܪܵܢ. 
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ܡ ܐ wo VF FF FTF‏ مذ ܐܝܬ 


ܬ 


ܘܰܡܫܺܝܓ݂ ܐܺܝܕܰܘ̈ܗ̱ܝ̱: ܘܡܶܬܓܗܶܢ pro‏ ܡܰܕ݂ܒܚܳܐ܇ ܘܶܐܡܰܪ 
ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܐܳܚܺܝܢ «NS‏ 5ه ܫܳܒܽܘܩܳܐ Vas,‏ _ 
ܗܰܘ Uh‏ ا ܐܰܢ̱ܬ حضهأه hey‏ ܠܘܳܬ݂ܳܟ݂ ܦܳܫܶܛ LI‏ 
wy KX, Ex!‏ ܘܡܶܢܳܟ݂ ܫܳܐܠ آنا ܚܽܘܣܳܝܳܐ 
ܕܟܽܠܗܶܝܢ 1 | dug‏ 3 ܠܘܳܬ݂ ܡܰܕ݂ܒ݁ܚܳܐ 
Ny‏ ܡܶܬܩܰܪܰܒ݂ ܐ݈ܢܳܐ ف ܠܐ Jt Jom‏ ألا BS‏ ܐ̱ܢܳܐ 
ܡܶܢܳܟ݂ ܕܬܛܪ ܠܗܰܘܢܳܐ ܕ݁ܺܝܠܝ̱ قن ܠܗܘܢ ܡܰܥܒܕܳܢܘܳܬ݂ܳܗ 
ܕܗܰܘ ܕܰܠܩܽܘܒܠܳܐ. ܠܥܰܝ̈ܢܰܝ joss Uy‏ ܙܰܠܺܝܠܳܐܝܺܬ݂ wie‏ 
U,‏ ܢܶܫܡܰܥܢ ܣܪܺܝܩܳܬܐ܇ ܝ ܡܿܢ ܦ݁ܽܘܠܚܳܢܳܐ ܕܣܰܢܝ̈ܳܬܐ܇ 
ܘܰܠܟ݂ܽܘ̈ܠܝܳܬ݂ܳܐ ܕ݁ܺܝܠܝ̱ ܕ݁ܒ݂ܳܟ݂ SIL‏ ܐܰܝܟ݁ܰܢܳܐ ܕ݁ܟ݂ܽܘܠܝ̱ 
ܠܘܳܬ݂ܳܟ݂ ܐܶܗܘܶܐ ܘܡܶܢܳܟ݂ ܬܶܫܬܰܟ݂ܰܢ ܠܺܝ ܡܰܘܗܰܒܬܐ pitty‏ 
ܐܰܠܳܗܳܢ̈ܶܐ ܀ 
ولقى ܠ ܪܒܬܐ 3; ܘܣܰܠܩ GES‏ يلا ASSEN‏ ܘܐܡܪ 
ܝܳܐ Noo!‏ ܘܓ݁ܰܐܝܽܘܬ݂ܳܐ ܠܒܶܫ܇ ܠܒܶܫ ܡܳܪܝܳܐ ܥܽܘܫܢܳܐ 
ܘܶܐܬܥܰܫܰܢ. ܘܰܐܬܩܢܳܗ̇ ܠܬ݁ܰܒܶܝܠ ܕܠܐ ܬܪܽܘܥܝ̱. ܡܰܬܩܰܢ 
كه ܟܽܘܪܣܝܳܟ݂ ܡܶܢ UD‏ ܘܡܢ ܥܳܠܰܡ ܐܰܢ̱ܬ sod‏ 
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ܢ 


whale‏ ܕܡܕܒܪܢܘܬܐ 

ܪܽܘܟ݂ܪܢܶܗ ca‏ ܘܰܐܠܗܰܢ looiso‏ 7< ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ 
ܡܰܥܗܕ݁ܺܝܢܰܢ܇ ܘܰܕ݂ܟܽܠܳܗ̇ ܡܕܰܒܪܳܢܽܘܬ݂ܐ oS.‏ ܦܳܪܽܘܩܳܝܬܐ ܕܰܚܠܳܦܰܝܢ. 
Mis‏ ܕܝܢ (ܠܥܡܳܪܶܗ... 5 ܠܡܘܠܪܶܗ... ܪ mass‏ 1 
ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܕ݁ܶܝܢ܇ Los‏ ܗܳܢܳܐ܇ SS‏ ܐܶܘܟ݂ܰܪܣܛܳܝܰܐ ܗܳܕܶܐ ܕܰܩܕܳܡܰܝܢ 
ܣܺܝܡܳܐ. Nios‏ بي لاكى ps‏ ولا ܚܰܘܳܐ: ܘܰܠܩܰܬܺܝܫܬ݁ܳܐ 
ܠ ܐܰܠܳܗܳܐ ܡܰܪܝܰܡ܇ ܘܠܰܢܒܺܝܶܐ܇ ܘܠܰܫܠܺܝܚܶܐ܇: ܘܰܠܟܳܪܽܘܙܶܐ: 
ܘܠܐܘܰܢܓ݁ܶܠܺܝܣܺܛܶܐ, SASS‏ ܘܰܠܡܰܘ̈ܕܝܳܢܵܐ, HANS‏ £ ` 
MoUs‏ ܩܰܕܺܝܫ̈ܶܐ܇ fads‏ ܫܰܪܺܝܪ̈ܶܐ: ܘܡܰܠܦܳܢ̈ܶܐ ارك ܫܽܘܒܚܳܐ: 
وكشا Sule Bajo‏ ݁ܥܰܡܰܢ ܩܳܝܡܺܝܢ ܘܰܡܨܰܠܶܝܢ. ܥܰܡ 
Sal x 965‏ ܕܡܿܢ WO‏ ܫܰܦܺܝܪܺܐܝܺܬ ܝ 311 :ܘ ܡ ܐܳܪܳܡ ܘܚܰܘܳܐ 
boas bop‏ ܕܝܰܘܡܳܢܳܐ. ܡܶܬܥܰܗ ‘etal col <3 “jos‏ 
reso‏ ܪܰܐܠܦܘ ܒ ܬܪܺܝܪܳܐܝܺܰܬ݂ ܠ | ;¦ ܘܰܠܥܢܺܝ̈ܪܰܝܢ 
ܟ ܝܐ ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ. Nee ES‏ ܘܰܡܫܰܡܗ݁ܙܐܝܰܺܬ݂ ܠܗܳܢܽܘܢ 
ܕܡܿܢ ܕܡܵܐ ~ ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ : aclokal? Sle‏ ܒܒܰܢܝܳܢܳܐ 
Ree oclohals SWe Lo <‏ ܒܩܽܘܝܳܡܳܐ 
ܕܕܽܘܟܬܐ SANS Ho‏ ܡܰܢ ܕ݁ܺܐܝܬ݂ wai oS‏ ܫܰܘܬܳܦܽܘܬ݂ܳܐ: ܐܶܢ 
ܒ݁ܡܶܠܬ݂ܳܐ ܘܶܐܢ ܒܰܥܒܳܕ݂ܳܐ܇ ܐܶܢ ܒ݁ܩܰܠܺܝܠ ذل NILNMo wis‏ 

ܠܗܰܘ ܕܰܚܠܳܦ݂ܰܘܗ݈ܝ ܘܡܶܛܽܠܳܬ݂ܶܗ ܡܶܬ݂ܩܰܪܰܒ ܩܰܘܪܰܒܳܢܳܐ بت 


2 


. A. A. A, A ܝܡ‎ 


ܝ ܠܬܐ 


Stay نكا ܐܰܠܳܗܳܐ ܡܰܪܝܰܡ:‎ INN ܕ݁ܶܝܢ‎ NARs 
ܘܰܦܪܺܝܫܳܐܝܺܬ̣݂.‎ MLN ܘܡܶܛܠܳܬܼܳܗܿ ܡܶܬ݂ܩܰܪܰܒ݂ ܩܽܘܪܰܒ݂ܳܢܳܐ ܗܳܢܳܐ‎ 
ܡܢ ܕܶܐܬܓܰܘ̇ܣ‎ ING ܒ ܝ | ܚܠܦ‎ eat. ܪܗ݀ܝ‎ 
ܘܰܡܪܰܚܡܳܢܳܐ: ܒܰܨܠܰܘ̈ܬܗܿ‎ LY bX ܒܥܽܘܕ݂ܪܳܢܳܐ ܕܰܨܠܰܘ̈ܳܬ݂ܳܗ̇.‎ 
ܫܡܺܝ̈ܥܳܬܳܐ: 1 3 ܨ < | ܕܰܠܘܳܬ݂ܳܟ . كنا اه‎ 


ܒܛܰܝܒ݁ܽܘܬ̣ܳܟ ܕܗܰܘ alo B25‏ 1345904 5 ܘܐܒ ܢܶܣܢܽܘܢܐ܇ 


| ܘܚܰܣܳܐ ܚܰܘܒ݁ܰܘܗ݈ܝ ب 2 


حلت ou, eae do basta‏ ܘܡܬܛܠܬܗ ܡܬܩܪܿܪܒ 
Lhe‏ ܙ ܐ 
Lc Lisjas‏ ܕܗܿܘ loou‏ ܠܟ ܡܦ݂ܺܝܡܳܢܳܐ ܚܠܦ 1 coax LI‏ 


ܒܥܽܘܕܪܳܢܳܐ ܕܲܨܠܰܘܵܬܗ: bases. | lLisjac D5 aie‏ 
ܐܢܬ ܡܳܪܝܳܐ wis :Lisauiso Ew‏ 3:3110 ܒ ܟ $ فيه 
ܐܥܒ 


alo aan‏ ܕܽܘܟ݂ܪܳܢܶܗ. 3350 ܒܗܰܝܟܠܗ ® ܘܩܽܘ̈ܙܒܰܝܵܐ. ܠܒܕ 


ܡܳܢܶܗ : ܘܣܘ هفنا 1 ' hems‏ ܕܪܰܘܓ݂ܙܳܐ 


5 pees ܘܰܕܟܠܗܘܢ‎ pas creas See 


lous ܚܠܦ‎ 


¥ ;| 4 ا .oo 3 Nees‏ هاتفمت } 
ohasolo‏ ܕܗܝ 9 3 ܘܕ ܢ ومسفعي 


ܚܠܦ ohh», 7 pears Jlaviol so‏ ܡܶܬ݂ܩܰܪܰܒ ܩܽܘܪܰܒܳܢܳܐ 
ܗܳܢܳܐ. ܐܢܬ ܐܠܬܗܳܐ bat‏ ܚܰܘܒܰܘ̈ܗܝ ܘܰܫܒܽܘܩ ܒ݁ܽܘܨܳܪܰܘܗ݈ܝ : ܘܫܰܘܙܶܒ݁ܳܝܗ݈ܝ 


ܡܢ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܢܰܟ݂ܝ̈ܢܶܐ ܘܡܰܚܽܘܿܬ݂ܐ ܒܺܝ̈ܫܳܬܐ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ |Nsoat‏ ܕܚܰܝܽܘ̈ܗ݈ܝ ܀ 


ܚܠܦ oe pias, on‏ ܕܰܦܪܳܫ ‏ ܡܶܢܰܢ. ܐܢܬ ܡܳܪܝܳܐ: ISSN‏ م 


ܚܰܘܒܽܘ̈ܗ݈ܝ ܘܰܚܛܳܗܰܘܗ݈ܝ ܒ݁ܰܡܪܰܚܡܳܢܽܘܬ݂ܟ ̇ تحت ܠܗ Nae‏ 
ܘܡܰܪܓ݂ܫܳܢܽܘܬ݂ܳܐ Gols‏ ܕܠ ܕܢܽܘܗܪܳܐ: ٠‏ ܥܡ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܰܝ حملي as‏ 


Jes,‏ ܓܰܘܳܢܳܐܝܺܬ݂ 
ܐܠܗܐ 5 ܗܽܘ ܩܰܘܪܽܒܳܢܳܐ ܘܠܟ ܡܶܬܩܰܪܰܒ 
ܩܽܘܪܒܳܢܳܐ܇ ܩܰܒܶܠܳܝܗ݈ܝ ܠܩܽܘܪܒܳܢܳܐ bs‏ ܡܶܢ ud‏ 
سد ܡܚܺܝ̣̈ܠܳܬ݂ܳܐ IN to‏ سكك ܢܰܦ̈ܫܳܬ| 
ܕܟܽܠܗܽܘܢ JUN‏ ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ ܕܰܦܪܰܫܘ من ܗܢܘܢ 
LEY‏ ܠܳܟ݂ ܫܡܳܗܰܝܗܽܘ̈ܢ. ܐܰܢ̱ܬ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ 
ܚܰܣܳܐ ܚܰܘܒܰܝܗܽܘܢ ܘܰܚܛܗܰܝ̈ܗܽܘܢ܇ ܒ ܠܗܽܘܢ 
| ܘܡܰܪܓ݂ܫܳܢܽܘܬ݂ܳ ܛܒܬ݂ܳܐ | ܕܢ Hol‏ 


حمر ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܥܒ̈ܕ݂ܰܝ رحتني ٠‏ 
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55 55 حك ܒ݁ܰܚܢܳܢܳܟ݂ نمسا ܘܽܘܟ݂ܪܳܢܐ‎ ESN 
ܘܠܰܒܢܺܝ‎ 506 lo ܝ‎ 7 
Sado ܓܶܢܣܝ َّ ܘܰܠܡܰܠܦܳܢ̈ܝ ܘܠܰܡܫܰܒ̈ܠܳܢܰܝ:‎ 
Slay SASS ܐܝܬ كه كن ܫܰܘܬ݁ܳܦ݁ܽܘܬ݂ܳܐ܇‎ 
ܒ ܡܚܺܝܠܽܘܬ݂ܝ ܕ݁ܶܐܬܥܰܗܕܪܺܝܘܗ݈ܝ ܒܩܳܘܪܿܒܳܢܳܐ ܕܠܝ‎ 
ܩܚ‎ aus ܡܶܬܩܰܪܰܒ ܡܢ ¥ ܗܢܘܢ‎ 


Loon oom‏ ܢ 
ܟܐ | ܠ 9 ١‏ م2 0 . ܩܳܘܪܝܶܐܠ 9 ' 


دهجب ܡܰܚܶܬ Iii)‏ ܘܰܡܟܣܐ ܠܗܘܢ ܒܫܽܘܫܶܦܐ ّ ف ܙܡܰܝ: 

ܐܬܒܰܣܺܝܘ ean‏ ܡܢ Oday‏ ܕܰܡܫܰܒܚܳܐ 
)2 7 7 ܐ 

ܘܡܢ ܬܫܒܽܘܚܬ ܗ ا حنج oo‏ )ܪܥܐ. 


Lass rm ܘܝܠ‎ 


2 


ܢ 


MWwasws 
ܣܛܽܘܡܶܢܩܰܐܠܳܘܣ ܩܽܘܪܝܶܐܠܶܝܣܳܘܢ‎ 
NaF Liss ܡܢ‎ [ind قدا‎ SS ولا‎ 
ܘܥܰܕܰܪܺܝܢ.‎ SX ܡܳܪܝܳܐ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ ܪܳܚܶܡ‎ 
LA) ܬܫܒܽܘܚܬ݁ܳܐ ܘܬ݂ܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܘܗܶܕ݂ܪܳܐ ܘܩܽܘܠܳܣܐ ܘܪܽܘܡܪܳܡܳܐ‎ 
ܘܰܒܟܳܠܥܺܕ݂ܳܢ ܢܶܫܬܘܶܐ ܕܢܰܣܶܩ:‎ Shas Nis! SBS |, 

ܦܪ̈ܘܡܢܘ ܢ 
ܠܗܰܘ wee Ae‏ ܕܡܿܢ ܥܰܘܒܳܐ ܒ ܫܘ : 
ܘܪܽܘܟ݂ܪܳܢܳܐ < ܒ nan JO‏ ܠܗܰܘ ܡܳܪܳܐ ܣܓܰܝܕܳܐ 
ܕܥܰܕ݁ܥܺܐܕ݂ܳܐ . ܕ݁ܩܰܕ݁ܺܝܫܰܘ̈ܗ̱ܝ هسه | ܕܰܚܠܽܘܠܰܝܗܽܘܢ ܒܰܒܪܺܝܬ݂ܳܐ 
ܫܰܒܰܚ. ܠܗܰܘ Lusso Lis‏ ܪܰܒܩܳܠܶܗ ܒܰܣܺܝܡܳܐ ܠܡܺܝ̈ܬܐ 
ܡܢܰܚܶܡ ܘܥܰܡܶܗ ܒ݁ܫܽܘܒܚܳܐ ܗܰܢܳܝܳܐܐ ܡܒܰܣܶܡ. IK oS,‏ 
ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ BS Los‏ ,05 ܡܶܫܬ݁ܰܡܠܝܳܐ 
ܐܽܘܟ݂ܰܪܣܛܺܝܰܐ 106 ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ee ree eso els‏ 
ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ | ܝ ass‏ 
وهام ܒܶܣ̈ܡܶܐ܇ ܘܫܳܩܶܠ ܦܺܝܪܡܳܐ ܒܺܐܝܕ݂ܶܗ ܘܡܰܥܛܰܪ ܘܳܐܡܰܪ: 
SSE: Koha ASS [LE‏ 11 
ܒܰܣܳܡܳܐ ܡܰܬܬܣܺܝܡܺܝܢ ܡܢ eae,‏ ومكب I} wana‏ 

26 


و 


ܣܕܪܖܪܐ 

هيج مب ܘܡܰܘܙܝܢܳܢ ܒ oka Lads, ors‏ 
INS,‏ ܥܶܩܳܪܳܐ buy louis‏ ܘܰܣܠܩ فى ?3 LS‏ ܨܗܺܝܬܐ 
ܡܰܪܝܰܡ  MNslis‏ ܟܠܗ ܒܪܺܝܬܐ فى حجنا ܕܚܰܠܝܽܘܬ݂ܶܗ 
ܫܒܺܝ̣ܚܬܳܐ܇ كلو ܠܪܺܝ̣ܚܳܐ ܣܰܪܝܳܐ ܕܚܰܢܦܽܘܬ݂ܳܐ NSS‏ 
فس ܒ݁ܝ ܘܠ ota‏ ܝ 

ܡܩܰܪܒܺܝܢܰܢ ܡܪܝ ܡܟ ܠܦܝܪܡܳܐ Lo‏ ܒ݁ܰܕ݂ܡܽܘܬ݂ܹܗ 
ܕ݁ܰܐܗܪܽܘܢ Los‏ ܗܰܘ ܕܩܰܪܶܒ݂ ܠܿܟ hoy Loud‏ 5 
ܨ £ فر 

ܝܢ ܒܒܿܥܘ ܡܢܟ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ: Nac‏ ܠܥܿܛܪܐ 

shams,‏ ؟؛صفاخا ܠܟ ܒ݁ܨܺܝܪܽܘܬ݂ܰܢ ܡܶܛܠ ܚܛܗܰܝ̈ܢ 


9 


sla‏ ܚܠܦ ܙܒܘ 5 كك مه[ ܚܠܦ 
ESS aN [Nats‏ ܡܪܝܰܡ ‏ ܚܠܦ LA‏ ܫ 
LiaXso Lays (5 4 © BLS ®‏ 
1 ܝ ܫܽܘܒܚܳܐ܇ ܚܠܦ ܠܝ 08 Le‏ ܚܠܦ awe‏ 
inte‏ سنك lasso QL Jes ISN‏ 
outs Cw Lids‏ ܘܰܐܠ̈ܝܐ: ܚܠܦ So‏ ܕ݁ܶܐܡܰܪܰܘ 
0,290 ‫ ܕܢܵܬ݂ܙܟܿܪ ܐܢܘܢ Loess whad; Vee‏ 
ES‏ 35 < 8 ܘܡܰܝܳܬܳܐ: oo haa, Fema‏ 
ܒܽܐܘܪܫܠܡ ; ܘܫܽܘܒܚܳܐ wes ac} Racer‏ 
ܡܿܪܝ َ Lass poi Sd palo‏ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
oie |‏ 


we Dd. 0‏ ܘܡܙܝܰܚ ܠܦܝܪܡܐ 
ܠܥܠ ܡܢ IVs‏ لاحن ܡܪ ܢܚܳܐ: ܘܳܐܡܰܢܪ: 


ܠ حا ‘Lise, Joos Lacs,‏ 
^ 9 سر 0 
ܠܰܒܬܘܠܬܐ ܡܰܪܝܰܡ ܠ ܠܠܗܐ. 
ܘܡܝܬ ܐ| ܦܝܪܡܐ «Lops‏ ܘܰܡܙܰܝܰܚ ّ ܘܳܐܡܰܪ: 
Ss‏ ܥܶܛܪܵܐ ܕܒܶܣ̈ܡܶܐ ܢܶܗܘܶܐ Lines‏ 
LAS‏ ܫܠܺܝ̣ܚ̈ܶܐ ܘܣܳܗ̈ܕ݂ܶܐ ܩܰܕܺܝܫ̈ܶܐ. 
ܘܡܰܝܬܳܐ aig bound‏ ܘܰܡܙܰܝ̣ܰܚ܇ ܘܳܐܡܰܪ: 
Joou Lacs, FEN Ss‏ وُهجزنا: 
ܤ ܠܡܠ .| ܘܩ݁ܗܵܢܶܐ Lasse L150‏ 
ܘܰܡܰܝܬܐ ܦܺܝܪܡܳܐ ܠܬ݂ܰܝܡܢܳܐ, ܘܰܡܙܰܝܰܚ ܇ ܘܰܙܡܰܪ: 
Js Ss‏ وخغصا ‘Lise, Joos‏ 


ܠܥܺܕܬܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܘܰܠܟܽܠܗܽܘܢ ܝܰܠܕܶܝ̈ܗ̇. 
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ܘܡܟܕܡܒܢ ܟܟ ܠܦܝܪܡܵܐ ܚܽܘܙܪܙܝܺܬ݂ ܒܢܝܢ Sos.‏ ܡܢ ا" 0 ܡܢ 


@ 


أكا ܕܟܽܘܡܰܪ̈ܶܐ ܘܿܡܳܪܶܐ ܡܰܪ̈ܰܘܳܬ݁ܳܐ܇ ذه بوكر Jaa SS‏ 


ܥܝ 


ܒܥܺܕܬ݁ܳܐ مما SS‏ ܥܠܳܬ݂ܳܐ ܡܩܰܒܶܠ [uscd‏ 
alls,‏ ܘܪܺܝܫܺܝܬܳܐ Lisi‏ حصنا ܡ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 
م ܡ ( LS NS‏ ܥܢܐ ܘܡܶܬܪ̈ܰܓ݂ܫܳܢܶܐ. 

© 
dacs, ܥܶܛܪܳܐ ܗܳܢܳܐ‎ pi dads ܐܦ‎ Ad 


2) 


ܠܫܽܘܒܚܳܐ ܦܰܘ̈ܡܰܝܢ: ܘܰܠܬܰܘܕ݁ܺܝܬ݂ܐ ܕܠܶܫܳܢܰܝܢ. 


ܘܢܶܫܬ݁ܟܰܢ ܠܰܢ ܒܶܗ كه ܡܶܢܳܟ݂ ܫܰܝܢܳܐ ܠܥܡܿܟ: ܘܰܫܠܡܳܐ 


ܠܡܰܪܥܵܝܬ̣ܳܟ : هسه مهما piss‏ ܘܒ݁ܰܣܺܝܡܽܘܬ݂ 1 


| oO 
ܬܣ‎ sad ܘܰܥܒܢ ܒܗ ܝܐ ܘܪܽܘܟ݂ܪܳܢܳܐ ܛܒܳܐ‎ 
ܘܰܠܟ݁ܠܗܽܘܢ ܥܰܢܰܝ̈ܕ݂ܶܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ. حا‎ i ܘܰܠܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܰܝܟ݁‎ 
ܡܫܺܝܚܳܐ ܕܡܣܬܓ݁ܶܝ ܝ حمر ܝ‎ 
1 ܠܥܠܡܺܝܢ‎ = S436 Las ܘܪܽܘܚܶܗ ܩܰܢܺܝܫܰܐ.‎ 
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ܘܡܚܶܬ Lepr‏ ܘܠܒܟ ܒܣܡܠܗ ܠܡ ܥܬ Lio‏ ܕܫܽܘܫܶܦܐ 
ܘܡܙܝܚ ܠܤܝܪܿܡܐܬ 1 ei‏ ܠܡܕ ܥܬ poh‏ ܚܰܝܶܐ: ܘܰܐܡܰܪ: 


Lis LU ضيبا‎ 
solo iso Jha مزنا‎ yas ܠܗ. ܟܢ‎ asso 
ܣܰܓ݂ܰܕܬ݁ܳܐ كما ܡܪܰܚܡܰܢܳܐ‎ 


Sho «amo‏ ܠܗ ܠܥܶܠ. 
ܟܢ bis yas‏ ܬܝܡܢܳܝܬܐ܇ ܘܡܰܥܛܳܪ ܘܳܐܡܰܪ: 


Net‏ ܠܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ ܡܪܰܚܦܿܳܢܳܐ 


ܫܠܡܬ ‏ ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܪܬܝܢ 
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solo معام ܒ݁ܰܣܳܡܳܐ܇‎ boo 


0 ܩܰܕܺܝܫܰܬ ܠܐ ܡܳܝܽܘܬܐ‎ UX Mass 
ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ ܩܽܘܪܝܶܐܠܶܝܣܳܘܢ ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ.‎ 
0 ܫܠܺܝ̣ܚ̈ܶܐ ܓܒܰܝ̈ܳܐ ܕ݁ܶܐܫܬ݁ܰܕܰܪܘ̱ ܡܶܢ ܐܰܠܳܗܳܐ‎ 
ae (5-1.1) ܡܢ ܦܰܟܣܺܝܣ مكحن ܐܰܒܳܗ̈ܳܬ݂ܰܢ‎ 


مكنا ܠ < ܕܰܫܠܝܚܳܐ. ܗ ܡ coe‏ 


a 


ححا ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ ASM‏ ܐܘ 
!اوقلا ܥܰܠ ܒܝ ܒ 
ܥܕ݂ܰܡܳܐ 
ܐܶܣܬ݁ܰܠܰܩ 
ف ܒ݁ܳܬ݂ܰܪ ܕ݁ܦ݂ܰܩܶܕ݂ Joo‏ ܐܶܢܽܘܢ 
ܠܰܫܠܺܝ̈ܚܶܐ امم ܕ݁ܰܓ݂ܒ݂ܳܐ ܒ݁ܪܽܘܚܳܐ 
ܕ݁ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ. 
ܠܗܘܢ ܢܰܦ݂ܫܶܗ كم ܚܰܝ ܡܶܢ 
ܒܳܬ݂ܪ ܕ݁ܚܰܫ ܒ݁ܺܐܬ݂ܘܺܬܐ fixie‏ 
ܒ݁ܝܰܘ̈ܡܺܝܢ ܐܰܪܒ݁ܥܺܝܢ ܟ݁ܰܕ݂ ܡܶܬ݂ܚܙܶܐ 
ܠܗܽܘܢ ܘܳܐܡܰܪ ܥܰܠ 
ܡܰܠܟ݁ܽܘܬ݂ܳܐ ܕ݁ܰܐܠܳܗܳܐ. ܘܟ݂ܰܕ݂ ܐܶܟ݂ܰܥ 
ܥܡܗܘܢ ܠܰܚܡܳܐ al ras‏ ومنب 
ܐܘܪܺܫܠܶܡ ܠܐ ܢܶܦ݂ܪܩܽܘܢ ألا ܕ݁ܰܢܩܰܘܽܘܢ 
ܠܫܽܘܘܕ݁ܳܝܶܗ ܕ݁ܰܐܒ݂ܳܐ ܗܰܘ ܕ݁ܰܫܡܰܥܬ݁ܽܘܢ 
كب isos pas} katy‏ 
=o‏ أحصيّى ܒ݁ܪܽܘܚܳܐ 


ܣܰܓ݁ܺܝܺܐܐ܂ ܒܪܟܡܪܝ. 


ܠܝܰܘܡܳܐ ܗܰܘ 


وكه 


Joo 


ܥܠܝ الأول alah‏ يَا تاوفيك, ne‏ 
جميع ما © يَسُوعْ - 1 ` 
إلى asl‏ الذي | 


sel‏ بالروح oll‏ الئل ال 


ب 


اخْتَارَهُمْ. Guill‏ أرَاهُمْ Las)‏ نَفْسَهُ Es‏ 
ae 56‏ ما lb‏ وهو yobs‏ 
a‏ أرْبَعينَ Lp‏ وَيَتَكَلْمُ عن الأمور 
الْمُخْتَضَّةَ oS,‏ الله. go lady‏ 
مُجِتَمِعْ ages‏ أوْضَاهُمْ أنْ لا يَبْرَحُوا من 
97 يَنْتظرُوا MN Sezer‏ 
sl‏ سَمِعْتُمُوهُ ܘܝܢ Logs SY‏ عَمَّدَ 
ral 8 5 Ll, al‏ 
pd eal‏ بَعْدَ هذه الايّام بكثير». 


بارحمور 
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faa‏ ܠܰܢ Lise‏ كلها ول ܦ݁ܽܘܩܕܳܢܰܝ̈ 
SSS SHANG EL‏ ܘܰܕܦܽܘܠܘܣ مجلا 
ܟܝ shake Le‏ ܩܰܪܺܝܫܬܐ. 
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ܗܘ 


ܕܰܠܡܳܐ الى ܢܰܛܥܰܝܟ݂ܽܘܢ 

eo ܡܶܛܠ‎ IMac 
ܓ‎ at ܪܽܘܓ݂ܪܶܗ‎ mM ܓ݁ܶܝܪ‎ 
jatax . 5S. obo بن كعم‎ 
ܐܺܝܬ݂ܰܝܟ݁ܽܘܢ ܫܝ ܓ݁ܶܝܪ ܡܶܢ‎ 
ܠܽܘܩܕ݂ܰܡ ܚܶܫܽܘܟ݂ܳܐ ܗܳܫܳܐ ܕܝܢ ܢܽܘܗܪܳܐ‎ 
الى ܒܡ ܒ ܒܢ̈ܝ ܢܽܘܗܪܳܐ‎ 
ܗܰܠܟ݂ܘ. ܦ݁ܺܐܪ̈ܰܘܗ݈ܝ‎ bing Suse 
ܐ ܢܘܢ ܢܽܘܢ ܛܒ݂ܽܘܬ݂ܳܐ‎ oSas ܓ݁ܶܝܪ ܕ݁ܢܽܘܗܪܳܐ‎ 
ܘܰܗܘܰܝܬ݁ܽܘܢ‎ | 
ܡܳܪܰܢ.‎ peo ܡܳܢܳܐ ܫܰܦ݁ܺܝܪ‎ wars 
Les Sho Kass ولا ܗܘܰܝܬ݁ܽܘܢ‎ 
ܠܝܬܐ ܚ‎ Hey ܕ݁ܚܶܫܽܘܟ݂ܳܐ‎ ras 
ܐܐ ܗܘܰܝܬ݁ܽܘܢ‎ 
وم ܓ݁ܶܝܪ 555 حجني‎ 
اق كلت واه‎ 
ܓ݁ܶܝܪ ܡܶܬ݂ܟ݁ܰܘܰܢ صن‎ pro ܟܠ‎ 
ܘܡܶܬ݂ܓܠܐً ܘܟ݂ܽܠܡܶܕ݁ܶܡ‎ 
وجلا ܢܰܘܗܪܳܐ به ه. فيه ܗܳܢܳܐ‎ 
ܡܶܢ‎ paso ܐܳܡܺܝܪ: ܕ݁ܶܐܬ݁ܬ݁ܥܺܝܪ ܕ݁ܰܡܟ݁ܳܐ‎ 
ܡܫܺܝܚܳܐ.‎ gS ܒ݁ܶܝܬ݂ ܡܰܝ̈ܬ݂ܳܐ ܘܢܰܢܗܰܪ‎ 


ܘܙܰܕ݁ܺܝܩܽܘܬ݂ܐ 


ܗ݈ܽܘ 


ܨܝ 


ܢܰܘܗܪܳܐ 


a 3‏ |ܚܵܐ بكلام bb‏ ܘܰܘ 
بسَبَب هذه الأمُور Cnt al‏ الله 
لا على ® المغصيّة. قلا mess‏ 

كَاءَهُمْ. SUS AS ASGY‏ ظَلَمَة. 
اسل 


9 ثور. < ثَمَرَ الوح هْوَ في 


^ الات 598 فى Sil‏ 


كل صَلاح ng‏ 55 مُخْتَبِرِينَ Le‏ 
هو soy‏ عند Syl‏ ولا تختركوا في 
ܐܩܝܐ الظلمة غَيْر stl‏ ا 
(ohh‏ وَبَحُوهًا. SY‏ الأمُورَ | @܆ ` 
I‏ ذكَرُهَا أَيْضًا pened‏ لكنّ 
5 3 ܝ بالثور. SY‏ 
es li 33 48 95 5‏ 
«استيقظط ye dy SU Ug‏ 
5 6 لك 3 $ | 


بأرخمور 
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سر م 7 ܢ يم 7 ܢ 2 97 ܢ A‏ 
ܥܰܡܳܐ: ܗܰܠܠܽܘܝܰܗ oo MSc‏ ܘܗܰܠܠܘܶܝܰܗ: ܙܰܒ݁ܰܚܘ 557 


Gh‏ ܠܰܢ Lis‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܝܺܕܰܥܬܐ ܕ݂ܡܶܠܰܝ̈ܟ݂ INOS!‏ ܘܰܡܠܰܝ ܠܰܢ 
ܡܢ || PEG!‏ ܥ ممما ShLaxo‏ ܕܡܵܘܗ̈ܒܵܬ̣ܟ 
Lho5, bake TREN‏ ܕܺܝܠܝ. ado dais‏ ܠܢ horney‏ 
ني 3 ܒ ܘܰܢܫܰܡܐܐ حملي ܘܢܫܬܘܐ 


0 1090 (Mute © poh. wishin. slants, 
ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ.‎ S ܥܰܡܳܐ: ܐܶܫܘܳܐ‎ 
ܠܥ ܠ‎ sooo 
as حصا : ܘܥܿܡ ܘܬ‎ 
ܟܗܢܐ: و ܡ ܕܡܿܪܿܢ...‎ 
000 097 | (7 5 
ae olaiistscy ܗ݁ܟ݂ܺܝܠ‎ Lists + Vos 


Leas‏ : ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܰܢ ܘܡܘ̈ܙܝܢܢ. 


ܝ 
ܝ 


12:35-40 


1 ܰ 4 ܟ ܓ Oe‏ 4 ܝ 
ܢܗܘܘܢ ܐܣܝܪܝܢ ܚܕܝܟܘܢ ¢ @ 
1 

2 


Ll wT) ܫ ممكه .. ܘܰܗܘܰܘ‎ 
× ( لبي‎ ¢ , DP ny . 

9 1 ܡ 7 ܬ NLo Meso‏ ܕܡܐ 
IL}‏ ܘܰܢܩܰܫ ܡܶܚܕ݂ܳܐ ܢܶܦ݂ܬ݁ܚܽܘܢ oS‏ 
ܛܽܘܒ݂ܰܝܗܽܘܢ ASS‏ ܗܳܢܽܘܢ ܐܝܠܶܝܢ 


Ley‏ ܡܳܪܗܽܘܢ ܘܩ هكمب ul‏ ܟ݁ܰܕ݂ 


ܥܺܝܪܺܝܢ. ܐܰܡܺܝܢ ܐܳܡܰܪ bi‏ ܠܟ݂ܽܘܢ 
ܕ݁ܢܶܐܣܽܘܪ ܚܰܕܰܘ̈ܗ݈ܝ 
ܒ݁ܡܰܛܰܪܬ݂ܳܐ ܕ݁ܬ݂ܰܪܬ݁ܺܝܢ ܐܵܘ ܕ݁ܰܬ݂ܠܳܬ݂ تلا 
ܘܢܶܫܟ݁ܰܚ ܗܳܟ݂ܰܢܳܐ ܽܘܒ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܥܳܒ݂̈ܕܶܐ 


ܗܢܘܢ. 


lo ܐܢܽܘܢ.‎ 


ܗܳܕ݂ܶܐ ܕ݁ܶܝܢ ܕ݁ܰܥܘ SE ANP‏ 
loo‏ 57 نذا Neds Jes‏ 
IL‏ ܓ݁ܰܢܳܒ݂ܳܐ ܡܶܬ݁ܬ݁ܥܺܝܪ ܗ݈ܘܳܐ ܘܠܐ 
ܕ݁ܢܶܬ݂ܦ݁ܠܶܫ ܒ݁ܰܝܬ݁ܶܗ. 
oh‏ $% 
ܡ ܐ Sse‏ لخدا Uy‏ 
ܣܳܒ݂ܪܺܝܢ ܐܢ݈ܬ݁ܽܘܢ ܐܳܬ݂ܐ ܒ݁ܪܶܗ ܕ݁ܐ݈ܢܳܫܳܐ܀ 
ܘܫܰܝܢܳܐ ܘܰܫܠܡܐ ܠܟܽܳܠܟ݂ܽܘܢ. 


Joo ܫܳܒ݂ܶܩ‎ 


ܐܦ ܗܘܰܘ 


LUKE 
ܚ ܝ‎ Re 
yk ܝܨ‎ 


موقدة. atl,‏ مث 


ܐ جَاءَ وَقَرَعَ يَفْتَحُونَ له Syl‏ 
LLY 5‏ القبيد Zed!‏ 3 3: 
لكم: إِنَهُ يَتَمَنْطَقَ nay, WSS,‏ 
63 7 17 1 
I‏ في ajdt‏ الثالث pases‏ هكذا. 
5h}‏ ܨ لأولنك Lily all‏ اعَلَمُوا 
ܘܬܵܐ: | ܐܨ عَرَفَ cell by‏ في a)‏ 
acl,‏ | ܒ ie ay‏ 
يُْقَبُ. فَكُونُوا ܐܳܝ ܳܐ EN yg hatte‏ 
في سَاعَةِ لآ Gl obs‏ ابْنْ الإئمَان. 


ܘܫܰܝܢܳܐ ܘܰܫܠܡܐ ܠܟܽܠܟ݂ܽܘܢ. 
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.ܢ ܰ‫ 
ܥܰܡܳܐ: ܠܐܠܳܗܳܐ ܕܰܒܥܰܕ݂ܥܺܐܕ݂ܶܗ ܐܦܪܰܚ 2 


oS‏ ܠܡܳܪܰܢ ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܬܫܒ̈ܚܳܢ ܘܬܘ̈ܕ݂ܝܳܢ ܘܒܽܘܪ̈ܟܳܢ: SS‏ اق 
ܡܶܠܽܘܗܺܝ ܝܬܐ bass‏ ܘܠܐܒܿܘܗܝ ܕܫܳܠܚܶܗ ܠܦܘܙܩܳܢܰܢ: ܘܰܠܪܽܘܚܶܗ 


thts Sided كي‎ chs لعا‎ 


ܥܳܡܳܐ: ܩܽܘܕ݁ܳܝܶܐܠ ܠܺܝܣܳܘܢ 


Let us pray and كلنا ونطلب‎ sa) ܟܗܢܐ: ل 5 ܠ ܨܝ هذا‎ 
ask the Lord ܡܶܢ ܝ[ من الرب الرحمة‎ 1 
for mercy = Jl, re 
Merciful Lord, a> | ܡܰܪܢܶܐ هكخنينهنر]| ايها الرب‎ fe hss, 
have mercy on 9 4 

1 10 شيا‎ | : XO duty 
us and help us. : . 5. 
Let us offer praise ܫܒܽܘܚܬܳܐ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ ܝܚܐܘ ان يؤهلنا‎ : 15 
thanksgiving, Lala ܘܗܶܕ݂ܪܳܐ ܕ ` ܦ 5 اليه‎ 

C 
glory, adoration ܘܪܽܘܡܪܰܡܳܐ يخا , سخا وشكرا‎ 
and exaltation to \ ومديحا ܢܝܫ‎ 0 i << ١ 3 
You, O Lord, Bs ܓ ܐ | ܬ(‎ 
ܒܟܠܙܒܢ ܘܠܰܥ¡ وتعظيما ܚܢܒ‎ 

ܬܘܐ 0 : | في كل وقت وحين.. always.‏ 
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ܦܕܘܡ ܝܘ ܢ 


IN adel‏ ܠܗܰܘ ܡܳܪܳܐ Nos lA?‏ ܦ݁ܰܓ݂ܪܵܗ i> Ne‏ ساي 
soe i> won ld oso‏ 6 ܫܡܰܝܳܢܺܝܬܐ ܐܽܘܪܶܬ݂ > ܕܠܗ IL‏ 
Liason‏ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ܘܣܶܓܕܬܐ bias bos‏ ܕܫܽܘܡܠܺܝ ܪܒܚܬܐ ܠ{ ` 


ܘܰܒܟ݂ܳܠܗܽܘܢ bese els‏ ]1 ܘܙܰܒܺܢܶܐ ‏ ܘܟܽܠܗܽܘܢ ܚ ܪܣ 
التسبيح للرب الصالح الذي Glory to the Good Lord‏ 


> واطعمنا.‎ one pS 


` (| 9 


Who broke His Body 
and gave us to eat, and 
mixed His Blood and 
gave us to drink, and 
He made us worthy to 
inherit His heavenly 
kingdom. To Him befits 
glory, honor and worship 
at this time 0] the 
celebration of the divine 
Eucharist and at all 
times, all the days of 
our life and forever. 


ܐ 

ܬ حجنا ܕܒܶܣܰܡܳܐ: ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ ةوخن ܘܰܡܕ݂ܰܟܝܳܢܳܐ Uo loorac‏ ܡܬ ܥܗܕܳܢܐ 
ف . AN‏ ܝ Liss‏ ܥܠ ܒ plete‏ ܕܚܽܘܒܿܟ ً ܠܒܗܝ 
ܣܰܓܰܝܶܐܐ 1 ܡܬܡܢܝܢ܇ ܘܠܰܚ̈ܛܗܰܘܗ݈ܝ ws brary‏ ܡܗܰܝܡܢܳܐ܇ LA? mak‏ 
ܘܰܐܬܪܰܚܰܡܥܠܺܝܢ. ܐܶܬܕ݂ܰܟ݂ܪܰܝܢ: ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ܇ ܒܪ̈ܰܚܡܶܐ ܡ ܘܶܐܬ݁ܪܰܦ݂ܰܪ ܒܗܽܘܢ 
ASSIS‏ ( ܘܢܰܦ̈ܫܳܬ| ܕܰܐܒܳܗܺܝ̈ܢّ Reb‏ ܘܰܕ̈ܒܳܢܰܝܢ : aa‏ ܘܰܕ݂ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ Jes‏ 
ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ: ܐܠܕ dy‏ ܩܰܕܺܝܫܬܐ #محتكب![. ܐܝܒ Lies‏ ذل 


By the Pa cg بغطر هذا البخور: الله إمنحنا‎ 
incense, ord Goc 20 ܨ‎ 
) ܗ» وغفرانا وتطهيزا. ضافحًا عنا‎ 
remember not our عَفوًا وغفرانا وتطهد‎ 
wickedness, and 1 0 030 50 
3 ? 3 0 blot out 0 pels ae عن‎ Loliss 
my many sins and the sins 
of Your faithful people. خطاياي الكثيرة والعظيمة التي ل‎ 
Spare and have’ mercy 
upon us, )( Lord, 4 
remember us and the souls الحواد‎ lol المؤمنين. واراف بنا‎ 
of our fathers, لامك‎ | | 
brethren, our elders, our _ وارحمنا. تذكرنا اللهم. ذاكرا‎ 
teachers, our departed ones j..) . 9 ܟ ܣ‎ 
[ => 8 وإخوتنا. ورؤسائنا.‎ LL pails 
and أله‎ (© faithful 0 
departed, members of وَمُعلمينا وَمُوتانا وانفس الموق‎ 
Your holy and glorious | 
1 المقدضسة 9% ܝ‎ “eed! أبتاء‎ 5 
Church. Grant rest to their ܝ ܝ‎ 
souls, spirits and bodies, oo) oy المجيدة: ارح‎ 
and sprinkle the dew of ) 0 3 3 
mercy and compassion on وأرواحهم ܕܝܚܐ ܒܬܘ وانضح ندى‎ 


تَحمّى. مُتَجاوزًا عن ذنوب عبادك 


Go to next page 40 
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Continued from page 9‏ 
ܢܰܦܫܳܬ݂ܗܽܘܢ ‏ ܘܪ̈ܽܘܚܳܬ݂ܗܽܘܢ ‘ ܘܦ݁ܰܓ݂ܪ̈ܰܝܗܽܘܢ ‘ 29030 هلا Lous,‏ ܘܪܰܚܢܳܢܳܐ Ss‏ 
ܓ . ܘܚܽܘܣܳܝܳܐ ܘܰܡܚܰܣܝܳܢܳܐ woo‏ ݁ܒ ܘܰܠܗܽܘܢ ٠‏ ܡܫܺܝܚܳܐ 0 Liss‏ 
26 ܡܳܪܗܿ ܕܬܫܒܽܘܚܬܳܐ܂ ܥܢܝܚ ܒ PATTISON ie Sl No aes‏ ܘܰܦܖܿܘܩ 
Les, Saco 0‏ ܘܬܰܟ݂ܫ̈ܦܳܬ݂ܰܢ , Sho‏ ܒܪ̈ܰܚܡܰܝܵܟ݁ ܠܟܠܗܝܢ Noyes‏ 


ܘܰܠܫܰܒ݁̈ܛܳܐ 5 9 ٠ (ido‏ ܒ݁ܰܡܪܰܚܡܳܢܽܘܬ݂ܟ ّ ܟܠܝ ܘܰܐܥܒܰܪ. 


03 ܘܰܠܫܽܘܠܡܳܐ ܡܫܺܝܚܳܝܳܐ ܡܰܢܰܥ‎ mas ܛܒܬ݂ܳܐ اد‎ ene 


‫ 


ܘܠܳܟ݂ 


ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕ݁ܺܝܬ݂ܳܐ ܡܰܣܩܺܝܢܳܢ. Svas6 lao‏ ܒ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


مُراحيك وحنانك على عظامهم. 
وتعطف علينا أيها المسيح Loy‏ 
Gy LL,‏ المجد. Sq‏ لنا ولهم 
bgt‏ ورؤوفا. Lee)‏ أيها الرب 
دعواتنا وابتهالاتنا LS‏ وابعد Ls‏ 
برَحمّتك ane‏ العقوبات الشديدة 
وضَرّبات الغضب المؤذيّة. وَوَفقنا يا 
رب ܝܪܨ والسلام إلى الاخرة 
الصالحة المسيحيّة. التي id‏ 
وترضاها. والتي تليق بالوهيّتك. 
وإيّاك ters‏ مُسَبّحين GY‏ وإلى 


their bones, and عط‎ an 
atonement and a pardoner 
unto us and unto them, O 
Christ our King, the Lord 
God of glory. Harken unto 
us, O Lord, condescend to 


our help, save us, and 
accept our prayers and 
petitions. Rid us from all 
hard punishments, and 


keep away from us _ the 
lacerating rods of wrath. 
O Lord of peace, grant a 
good Christian ending for 
our life which pleases and 
honors Your Lordship. To 
You we offer worship and 
praise, now, always and 
forever. 
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ܣܕܪ̈ܐ 


Laat حير‎ pros Bl ܡܚ ܟ‎ wo kis ܡܶܢ‎ bdo ܩܕܳܡܰܝܟ݂‎ 


ܕܶܐܬܓܠܝ ܠܥܽܠܡܳܐ ܒܚܽܘܒܳܗ. 


ܒܗ 00 ܡܕܒܚܳܟ 5 | ܒܗ sos‏ ܘܰܡܪܰܚܒܳܐ ܒܗ 


: Lo ܘܬܐ سككس ܣܝܡܝܢܢ ܨ ܒܐ‎ SNS 
tphusiso ܘܠܰܥܛܳܝܳܐ | ܕܟܿܠܗܿ‎ 


sax,‏ ܘܰܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܕܰܚܛܗܵܐ: 


ES,‏ ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ 


Joouy 


pero‏ ܘܰܠܕ݂ܽܘܟ݂ܪܺܢܳܐ LA‏ ܕ݁ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ rere‏ ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ. ܘܢܿܣܩ ܚ ܫܽܘܒܚܳܐ 


hase lao ±‏ ܠܥ݀ܠܡܺܝܢ 
أمامك أيها الإله OY‏ اللحجوب 


ابنك. الحبيب الذي Cab‏ ذانَه 
للعالم بمحبته. ald,‏ روحك القدوس 
الذي 9 ` Ll,‏ 


3 
ܬܶܐ .وحيث Le‏ | ܐܕܒ 
pull‏ نقذم هذه الذبيحة كي 
تكون peal)‏ عن اثامنا. ولغفران 


خطايانا. ولحو لات كل ܦ 
وراحةٌ وذكرًا Ll‏ لكل الأموات 
والتعظيم الان ذال الديك. 


phils 


Betore You, O God the Father, 
Who are invisible to the angels 
and the archangels; before 
Beloved Son, Who 


revealed Himself to the world 


Your 


by His love; before Your Holy 


Spirit, Who cleansed the world 


by His mercy; before Your 


holy altar, where Your divinity 
is proclaimed and the Holy 
Trinity abides. We present this 
sacrifice that it may be for the 
forgiveness of our sins, for the 
blotting 
gressions of all your flock, and 


out of the trans- 


for the rest and good 
remembrance of all the faithful 
You 


glory and thanksgiving, now, 


departed. And we offer 


always and forever. 


4 | 


‘Los 


ܟܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


Los 


ܟܗܢܳܐ: 


ܙܡܺܝܢ. Sam Liv‏ ܚܽܘܣܳܝܳܟ݂ So‏ ܢܥܰܕܰܪ ܒܰܕܠܰܘܵܬܟ. 
ف ܐܰܠܳܗܳܐ CAS‏ ܚܽܘܣܳܝܳܐ ,سخا ܘܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܕܰܚܛܳܗܶܐ 
ܒܰܬ݂ܪ̈ܰܝܗܽܘܢ PBS LASS‏ ܥܳܠܡܺܝܢ. 

2 0 1 9 ܐ ܨ 7 5 ܝ 
L?‏ ܕܝܢ ܥܰܪܳܐ ܡܚܰܝܐܐ ܘܚܰܛܳܝܳܐ ܐܠܗܐ Lis?‏ ܘܰܐܡܰܪ: 
ee EP‏ 


bboy wis‏ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ ܕܰܡܰܩܰܕ݁ܰܫ omnes‏ ܪܚܬ 
ܥܰܒܪܶܗ ‏ ܒ ܐܣ ܘܡܬ ܪܰܚܰܡ ܠܓ Ty‏ ܘܢܰܦܫܳܬܐ 
ܕܰܐܒܳܗܰܝ̈ܢ ّ هو اسن ܘܰܕ݂ܪܰܒ݁ܳܢܰܝܢ ‏ ܘܰܕܥܰܢܺܝ̈ܕܰܝܢً ܘܕܟܠܗܘܢ 
ܥܰܢܺܝ̈ܕ݂ܶܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ܇ ܝܰܠܕܶܝ̈ܗ̇ ܕܥܺܕܬܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܒܰܬ݂ܪ̈ܺܝܗܽܘܢ 

9 2 | € ܠ 9 4 


1 ܫܰܦܝܪ ܟܠܢ‎ pad ܐܐܘ ܦܪܰܘܣܟܳܘܡܳܢ.‎ Sam 


oS wel 3‏ 36 393 639 ܨ 
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: solo  ܗܬܥܒ[ ܡܫܓܢ ܕ ܝܫܝ‎ Los 


[NN 
Wert nm Qsy 1 ܡܳܪܝܳܐ ب‎ ee 
ܘܩܰܕܺܝܫܳܐܝܺܬ݂ ܐܶܫܬܘܶܐ‎ Mba Lal ܒ݁ܰܪܣܳܣܳܟ݂ ܕܚܰܝ̈ܝܶܐ.‎ 
ܩܽܘ̈ܕ݂ܫܺܝܢ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ ܘܰܡܩܰܕ݂ܫܳܢܳܐ.‎ wore ܠܡܶܥܰܠ‎ 
La) ܘܰܐܠܳܗܳܝ̈ܶܐ.‎ Ig ܕܠܐ ܟܰܘܬܡܳܐ ܐܓܫܳܘܦ ܒܐܪܵܙܰܝܟܿ‎ 
omy Ie ܕܰܒ݂ܬ݂ܺܐܪܬ݂ܳܐ ܕ݁ܟ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܐܶܩܰܪܰܒ݂ ܠܳܟ݂ ܕܶܒ݂ܚܬܼܳܐ‎ 
ܘܡܶܬܪܰܡܝܳܐ 1 | ܡܳܪܰܢ‎ hood 


Oss ܘܠܗܰܢ‎ 
Goro ܡܢ‎ INssas lao 
ܫܽܘܒܩܳܢܳܐ.‎ SS ܒ݁ܰܪܰܟ݂ܡܰܢܝ‎ 


ܘܫܳܐܠ ܫܠܳܡܳܐ ܡܶܢ ܥܰܡܳܐ 

أن ܘܚܰܒܺܝ̈ܒܰܝ: 
اكه Sa‏ ܡܶܛܠ ܚܽܘܒܶܗ ܕ݁ܡܳܪܝܳܐ: 
LA!‏ ܪܰܡ̈ܫܺܝ̣ܚܳܐ NAG‏ ܩܽܘܪܽܒܳܢܝ̱. 
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Wisco ܡܰܕ݂ܒܚܳܐ‎ pro ܘܡܬܓܗܶܢ‎ 

Jats Shot SI.‏ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚܬ݁ܳܐ ܐܶܬ݂ܪܰܟ݁ܰܠܠܰܐ 
IL XSL‏ ܩܰܕ݁ܺܝܫܬ݁ܳܐ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚܬ݁ܳܐ كد SS‏ 
50 اكاك 9 9393 S35‏ 
ܠܩܽܘܪܒܳܢܳܐ be‏ ܡܶܢ ܐܺܝܕ݂ܰܝ̈ܳܐ ܕ݁ܺܝܠܝ̱ ܡܚܺܝ̣̈ܠܳܬ݂ܳܐ ܘܚܰܛܳܝ̈ܳܬ݂ܳܐ. 

ܐܰܠܳܗܳܐ Ax‏ ܒ݁ܰܚܢܳܢܳܟ݂ ܢܝܼܳܚܳܐ ܘܕ݂ܽܘܟ݂ܪܳܢܳܐ SS IAL‏ 
LAS stops‏ ܘܰܫܡܰܝܳܢܳܐ حكنت ام + ܘܰܠܩܰܕܳܝ̈ܝܰܝ܂ 
+ ܘܰܠܟܽܠܗܽܘܢ ܥܰܢܺܝ̈ܕ݂ܶܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ +. ܐܰܠܳܗܳܐ ܚܰܣܳܐ 
ܘܰܫܒ݁ܽܘܩ ܒܥܶܕ݂ܳܢܳܐ ܗܳܢܳܐ ܚܛܳܗ̈ܶܐ ܕ݁ܺܝܠܝ̱ pik Li‏ ܚܰܛܳܝܳܐ 
oo +‏ ܠܰܡܚܺܝܠܽܘ | Lisy XY‏ ܠܟ papas‏ 


N 


Las, >‏ ܐ ܘܰܕ݂ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܩܰܕܰܝ̈ܫܰܝܝٍ. IES‏ 


A و‎ 4 


ܒ݁ܰܡܪܰܚܡܳܢܽܘܬ݂ܟ ܚܰܣܳܐ sates‏ 58 ܕܗܢܘܢ ܕܡܿܢ 
ܕܡܵܐ بت ܐܺܝܬ݂ܺܝܗܽܘܢ: ܐܒܳܗܰܝܺܢ + ܘܰܐܚܰܝܺܝܢ + ܘܪ̈ܒܳܢܰܝܢ+: 


2 


سلاك 2 ܕܡܶܛܠܬ̣ܗ ܡܶܬܩܰܪܒܳܐ ܪܶܒܚܬܐ Wor‏ 
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Holy Liturgy 
Of St. James, Brother of Jesus 


ليتورجية مار يعقوب أخو الرب 
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soo 


‘Leas 
ܟܳܗܢܳܐ:‎ 


حصا : 


ܨܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ 
ܠܐ ܕܟܠ ܘܡܿܪܐ. ݁ܒ ܗܢܘܢ U,‏ عدب ܐ ܠܦܽܘܪܩܳܢܳܐ (Lo‏ 
محا ܕ pees‏ ܘܰܡܚܰܝ̈ܕܰܝ ܒ݁ܶܐܣܳܪܰܐ eS ys bat,‏ 
ܒ | | 1 ܕܢܳܣܩ ݁ܒ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ: 
ܘܠܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ ܒܪܟ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ بنط we‏ ܒܟܠ ܘܛܒܳܐ ܘܰܣܓ݂ܺܝܕܳܐ 
Le Arvo‏ ܘܰܫܘܶܐ ܠܳܟ݂ ܒܽܐܘܣܺܝܰܐ. Lad‏ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
يا اله العام وريه tbs!‏ لهذا God of all and Lord,‏ () 


make us worthy of الفداء. وإن . 1 ܨ ܨ كلط)‎ 
Salvation, so that without سا‎ 
guile, and united by the ¦ لكي ܟ‎ ٠ 


bond of love, we may greet مُقدّسة روحية.‎ AW بعضا‎ 
one another with 2 holy من‎ Lit وحن غيرٌما كرين؛‎ 
and divine kiss, and may oe رباط وثيق.‎ × 
offer thanksgiving and 
praise to You and to Your Jl إليك مدا وشكراء‎ 
Only-begotten Son and to ابنك الوحيد وروحك‎ 
Your Holy Spirit, all Holy, الكلي 413 الصاح‎ 
good, adorable and _life- 

والمسجود له واحيبي. 


giving, Who is of one 0 
substance with You, now, والمساوي لك في الجوهر.‎ 


always and forever. الان وكل 1 وإلى الأبد.‎ 
Peace be with you السلام لجميعكم‎ 52505 


ܘܥܿܡ ܪܽܘܚܳܐ ܐܢܠ 
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Loo 


hal.‏ ܕܣܝܿܡ ܐܝܕܐ 
OO‏ ܕܒ݂ܰܠܚܽܘܕ݂ܰܘܗ݈ܝ ܡܳܪܝܳܐ isan iso‏ ܕܒܰܡܪ̈̈ܰܘܡܳܐ ܚܝ 
“iL |]‏ م ܒܰܘܪ̈ܟܳܬ݂ܟ (uo‏ كه ete‏ 
ܩܕܳܡܰܝܟ܇ ul pido‏ ܒܛܰܝܒܽܘܬ݂ܗ ܪܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕܳܝܳܐ حا سكيد 
ܟ هاا ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ اهسئنا jas‏ ܪܽܘܚܳܐ ܕܺܝܠܟ ܩܰܕ݁ܺܝܫ 
Lado NES‏ ܘܰܣܓܰܝܕܳܐ دسحت .1 ܘ݇ܫܘܐ ܠܟ Leos‏ 


ܗܳܫܳܐ 2236 GOSS,‏ 
يا من هو 5 ܥܘ رب O Merciful Lord, Who‏ 


dwells on high, and الأعالى‎ "5 | it 
| 1 ܙ ܥܙ ܕ ܙܐ ܡܨ في‎ 
beholds the humblest 7 كن ܐ‎ 1 


things; send blessings to ويتطلع إلى ܫܡ الأعمال.‎ 
those who have bowed أسبغ بركاتك على الذين‎ 


down their heads before 5 طأطأوا ܢܫ‎ 


You, and bless them by | 

5 | . ie ܨ‎ 
the grace of Your Only- | وباركهم‎ 
begotten Son, With يليق‎ Ags sil الوحيد.‎ 


Whom belongs to You 5 5 ܟ‎ 
5 بك التسبيح والتبجيل‎ 


glory, honor and : 


: ܚ حل ܢ ܓ‎ 
dominion with Your & اله‎ * 7 
Holy Spirit, all Holy, الصاح. والمسجود‎ ٠ قل‎ 
good, adorable and life- لى ܕ : ܗ لك‎ 


giving, Who is of one 


فى | الآن وكا آوان 
3 ܚܝ لاد وكل 7 . substance with you, now,‏ 
dhe‏ أبد الابدين. always and forever.‏ 
ass!‏ . كم حتكب. 

47 


ܨܠܘܬܐ ܕܦܪܣܐ 


OO EX loss ows‏ ܕܰܒ݁ܪܺܰܚܡܰܬ݁ ܐ݈ܢܳܫܽܘ̇ܬ݂ܝ 


bas حصعلئه‎ 


ܪܒܬܐ Lope‏ ܒܪܐ ܕܲܝܠܟ ܠܥܳܠܡܳܐ 


| Iso ܪܒܬܐ‎ ean ܡܪܝ ܬܣܠܐ‎ | Ags 


ܕܡܐ >= > لأسطدمن Si aso‏ ܙܰܕܺܝܩܘܬ ܢ res | nol‏ ܢܗܘܐ 
bo iat >‏ ܕܶܐܬܕܰܒ݁ܰܪ Lass Th (oy‏ ܕܰܚܛܗܺܝ̈ܢ ܘܰܠܩܽܘܒُܠ 


ܘ ܘܙܺܝܚܺܝܢܳܝܳܐ ܒܪܐ pes‏ ܘܰܙܪܽܘܚܳܐ 


ws‏ ܩܰܪܺܝܫ ܒܟܿܠ܇ ܘ 


eos hase ܝ ܒܽܐܘܣܺܝܰܐ. هما‎ lomo | ܘܡܰܥܒܶܢ‎ Jno 


أيها الإله - يا © برأفتك 
الجزيلة 5 ابنك إلى 
العالم ليجع الخاروف الضال. 
܀ ܡܪܠ خدمة ܬܬܘ dow A‏ 
غير ܝ على 
رحمتك وليس على برنا 
متكلون. فلا يكن هذا ‘ed!‏ 


لكن واسطة للصفح عن 


ܘ 


الدموية, 


خطايانا. Seedy‏ وشكر 
ابنك rer‏ وروحَك JS‏ 
قدسُه..... الآن وكل آوان 
Ms‏ أبد الابدين ¦ 


... حرّسحخ!|‎ pass ܫܰܦܺܝܪ‎ pad ‘lianas 
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O God the Father, by Your 
great love to mankind, You 
sent Your Son to the world 
the 
sheep, do not reject, this 


to bring back lost 


bloodless sacrifice, for we 


rely not on our 
righteousness, but on Your 
mercy. Let not this 
Mystery, which was 


instituted for our salvation, 
be for our condemnation, 
but for the remission of our 
sins and for the rendering 
of thanks to You and to 
Your Only-begotten Son 
and to Your Holy Spirit, 


now always and forever. 


Los 


ܓ 


الح 0( Ey,‏ ܝ شما 
ST cals‏ ܐܢܬܝ lol6 os,‏ ܛܪܺܢܳܝܬ| ̈ܝ 


6019, ofas SS Moll} 
ܝ سحا ܒܒ هب‎ 


ENS 59‏ | + ܘܛܰܝܒܽܘܬ݂ܗ ܕܝܢ ܚܝܢܢ حا + 


ܘܫܰܘܬܦܳܘܬܐ ܘܒܓܘ ros,‏ ܩ݁ܢܺܝܫܳܐ + ܥܿܡ yeas‏ 


XN 
-— ¶ 


Father + the grace of 
the Only-begotten + Son . 
and the fellowship and + الروح القدس‎ nee 
descent of the + Holy 

܀܀ 8 نا ܦ ܀܀ | ܥ 
د إن Spirit be with You my‏ 


brethren forever. oo 
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1 ܚ‎ 1 1 
Fh NSN ما ܚܳܐܰܪ‎ A 


ܟܳܗܢܳܐ: ܠܥܶܠ Lal‏ ܕܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ON‏ ܡܶܢ ܝܰܡܺܝܢܳܐ ܕ݁ܰܐܠܳܗܳܐ AA?‏ 
ܢܶܗܘܽܘܢ Oo‏ ܘܡܰܕܥܺܝܵܢ ܘܠܶܒܰܘܵܬ̣ܢ ܒܫܳܥܬܐ yo‏ 
ܥ LS as‏ وأفكارنا Upward, where Christ‏ 


sits on the right hand of eee 3 وقلوينا‎ 
God the Father, let our 


thoughts, minds and المسيخ ܝ‎ ١ ܥܨ‎ £ 5 
hearts be at this hour: Yl عن بمين الله‎ 


ܥܰܡܳܐ: ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܘܳܬ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ: 


¥ 


Let us give thanks dove خدنا: ܢܰܘܪܶܐ ܠܡܳܪܝܳܐ‎ 
to the Lord in fear ܦ‎ so J ܒܒܠܬܐ‎ 


ܥܰܡܳܐ: هذا ܘܙܪܩ. 
Loo‏ ܡܪܳܚܶܦ SSS wade!‏ ܐܪܙ 


ܓܗܢܬܐ 
ܫܰܪܺܝ̈ܪܳܐܝܰܬ݂ ܫܳܘܶܐ ܘܙܪ̇ܩ ܕܪܰܠܥܳܒܽܘܕܳܐ ܕܟܠܗܿ ee‏ 
you‏ ܘܢܣܓܽܘܕܙ ܥ 7 | § ® 


SO 


ܟܗܢܳܐ: 


{ti 1‏ 
| ܩܘܕܫ̈ܐ ܕܡܠܐܟ̈ܐ : ܢ 
ܟ 1 ܬ 


(amy 0 brates ܠܚ‎ [Eee ܕ݁ܰܡܫܰܒ݁ܚܺܝܢ‎ oo 
ܫܶܡܫܳܐ ܘܣܰܗܪܳܐ ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܟܰܘ̈ܟܒܿܶܐ: 8 ܘܝܰܡ̈ܡܳܐ܇ ܒܽܘܟ݂ܪܶܐ‎ 
0 < ¦; ܡܰܠܐܟ݂ܵܐً : ومهب‎ iene ܕܪܰܫܺܝܡܝ ܒܽܐܘܪܫܠܡ‎ 
Liss ܣܰܓ݁ܺܝܳܐܝ‎ boxe len ie. ܨܬ(‎ 0 < cd 


7 


وخا ܫܝ < :¦ ܗܳܢܽܘܢ ܕܰܒ݂ܚܽܘܦܺܝ ES‏ ܥܿܡ yee‏ 
كريب 0505 lio LaS‏ دسف عب ܘܩܿܥܝܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ: me eran‏ 


ووو 


He Whom the heavenly ب ܘܢ > الأحناد‎ 
: : 0 ܢ‎ 


hosts, corporeal 2320 : no 55 
السماوية, ܐܢ والغير‎ 


incorporeal, glorify; the 1 : ; 
sun, the moon and all the pills ابجسمة. الشمس‎ 
ܪ 3 ® ܒ= ` ÷ ܝ‎ ar: 
stars; the earth, the seas وسائر الكواكب والارض‎ 
0110 the first-born; - سم‎ 
0 ¦ والبحار, والأبكار المكتوبة في‎ 
inscribed in the heavenly 7 < ܨ‎ 
أورَشليم السماويّة. الملائكة.‎ 


Jerusalem; angels and 


0 
archangels, celestial الرناسات.‎ ASS sl 5) 9 
virtues, principalities, — - £ 1 9 1 

السلاطين والعروش والسادات 00 
thrones, dominions,‏ 


الأجناد. | الكثيرة 
3 لكروبيم ,7 powers, the many-eyed‏ 
اعينهم. والسرافيم المسدسة cherubim and the six-‏ 
au ` |‏ بحجبون 110 winged  seraphim‏ 
ܒܫܡ 0 . | © 
covering their faces and 0‏ 
وجو ܢ ( 33 = : 1 .0 feet, fly to one another, dP‏ 
الواحد إلى الاخر: مُقدّسين, 060 glorifying, crying‏ 
هاتفن وقائلين: saying: Qadish... wo‏ 
| 5 


~ 


2 0 9 ܐ 
bow‏ ܡܪܰܚܶܦ ysl SSS woul‏ ܘܳܐܡܰܪ Tso‏ 


ܒ݁ܰܫܪܳܪܳܐ wid‏ ܐܢ̱ܬ ܘܰܡܩܰܕ݂ܫܳܢܳܐ ܡܠܶܟ݂ JESS‏ 
كمف ܝ ܒ ܡܳܪܰܢ ܝܶܫܽܘܥ = 
sol wis‏ ܘܪܽܘܚܳܟ݂ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ كرا هذا 
ܕܺܝܠܟ. ܡܢ ke‏ ܠܶܒ݁ܰܪܢܳܫܳܐ Mois‏ ܘܰܒܦܰܪܪܰܝܣܳܐ 
eer‏ 3 ܘܪܰܥܒ݁ܰܪ ܦ݁ܽܘܩܕܳܢܳܟ | 3 
محا ]| ܝ ܒܝܰܕ݂ كنل ܘܰܠܚܰܪܬ݂ܳܐ 
ܐܦ Lite pio LEAS‏ ܠܥܳܠܡܳܐ. 5ه وكم 
pag!‏ ܡܶܢ ܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ܇: ܘܡܶܢ ܡܰܪܝܰܡ 
ܒܬܽܘܠܬܐ: Le‏ ܨܰܠܡܳܟ݂ ܕܰܒܠܺܝ 
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of 5‏ ܐܬܥܰܬܕ ܕܰܢܩܰܒ݁ܶܠ ܠܡܰܘܬܐ ܕܶܒ݂ܝܳܢܳܝܳܐ 
سكاشم ܚܰܛܝܵܐ ܗܰܘ ܕܠܐ ܚܛܗ 
ܢܣܰܒ ܠܰܚܡܳܐ كات وى ܝܝ هم 5 


0 i + > 7 oe 


ܘܝܰܗܒ ܠܰܫܠܺܝܚܰܘ̈ܗ݈ܝ ܣܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ wold‏ 
و ret‏ 7 م yo‏ ܵܦ 
ܣܒ ܐܟ݂ܰܘܠܘ ܡܢܗ : ܗܢܘ ܦܓܪܝ̱ 
ܕ 0 4 2 . 0 0 y‏ 5 .)| 
ܓ 
4 و nN‏ 
ܘܡܶܬܝܗܰܒ ܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ Jods‏ 
0 ܰܝܐ 4 ܕܠ 0 4 ¦ 
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` ܐ‎ 
AS 


ws 


ܥܕ݂ܰܡܳܐ 


كلما اشتركتم WS‏ 
السر: متذكرين BH‏ 


رقيامتي حتّى مجيني 


ܟܗܢܐ: ܢ ܥܒܘ Wino‏ : ܒܢ ܐܫܬܘܬܦ̇ܘܢ 
wlasaS 1‏ ܘܠܰܩܝܳܡܬܝ ܥܗܰܙܘ 


Do this in remembrance اعملوا هلدا لد كري.‎ 


of Me, when you partake 


of this sacrament, 


commemorating My 
death and My 


resurrection until | come. 


ܘܠܰܩܝܳܡܬܐ 


ܬܠܺܝܬܝܰܬ݂ [Se‏ ܥ 


ܕܠܰܫܡܰܝܳܐ ; ܕܡܢ ܝܰܡܺܝܢ BS‏ 133 .= ¡ 
ܘܰܠܡܶܐܬܝܬܳܟ ܬ݁ܪܰܝܳܢܺܝܬ݂ܳܐ: ܕܒܗܿ 0 ܐܢܬ ܢܝܓ ܒܙܰܕܺܝܩܽܘܬܐ: aso‏ 


~~ ܐܝܟ ܥܒ݁ܕ݂ܰܘܽܗ݈ܝ wis‏ ܐܢܬ . 


ܘܥُܠ | ܠܕܶܒܚܬܐ دللا 1 وتدلما 


ܡܩܪܒܝܢܢ ܒ امنا wou 5 U,‏ ܠ ܒ ܘܳܐܦܐܐ آمل 360 
ܥ أ ܐܝܟ ܡ Jade ads It‏ ܕ݁ܺܝܠܢ bos. popes‏ 
ܓ݁ܶܝܪ ܘܝܳܪܬ݁ܽܘܬ݂ܳ ܡܶܬܒܰܫܦܳܐ حي 150+ posi)‏ ܓ ܐܳܡܪܳܐ: ܪܚܶܡܥܠܝܢ. 


حينما نتذكرٌ أيها OS‏ مَوتَكَ 
وَقيامَتكَ بعد All‏ ثلاثة 7 00 
إلى sled!‏ وجلوسّك عن جانب 
الله الآب الأيمن. وبجيئك ܒ 
الذي A ct‏ السكونة ددرن 
عادلة. Liye‏ كل نفس ما 
teas‏ فمن أجل هذا ترفغ 
05 هذه الذبيحة غير الدموية. 
لكي لا hw‏ بحسب 
ولا تتجازينا ly‏ تستوجبة 
خطايانا. لكن ‫ رحمتك 
0 نحن OF Bane‏ ܐ 


Lal 


يتضرّغ إليك AGRA‏ وميرائك 
fogs‏ إليك, وَمَعَكَ لأبيك قائلا 
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| 
Ss we remember, O Lord, 


our death and Your 
lsurrection on the third 
ay, Your ascension into 
haven, Your sitting at the 
ght hand of God _ the 
pther, and Your second 
yming, whereby You will 
idge the world in 
ghteousness, and reward 
veryone according to his 
beds: on account of this, 
e offer You this bloodless 
ycrifice that You may not 
eal with us according to 
r sins, but according to 
(6 abundant mercies, blot 
ut our sins. For Your 
bople and your inheritance 
1ake = Supplication 10 
ou, and through You to 
‘our Father, saying: 


| 7 © Sosati hak 


Bao Los‏ ܐܝܕܰܘܗ̱ܝ̱ wold‏ ܓܗܳܢܬܐ: 


9 9 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: محا lhe,‏ ܗܝ ܫܳܥܬܐ ܗܳܪܶܐ . 


Low‏ ܡܪܰܚܶܦ ܐܝܪܰܘܰܗ݈ܝ ܥܰܠ fy)‏ ܘܳܐܡܰܪ ܓܗܿܢܬܐ: 


a 


ܪܚܡܥܠܝܢ ܐܰܠܳܗܳܐ lS?‏ ܘܫܰܕܰܪ SS‏ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܶܐ ܗܳܠܶܝܢ 
5 ܩܕܺܝܫܳܐ. 06 lam Liss‏ ܠܟ ا ܒܡܰܘܬܒܳܐ 
ܘܰܒܡܰܠܟܽܘܬ݂ܐ ܘܒ݁ܽܐܘܣܺܝܰܐ ܡܬܽܘܡܳܝܬ݂ܐ. ܡ 

ܒܐ ܗܝ No KS‏ | ܝܝ نش ܐܝܟ 
wo Ss 5‏ ܝܶܫܽܘܥ ܡ ar‏ 50 ܘܰ)ܝܟ݂ 
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ܟܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


و 


0 


ܚܕ݂ܰܬ݂ܳܐ + ܕܡܐ ܦܳܪܰܘܩܳܝܳܐ + ܕܡܿܐ SNOT‏ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ 


ܟܳܣܳܐ 


و و 


ܗ 


+ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܺܝܠܰܢ. 


0 
 ¶‏ ܨܢ ܝ 
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ܢܫܰܡܠܐ 


ܕܡܐ 


Answer me O Lord 
Answer me O Lord 
Answer me O Lord 
Have compassion 


And mercy on me 


7 ys 


ܘ 


11¡ 
ىد ةد 
ܠ 
مكنا ܕ݁ܰܢܩܰܕ݂ܫܽܘܢ ܢܰܦ̈ܫܳܬܐ 


ܠܰܛܥܺܝܢܽܘܬ݂ BIS‏ ܕܰܥܒܿܳܕ݂ܶܐ ܛܒ̈ܶܐ: 


J ܦܰܓ‎ 


١ Ai 
4 
ܕܡܶܫܬܘ̈ܬܦܿܳܢܶܐ‎ 


ܠܝܪܐ 1:5 Nas‏ ܗܝ 


ܒܗܘܢ 


ܕܥُܠ ܝ ܨ 33 | ܡܚܰܣܢܳܐ܇ ܘܡܢ Nes re‏ | 


ܡܶܬܚܰܣܢܳܐ. عن ܡܢ Was‏ 


4 


Ae Se SS bois Ladys 


ܕܬܳܣܶܩ ܢ ܒ 9 ع ا ܒܪܝ So‏ 2 


اي wid‏ كفي JA.‏ 
لكي pl‏ هذه الأسرار 


قيُنمروا صالح الأعمال. ومن 
أجل تثبيت البيعة ` 
LOG‏ على صخرة OLY‏ 
التي لا تقهرها أبواب Ag)‏ 
led‏ من 3 المحراطقة 


> الإنقضاء. لتحمدك 
ونه ܗ ܨ الوحيد. 
وروحك ܡܐܨ Punt:‏ 
الصاح. والمسجود له 


` والمساوي لك في 
الجوهر. OY‏ وكل 


وإلى Jal‏ الابدين. 


اوان 


oY 


ܘܰܒܟܿܠܙܒܰܢ ܠܰܥܠܡܺܝܢ 


So that these sacraments 
may sanctify the souls and 
bodies of all who partake of 
them, for the bearing of the 
fruit of good deeds; for the 
confirmation of the Holy 
Church, which is founded 
on the rock of faith, and is 
invincible to the gates of 
Sheol. 


heretical 


Deliver her from 


offenses till the 
end. So that she may offer 
glory and praise to You 


and to Your Only-begotten 


Son and to Your Holy 
Spirit.....now, always and 
forever. 


ܕܝܦܝܛܘ̈ܟܝܐ 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ U's‏ ܘܢܶܬܟܰܫܰܦ ܠܘ ܠܡ ONG‏ 
ܓܗܢܬܐ ܕܖ̈ܥܘܬܐ 


ܡܩܰܪܒ݂ܺܝܢܰܢ ܠܳܟ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܠܕܶܒܚܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܕܠܐ soy‏ 
ܚܠܦ زوم cosy icy 4 [Nits‏ حا 
ܘܵܰܚܠܦ phys‏ ܩܰܕܺܝܫܬܐ S31 oS a4‏ + 
ܕܬܬܠ ܠܳܗܿ 3 | وه أن He Sa‏ 1 وب 
Los‏ انا 13 ܘܰܠܦܰܛܝܝܰܪܟ݂ܳܐ ونح ܡܳܪ 
ܐܺܝܓ݂ܢܰܐܛܺܝܳܘܣ ..... + ܘܰܠܚܰܣܝܳܐ Os‏ محزى 
...+ ܘܰܠܩܰܫܺܝܳܫܳܐ + ܘܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ ܘܰܠܟُܠ 
ܬ݁ܓ݂ܡܳܐ ‘ LoL‏ ܥܡ ܪܳܘܝܽܘܬܝ: ܚܛܝ̈ܗܳܐ ܕܛܶܠܝܽܘܬ݂ܝ 
| وف ܠܺܝ + 1 ܐ ܝܟ ܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݁܂ ܝ . ܐܶܬܪܰܟ݂ܪ 
es eal‏ ܀ ܟܖܺܝܗܳܐ Vise Ree‏ 2 ܕܫ 
Laos‏ حتفا + iss coil)‏ فقن 

ths 5‏ ܢܬ )16 ܒ݁ܝܳܢܳܐ SAS‏ ܕܝܚ 4 


ܥܰܡܳܐ: ܣܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘ 
60 


ܳܝ 


¡¡11 


iit 


ܚ ܕܪ̈ܥܘܬܐ ܢܓ 
ܢ ܟܡ 


ܘܦܐ ܒ ܡܳܪܝܳܐ 


ܡܶܢ odo‏ ܣܰܩܽܘܒ݂ܠܝܽܘܬ݂ ܩܰܘܡܳܐ ܕܰܒ݂ܢܺܝ̈ܢܳܫܳܐ lacs‏ ܘܡܢ 


lol:‏ ܘܰܥܫܽܘܡܝܳܐ J i.‏ دمن Sido, Ihatso Ss‏ ܚܛܗܝܢ ܡ{ ܢܳܐ 


ܨ ܘܢܰܛܪܰܝܢ ܒ݁ܰܢܛܽܘܪܽܘܬ݂ ܦܘܩܕܲܢܝܟ ܪܰܣܶܐ ܡܛܠ ܕܰܐܠܗܳܐ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ 
pM‏ ܘܠܳܟ݂ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܘܙܿܝܬܼܐ ܡܳܣܩܺܝܢܳܢ: Es‏ ܒܪ توما 


‘nae Nee ܫܡ نف‎ 


ܝ dared‏ الأبالسة 
و ܢ حميعا ومن كل | ܦ 
تصيبنا :)£ _ خطايانا 


واحفظنا في Sule; ay‏ 
ونشكرك واببك 

الوحيد وروحك aod ASN‏ 
..الآن وكل آوان وإلى الأبد. 


‫̄ 
YY 


ܙܡܝܢ. 


رب 


ܬܘܒ ܕܝܢ cg Kiso‏ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܝ ܡܗ ܒܳܐ 


149 ܘܰܒܟܿܠܠ ܒܢ pasado‏ 


OQ Lord, deliver ونا‎ from 
every insurrection of wicked 
men, the assault of the devil 
and his oppression, and from 
all punishments brought 
upon us by reason of our 
sins. Help us to observe Your 
holy commandments, — for 
You are a merciful God, and 
we praise You and _ offer 
thanksgiving to your Only- 
begotten Son and to your 
Holy Spirit..... now, always 
and forever. 


܀ ܀ ܀ ܀ ܀ 


Mori ܓܗܢܬܐ‎ 


ܐܬܪܰܟܼܪ ܡܳܪܝܳܐ | + Lolo‏ ܕܥܡܵܢ ܩܝܡܿܝܢ 3 
woo‏ ܢ ܕܡܢܰܢ عحية 78 — ܕܒܘ (dy‏ 
Sado + 9 Uo )‏ ܚܰܕ݂ ok ba on‏ ܫܰܦܝܪ̈ܬ̣ܐ. | 
ܠܳܡܳܐ: ܩܳܘܪܝܶܐܠ ܠܝܣܘܢ. 
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‘Loo 


bras 
Veco: 


ji 

ܨ 

ܬܙܰܟ݂ܪ ܡܳܪܝܳܐ ܠܠܗ ܘܢ 
ܓ ܦܬܝ̈ܐ ؛ 


: عه 
1 ܝ 


5 > زوك 


fil) 


) he 


© 4341 Lo ee ܐܰܝܠܶܝܢ‎ 


ܐ 


مدي« ܕܰܡܪܰܚܡܳܢܳܐ ܐܺܝܬ݂ܰܝ܂ 
Lo‏ خاو Loi So‏ بخ 
ܰܕ ر اللهم oy‏ ذكرناهم ܕ ܘܨ 
لم تذكرهم. وتَقبل ذبائحهم 
في رحاب جمواتك. كافئهم 
tage‏ الخلاصء واجعلهم 
ܨ أهلا. ie‏ بقرّتك 
gre’‏ ببأسك. لأتك a}‏ 
- وإليك هدي حمداً 
وَشكراء وإلى ܢܝܐܚ الوحيد 
وروحك القدوس الآن وإلى 

أبد الآبدين. 


y 
١ 
١ 


vail‏ ܡܳܪܝܳܐ ܠܡܰܠܟ̈ܶܐ + ܘܡܰܠܟ݁ܳܬ݂ܳܐ ܫܰܦܺܝܪ̈ܰܝ ܕ݁ܶܚܠܬ݂ܳܐ 
liso‏ ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ ܥܰܪ ܐܢܘܢ + ܘܰܠܟܿܠ ܣܳܢܰܐܝܗܽܘ̈ܢ ܫܰܥܒ݁ܰܢ 


ܠܗܘܢ 3 1 


Niels ee ܘܠܟ‎ 
)( Lord, those 


‘member, 
hon we have mentioned and 
hom we have not mentioned, 
bd receive their sacrifices unto 
ie expanses of Your heaven. 


stow on them the joy of 
lvation and make them 
orthy of Your help. 


Jrengthen them with Your 
ower, and arm them with your 
ight. For you are merciful, 
d we offer You thanksgiving 
nd praise and to your Only- 
}gotten Son and to Your Holy 
pirit, now, always and forever. 


4 


ܫܢ >< ܫܡ + ܡܨܗ(|1ܡ ‏ ܗܕ ܫܡ 


ܩܳܘܪܿܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 


لالز ١‏ 5 ¦( 
د 1 ܨܢ 
ܫ ١>‏ 


Mls Sas‏ 55 ܦ݁ܳܪܽܘܩܳܐ ܘܰܡܣܰܝܥܳܢܳܐ܇ hadi soo‏ ܠܟܽܠܗܽܘܢ 


 ܢܳܢܝܺܩܣܰܡ ܕ݁ܰܡܣܰܒ݂ܪܺܝܢ >4 ܡܳܪܝܳܐ. ܓ ܫܽܘܒ݁ܺܝܳܐ ܘܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ‎ a 
5 hase lao beso ~ محيفب ا ܒܝ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ‎ 


Because You are the Savior. جميع | ين‎ 55 SLY 
the Helper and the Giver of  ;; 2 
8 0 يتكلون,‎ 


victory to all those who put | lied 
their trust in You. To You وتؤتيهم نصرا. وتهدي لك‎ 
we offer glory and والشكران, وإلى‎ - 


thanksgiving and to Your ܕ ܙ ܕ ܫܐ‎ Ae sl ايلك‎ 
Only-begotten Son and to ; 1 م‎ 7 


Your Holy Spirit...... now, 
always and forever. اواك وإلى ابد الابدين.‎ 


ܐܰܡܺܝܢ. 
ool,‏ 32( :5 ܝ Naa‏ 39 08 0 

ܓܗܢܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
Shs‏ ܕܥܠ iss. cz‏ محل ܐܢܬ 1 5 
lasts ees‏ 3 ܢܐ‫ eS,‏ ܠܒ ܘܠܬ 
ܠ ܐܰܠܳܗܳܐ bal sara + palin‏ ܡܰܥܡܰܪܳܢܳܐ + 
ܠܐܣܛܳܦܰܢܳܘܣ ܣܳܗܕ݁ܳܐ ܘܰܠܟܳܠܗܽܘܢ Lary‏ 


مهت ܒ 
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iid 


| ܚܠ‎ x0 ܒܥܝܢܢ ܡܢܳܟ݂ ܡܳܪܝܳܐ‎ ‘Loo 
ܒ݁ܰܫܡܰܝܳܐ܂ ܡܶܬ݁ܕ݂ܰܟ݂ܪܺܝܢܰܢ‎ vaso 205, 


sole kate ‘pero gouty 


ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܕܩܕܝܫ̈ܐ 


١ 


il 


so. > Last é ܡܶܬܡܰܕܝܳܢ̈ܝܳܬ݂ܐ‎ 
؛ مكنا‎ oo ܕܝܢ‎ 
Kis? ܥܳܡܰܢ‎ 


ܪܐܦ ܗܝ 


ܢ 


Lowa‏ ܢ ܨ¡ og Ss) Load Sso‏ ܘܠܰܢܝܳܚܬܐ ؟عدث مخد 
ܫܟ݂ܝ̈ܒܵܐ: Jo}‏ هاا ܘܪ̈̈ܒܳܢܶܐ a‏ ܒܛܰܝܒܽܘܬܐ ܘܰܒܪ̈ܰܚܡܶܐ ܕܺܝܠܟ ܘܙܺܝܚܺܝܢ 


a5 هنف‎ gs ܘܰܙܪܽܘܚܳܐ‎ 39 


: لبك ليك اللهم. با ܝ أنت 
قدير 1 كل أمر Ol. pent‏ 
ee‏ إلى جموع الأبكار 
المكتوبة في السماء. esis‏ 
by Sad‏ أمامّك 3 
old‏ الذبيحة الروحانية: 9 
slo‏ ܐܢ 5 نحن 
الضعفاء وراحة للمّوتى المؤمنين 
WL!‏ وإخوتنا وَمُعَلمينا. بنعمّتك 
ورحمة ke gh Ely!‏ ܕܨ ܕܐܚ 
الكلي hare‏ ܥ وكل 


ܝ وإلى أبد pe‏ . 


asad. ...ܗ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ‎ 
le beseech You, Almighty 
ord, unite us with the 


jultitudes of the first-born 
hose names are inscribed in 
eaven. We remember them 
lat they may also remember 
s before You, and partake 
yith us of this spiritual 
acrifice; for our preservation 
nd encouragement, and for 
Ne repose of the faithful 
leparted, our parents, 
-ethren and leaders. By Your 
rrace and the mercy of Your 
Ynly-begotten Son and of 
hour Holy Spirit..... now, 
ilways and forever: 


ܓܗܢܬܐ ܕܐܒܗ̈ܙܬܐ 
ܕܰܟܪ ܡܳܪܝܳܐ ܘܰܠܥܰܠܠܢܳܐ .دا + ܗܢܘܢ ܕܡܢ ܝܰܥܩܽܘܒ ܝ | 
424 ܥܪܰܡܳܐ ܠܝܰܘܡܢܳܐ ܬܪܺܝܖܽܘܬ ܫܽܘܒܚܳܐ ܒܥܪܬܟ 09pm‏ 


04 


Ls 
¦ 
:be 


esas. yoo. ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܕ݂ܺܝܢܰܢ‎ Mass 


| 


aca مهت‎ 
(¡11 


[hy 


2 ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܢ 


ܟ 
ا 155 نكما 


خضخصا ܘܡܰܠܟܵܐ Nee tag‏ ܒܢܰܦ݂ܫܳܬ݂ܢ rye‏ ܘ 
SMS‏ ܘܰܠܩܽܘܡܳܐ | POs Wes‏ ܒ݁ܺܝܡܰܐ Ss‏ 


وحن 


| : 


7 


ܪܣܝܣ 


ܨ ܥ | SS — Jom)‏ ܙܩܰܝܺܝܫܳܐ دمحم هنا ممما ne‏ 


ܘܠܟ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܘܙ݇ܝܬ| ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ 


as 


rads = ܘܰܒܟܿܠ‎ Lao . 


Confirm in our souls the نفوسنا ܡܚ‎ 3 Cad 
doctrines of our holy fathers 5 
١ أذاعوا‎ “yt الملافنة»‎ | 
who carried Your’ Holy 2 بن‎ ١ ÷ 
ܕ‎ 5 0 
Name before the gentiles, the امك القدوس 3 ܟ‎ 
kings and the children of والملوك وبَنى اسرائيل. ماحقا‎ 
Israel. Bring to an end the اله تُضابقًا‎ ub I 
heresies that trouble us, and ١ 
make us worthy to stand ܝ‎ J ol واجعلنا أهلا‎ 
ا الاك ' الس‎ 1) ‘ge ra عر شك المخو‎ 
readful judgment seat, for 
قل‎ : i 3 
you are holy and the ܨ 1 ܝ لأنك نات‎ 
sanctifier of the saints. And ومعدس القديسين.‎ 
we offer praise and glory to N35 اليك حَمدا‎ 
vou and to your’ Only- 5 
ܐ | .| $ | ܘ ܘ ܘ‎ 
begotten Son and to Your 227 ܝ لوحيد,‎ 
Holy Spirit now and forever. الان وإلى الأبد.‎ sees فدسه‎ 
esol 


ܓܗܢܬܐ ܕܥܢܝ̈ܕܐ 
beg SAN Led Bil‏ ܥܪ ܢܳܝܳܐ + 


anne anwlo Lisca Lowshsy 
4 ؛:‎ 


ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܗܳܫܳܐ t‏ ܡܫܬܡܗܿܝܢ. 
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حصا : ܩܽܘܪܝܰܐܠܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܙܿܝܶܐܠܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܰܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
|¡ 
4 
ܟܗܢܐ: iso‏ ܡܪܝܳܐ : ܐܰܠܳܗܳܐ | وك ܒܣܿܪܿ ; soil‏ حفحةه. 4 


ܕܰܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ a NL pil‏ ܫܰܢܺܝܘ. ܡܚ ܦܓ݂ܖ̈ܐ ܘܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܐ شما 7 
i J,90‏ ܡ ܚܽܘܝܳܒܳܐ U,‏ هه حمر ܘܒܿܣܡ ܐܢܘܢ LIS‏ ܕܣܳܥܰܪ ܢܘܗ 


11 0 
a re VAAN 5 


وك عقي 5 ܠܝ ܐܢܬ ܫܽܘܪ̈ܥܳܬ݂ܗܽܘܢ NNR Yo‏ ܐܢܬ ag‏ ܥܰܡܗܽܘ 


oS‏ ܘܰܠܗܽܘܢ. 
أيها الرب Lay‏ )4 ܝ 
والأجساد: أذكر at‏ الل 
رحلوا عناء وهم على 7« 
eo t's‏ 0 
el!‏ ܘܕܨ الشجب Loh‏ 


ܚ $ ير 
. 


pam 


ܢ 
ܰܐ 


55 ܣ نوز 
وَجهك, ܝ gpd‏ 0 
ane,‏ سوى ܚܝ الوحيد. 
الذي بجاهه 00 أيضا ترجو 
Am Ju Sb‏ والمغفرّة لنا وض 
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3 ܒ݁ܰܠܚܽܘܪܰܘܗ݈ܝ ܝܰܚܺܝܪܳܝܳܐ ܒܪܐ poy‏ 


سل ܡܣܰܒܪܺܝܢܰܢ | ܠܡܶܫܩܳܚܽܘ ܘܫܽܘܒܩܳܢܳܐ سل 


ܐ| 


( Lord God, the Lord of 
virits and all flesh, 
emember all those who, in 
ye true faith, have departed 
rom us. Give rest to their 


iodies, souls and __ spirits. 
Leliver them from eternal 
ondemnation. Make them 


)»joice in heaven where the 
ight of Your countenance 
hines, blotting out their 
iifenses and entering not into 
udgment with them. For 
| ere is none innocent before 
You except Your Only- 
pegotten Son, through Whom 
we also hope to find mercy 
and forgiveness of sins, for 
١ is sake, both for us and for 
them. 


sh 
ܟ݁ܽܠܟ݂ܽܘܢ‎ < :Le 


5 ܠܘܬܐ ܕܩܬܘܠܝܩܝ 
ܠܦ ܒ ܘ ܣܣ 0 
ܓܗܢܬܐ 


ܘܡܿܠܬ | ܘܰܥܒܳܪܳܐ: ee‏ ܘܰܠܒܰܣ̈ܝ ܬ | ܕܠܟ كحت 


11{¡ 
ܩܚ 


{ity 


ܝ 


FAX! Hj Meal دمب‎ Liss aw ܚܛܗ‎ U, ܠܫܘܠܡܐ وب ومح‎ 


ܨ ܘܰܐܝܟ݁ܳܐ ܘܰܐܝܒ݁ܰܢܳܐ ܒ ܐܢܬ ܒ݁ܰܠܚܽܘܙ ولا خه ااا jas‏ 


aL? . 


ܪܐܦ yous‏ ܟܐ Pee‏ اد ون مكف عضا ܢ حتف 
Sas‏ ܘܰܡܒ݁ܰܪܟ݂ܳܐ حم 9 ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ 4220590 فمها. ܗܳܫܳܐ... 


واحفظنا حتى انقضاء حياتنا بلا 


خطينة. واجعلنا 3 صفوف 
اصفيائك. متى lorry‏ وكيفما 
ܢܓ Opt bt‏ هوان 


ܒ بهذا وبسائر 
لهم | & 


tea lee‏ ܗ 


الكلّي الإجلال Sy‏ واسم 


ربعا يسوع المسيح وروحك 
القدوس OF‏ وكل آوان وإلى 


أبد الآبدين . 


Keep us, O Lord, without sin 
until our end, and gather us 
at the ranks of Your elect 


saints, according to your 
holy plan, only without 
shame, by reason of our 


offenses. So that herein as in 
all things, Your all honored 
3111 blessed 
glorified and praised with 
the Name of our Lord Jesus 
Christ and Your Holy Spirit; 
now, always and forever. 


name be 


eo ` : 1 3 5 7 RA 
ܘܰܡܒܰ݇ܬܖܿ...‎ Joo ܕܺܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ‎ lin? ܐܡܺܝܢ.‎ 


ert السلام‎ 


Peace be with you 
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ܥܰܡܳܐ: ܘܥܰܡ ܪܽܘܚܳܐ ܕܺܝܠܟ. 
ܟܗܢܐ: ܢܗܘܘܢ ܪܺܚܡܰܘܗ݈ܝ ܕܪܰܐܠܗܳܐ Ky‏ + ܘܦܳܪܽܘܩܳܐ Sos‏ ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ 
+ حدر ase‏ ܝ + ܠܥܠܡܝܢ. : 
ܓ مراحم ܒܡ العظيم+ "May the mercies of Almighty‏ 
God + 8110 0111 Savior Jesus 1‏ 
نخلصنا المسيح + 1 : 
2 يسو 1 _-hrist + be with you all + ce‏ 
Sat‏ + يا ܡܙ ܢ إلى الأبد. my brethren forever.‏ 
ܘܡܶܬܛܦܐ ܘܳܐ - ܘܥܡܐ ܡ ܩܐܬܘܠܝܩܝ ܠ 
حدنا ܩܐ JAA so‏ حب ܐܡܰܪ ܓܗܳܢܬܐ 


و بير 9 


ܗ ܫܝ ܚܳܫ ܡܶܠܬܐ ܐܰܠܳܗܳܐ حصن ‘eu:‏ 
ܘܶܐܬܩܨܰܝ ܒܰܙܩܺܝܦ ܇ ܘܶܐܬܦܰܪܫܰܬ ܢܰܦܫܶܗ ܡܶܢ ܦܓ݂ܪܗ: yes‏ 
ܐܶܠܳܗܽܘܬ݂ܗ | ܣܟ ܐܬܦܰܪܫܰܬ | ± تحمّه Wo‏ ܡ tS?‏ 
ܘܶܐܬܙܩܰܪ + ܒܪܰܦܢܗ ܒܢ 0490 ܡܳܢܶܗ ܕܡܐ sesso‏ 

ܚܽܘܣܳܝܳܐ oa‏ ܥܳܠܡܳܐ: ܘܶܐܬܦܠܦܠ + Nae‏ ܟ ,م 
قمعا [Kudu ONS‏ ܕܚܽܘܕ݂ܪܶܗ 
WS + Less‏ تعقه ech‏ ܠܦܰܓ݂ܪܶܗ. ܘܰܐܦܢܰܝ ܢ ܠܢ 
ܡܢ ܪܽܘܒܳܪܐ LN sacs‏ ܠܢܰܡܺܝܢܳܝܳܐ. ܘܫܰܝܳܢ ܒ݁ܰܢܡܳܐ ܪܰܙܩܺܝܦܗ: 
(pated‏ ܘܰܐܠܘܳܬ݂ ܒ ) حم Ls?‏ ܘܰܠܥܳܡܳܐ خم 3 
ܘܰܠܢܰܦܫܳܐ Ji pd‏ ܘܰܠܝܰܘܡܳܐ ܬܠܺܝܬ݂ܝܳܐ ܩܡ ܡܶܢ Wiad‏ 


ܐ ܐ A‏ 


| | ܡܶܬ݂ܦܰܠܰܓ݂ ܡ ܒܳܬܪ سق‎ Yo ܥܰܡܰܢܽܘ)ܝܶܠ‎ 06: X20 


ܡܶܬ݂ܦܰܠܓ݂ܳܢܺܝܬ݂ܐ الى ܒܢܝܢ بجنا ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܰܢ ܗ 
ܡܘܙܝܢܢ: Lory J 2 Lory‏ وا ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ: Loo‏ ܕܡܿܐ ܕܐܨ 


4 ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ‎ J-~2 
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! جم 00 7 = 


ܕܩܘܫܬܐ| lus, wun lo‏ ܪܰܡܪܰܥܳܐ ܚܚ 
حفن نقد ܐܚܠܦ شيخ JAH‏ كه 
ܗܢ هوخا ܣܒ ܡ Labs “i‏ ܠܝ 
Sol 1.‏ ܚ od‏ ܕܣܥܪܬ ܩܕ݂ܳܡ ܪܳܒܽܘܬ݂ܟ 


ܗܐ ܕܡܿܗ ܚ ܠ ܬ ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܝ̱ 
ܘܒܳܥܳܐ ܒܠ ܟܝ Se.‏ ܒܥܘܐܝ ܡܶܛܠܳܬ݂ܗ 
bes‏ حم GS bao Kae‏ ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܐܶܢ Sok‏ ܐܰܢ̱ܬ 
ܚܢܳܢܳܟ݂ ܢܬܥ ܛܒ ܡܶܢ Sesh fig‏ ܠܳܟ݂ 
ܚܽܘܪ ܒ݁ܰܚܛܗ̈ܶܐ ܘܚܽܘܪ ܒܰܥܠܳܬܳܐ (oo ns‏ 
IDSs by we‏ ܘܕܶܒܚܳܐ ܡ ܡ 
ܣܳܦܩܺܝܢ ede‏ ܕܰܢܪܰܥܽܘܢܳܟ݁ yoose‏ 5 


ܫܽܘܒܚܳܐ لاا ܕ݁ܠܰܒ݁ܪܶܗ ܐܰܫܠܶܡ SS‏ ܦ݁ܽܘܪܩܳܢܰܢ 
ܘܣܶܓܹܕܬܐ ححا ܕ݁ܡܺܝܬ݂ ܒܰܙܩܺܝܦ݁ܳܐ ܘܰܐܚܺܝܼ NAN‏ 
oe 50‏ 0 م cos.‏ 
MeL‏ ܪܳܡܰܬ݂ ܡܶܢ wok SS‏ كه XS‏ 


ܐܰܢ̱ܬ ذه ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܗܰܘ ܕ݁ܶܐܬܕܩܰܪ nie‏ 

Ss‏ ܒܐܘܿܫܠܡ ܒܪܰܦܢܗ ܡܶܛܠܳܬ݂ܳܢ 

ܐܢܬ 53-5 ܇ دما ܗܰܘ ܕܫܳܩܠ ree‏ 

550 ܘܰܫܒ݁ܽܘܩ‎ (ana hoot hol + + ܕܥܳܠܡܳܐ‎ 

ܘܰܐܩܺܝܡܺܝܢ ܡܶܢ يخا وبحي + ܕ݁ܝܰܡܺܝܢܳܐ 
09 


ܟܗܢܳܐ: 


eevee 


ܠܟ ܐܠܗܳܐ ܐܒܳܐ ܡܳܪܳܐ So‏ ܢܰܘܕܶܐ prado‏ . 


) ܣܬ ܿܐ‎ QO boo 


5 


ܨܠܘܬܐ جذدفطا > 


[ij 


ܬ 


ܡܠ ܐܳܒ݂ܽܘܗ݈ܝ Ror‏ ܝܫܘܥ عمسا ܇ OO‏ ܕܡܢ ‘piss oxo‏ ܘܡܢ 
ىخا ܡܳܬܩܰܪܰܫ ‏ ܘܡܿܢ EN, ENG‏ ܘܪܶܒܽܘ ܪܵܒܘܿܢ eas Lads,‏ 
ܡܶܬܪܰܡܪܰܡ. ܗܰܘ are aay‏ ܘܫܽܘܡܠܺܝ܂ Isl‏ ܕܰܠܪܺܝ̣ܚܳܐ lows‏ ܐܬܩܰܪܰܒܘ̱ 


9 


ne 


اللهم يا Li‏ رينا يسوع 
الكاروبيم., وَيُسَبَّحَهُ السارافيم 
Aa,‏ $ ر ياك 
an‏ العاقلة. با 

قدّس وتكمّل القرابين 
a,‏ التي ترفع إليك عرفا 


طَيبا. قَدّسْنا نفسا وجسما 


<( لكي نَدعْوَّكَ بقلب 
قي وَوَجه طلق؛ يا al‏ الإله 
9 السماوي وبُصلَي 
قائلين: od!‏ ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ... 


to‏ ܫܡܳܟ ܬ݁ܺܐܬ݂ܳܐ ܡܰܠܟܽܘܬ݂ܳܟ݂. 
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Lis.)‏ ححخا ܕܰܟ݂ܝܳܐ: ܘܰܒܦܰܪ 
Vue sj Sak.‏ ܘܢܺܐܡܰܝ: asl‏ ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ.. 


ܠܟ ܡܩܢ ܫ ܐܢܬ ܡ فى Ja Ey‏ ܘܢܰܦ̈ܫܳܬܐ | pects‏ 
(Moos |, L205‏ ܢܶܩܰܪܰܝܟ݁ ES‏ 5 


: 


O God and Father of our Lord 
“sus Christ, Who are blessed 
oy the cherubim, hallowed by 
sae seraphim and exalted by 
1011531105 of thousands and 
myriads of myriads of the 
@ly angels; Sanctify and 
perfect the offerings and the 
Pi-st-fruits, which have been 
offered for a sweet smelling 
ܐ‎ 03006 sanctify also our 
bodies, souls and spirits. So 
yat with a pure heart, and a 
race unashamed, we may call 
))0011 You, O God _ the 
06 nly Father, and _ pray, 
saying: ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ‎ oS! 

ji 


: Leas 


0 
9 [ 

. 

7 ܀ 


ܫܰܡܫܳܢܳܐ : 


9 جر‎ 
: Leas 


اال ܣ 

ܐ ܕܐ 
أب Lis‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܠܐ Sol‏ ܠܢܶܣܝܽܘܢܳܐ لا ܡܶܣܬ݁ܰܝܒ݁ܪܳܢܳܐ ‏ ألا خا 
تام كبفاء 5 ideas‏ كتسدنا 26% ¥ 0:35 
̈ܚ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܠܝ ܒܝ ܘܰܠܖܪܽܘܚܳܐ ܚ ميف 


pare har 0 Yaa‏ ܠ 
Yea, Lord our God, may aay” 1 1‏ 
bl‏ © الرب 1 may‏ ܡ 
we not fall into temptations BOY ae‏ 
تمتحنا Lo‏ ܙ 

which we can not tolerate, كت على‎ i 
but deliver us from the evil احتماله. لكن ܫܐ من‎ 


one, making a way of 
58 : ܝ‎ 17 
escaping from troubles. To ܇‎ & 


You we offer thanksgiving المحنة خلاصا. فتسبحك‎ 
and praise, and to Your ܝ ® ܕ ܝܐ الوحيد‎ 


Only-begotten Son, and to , 9 م‎ | 

ee حك لكا فدسه‎ 
Your Holy Spirit..... now, ܢܫܡܫ‎ 
always and forever. وإلى الأبد.‎ Og! AS ܕ(‎ ON 


ܐܡܝܢ كحضو 

Peace be with you السلام جميعكم‎ yoda. ܫܠܡܳܐ‎ 
preg Los ALO 

3 9 9» 1 < < 8 Nn 

ܡܢ Pro‏ ܢܣܿܝܒܿܘܬ| rt‏ ܘܝܢ 


ܩܕ݂ܳܡܰܝܟܼ ܡܳܪܰܢ PONG‏ 
1 7 


كل 


3 ܨ ܠܘܬܐ ܕܣܝܿܡ ܐܝܕܐ 


ܨ 


ܪ݁ܺܝܫܰܝܗܽܘܢ pexe‏ ܡܣܰܒ݁ܺܝܳܢܳܐ ݁ܪ̈ܰܚܡܰܝܟ JMS‏ 


ii 


p 


ven 


̈ܒ ܒܰܘܪ̈ܟܳܬ݂ܳ wpe‏ ܠܦܓ ܢܐ ܘܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܳܐ ܘܪܽܘܚܳܬܐ ܨ 
ܫܘ ܢ ܠܡܶܫܬܰܘܬܦܽܘ ܒܐ ܡܰܚܝܳܢܶܐ عمسا ܦ݁ܪܽܘܩܰܢ. 

sak 5‏ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ اكه ܒܝ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕܝܠܝ ¥ 

a5‏ ܛܒܳܐ ܘܰܣܓܰܝܕܳܐ ܘܡܰܥܒܰܢ lams pA‏ ܒ ܒܽܐܘܣܺܝܰܐ܂ 

| esd < Sphod لخ‎ 


BL bul‏ رزوتقم. عيذ 
المترجون رحمتك الجزيلة. فاسبغ 
يا رب ܢܨ bIS‏ وقدّس أجسادنا 


Lai, جميعا.‎ Lely sig Lie gig 


الوحيد وروحك الكلي 
OY... ×‏ وكل آوان وا 
أبد الابدين. 


Your servants, who are 
awaiting Your rich mercies, 
have bowed down. their 
Mieads before You. Hence, 
send forth, O Lord, Your 
Plessings and sanctify our 
bodies, souls 8110 spirits, 
and make us worthy to 
hoartake of the life-giving 
mysteries of Christ our 
Savior. And we worship and 
glorify You with Your 
) cesotten Son and with 
Your Holy Spirit..... now, 
always and forever. 


Peace be with you 


Lous 


: sas 


ܬܗܘܶܐ ܛܰܝܒܽܘܬ݂ܳܐ + Lago‏ ܕܰܬܠܺܝܬ݂ܳܝܽܘܬ݂ܳܐ ܩܰܕܺܝܫܬܳܐ ܘܰܡܫܰܒܰܚܬܳܐ. 
eth + ING‏ ܘܰܡܬܽܘܡܳܝܬܐ: يهب || 3 هدمح ܒܽܐܘܣܺܝܰܐ 


May the grace + of the نعمة + 77 الأقدس‎ gS 
holy and glorious Trinity مخلوق + الأزلى‎ yall 1 


uncreated © self existent, 


eternal, adorable + and of ¦ 

\ ܝܐ | ¢ ܘ 
2 وي في pel‏ ܘ 7 * one substance be with you‏ 
يا £ إلى الابد. all my brethren forever.‏ 


aed | وخرداب!‎ [KS etre ܡܝܢ‎ 
eyo وس ܥܠܝܢ‎ Liss wad 
Mrslo ܙܘܝܚܝܐ ܕܐܪ̈ܙܐ‎ 
)ܠܚܟ( يجب‎ aS ܩܵܘܕܫܵܐ‎ 
فقط‎ aid أن‎  ܩ݂ܶܕܳܙ‎ ES So 


ف 0:5( ܒܗ 


حم ܕܓܰܒܠܗ القدوس الواحد 
حدحهدا الذي جبل 


The Holies 


should be given 
only to the Holy 
and the pure. 


With us 15 the one 


Holy Father 
Who by His 


compassion made 


the world. 


خونا:. ‏ سم ܒ݁ܪܳܐ ܩܰܪܺܝܫܳܐ < معنا هوالإبين  Withusistheone‏ 
0 00 الواحد القدوم, Holy Son who‏ 
حم ܕܦܪܩܗ by 1 ls coll‏ كنا redeemed‏ 


the precious : 55 5 
العام بالام ܢ‎ aos ANON 


sufferings of 


ܰܩܺܝܪܶܐ datos‏ أقنومه الثمينة. His Person.‏ 
ܐ‫ ܩ 
ܥܳܡܳܐ: حص ܙܰܡܺܝܢ 
ܟܗ݀ܢܐ: شه ܪܽܘܚܳܐ bape‏ ܥܰܡܰܢ ܡܗ One 15 the Holy A‏ 
wooly‏ ܓ݂ܳܡܽܘܖܳܐ الواحد القدوس. Spirit who is with‏ : 


1< 3 الذ‎ 7 4 99 
us and is the ي هو مكمل‎ ¦ 2 


perfecter and ومتمم جميع ما‎ 155 ee en 
fulfiller of all that ون و يكن‎ one Tee Joos ܕܰܗ݈ܘܳܐ‎ 


‘has been and will pon وج‎ ro 
: ܡܿܢܥܠܡ ليكن اسم الرب‎ yids ܕܡܳܪܝܳܐ‎ 


be. Bless the name 


ܘܰܥܕ݂ܰܡܳܐ : : مباركا من of the Lord for OY‏ : 
wary‏ والى الأبد. ever 8110 ever.‏ ¦ 
قل كت esl‏ ܒܰܟܽܘܪ̈ܒ݁ܰܢܵܐ MEX So‏ تدرف انم 3830 _ 9 `( 
لكوك ܬܫܡܫܬܐ نه of — ISX‏ — ܘܬܐܡܬܗ ܕ݁ܡܰܠܰܟܳܐ ܡܫܰܒܚܳܐ , 
0 
ܨܠܘܬܐ ܥܠ ܒܘܪܟܬܐ ܕܠܚܡܐ 
V‏ 


ܫܽܘܒܚܳܐ LAW‏ + ܘܠܰܒ݂ܪܳܐ + ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ LAS‏ + ܕܦܳܫܶܛ ܝܰܡܺܝܢܶܗ 
2 | 


2 


34 : ܒܝ 4 ܠܠܡܐ ܗܳܢܳܐ ܕܥُܠ ܚܝ ܣܝܡ تت oor)‏ | 
ܘܰܒܪ̈ܺܚܡܰܘܗ݈ܝ ܣܰܓܺܝܳܐܐ ܠܥܠܡܺܝܢ. 


My brethren اخوبى‎ & 55 114 
and loved ones, | gle lol; wArAto 
please pray for me. من جلي‎ So كه‎ 


pro pays bos‏ ܡܰܕ݂ܒܚܳܐ܇ ܘܳܐܡܰܪ: 


لعا ܠܰܢ ܡܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕ݁ܢܶܐܟ݂ܽܘܠ pind‏ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ ܘܢܶܫܬ݁ܳܐ ܠܕܡܟ 
ܫܡ flow loose‏ ܒ ܝ | حم ܟܠ وعهزه 


ܒ݁ܝܳܢܳܟ݂ ܛܒܵܐ. yews‏ ܘܰܐܠܗܰܢ ORO‏ 
| ܡܲܬ݁ܛܵܦܵܐ Anca‏ 


9 


bod |‏ ܢܳܫܶܩ ܠܡܰܕ݂ܒ݁ܚܳܐ NIMS‏ - ܘܣܳܠܶܩ ܠܕ݂ܰܪܓ݁ܳܐ - مالا ܠܚܽܘ̈ܦܳܝܶܐ 
ܘܒ݂ܰܘܟ݂ܒ݁ܳܐ - ܘܫܳܩܶܠ ܠܰܓ݂ܡܽܘܪܬܐ ܒܬܰܪܰܘܳܕܳܐ ܡܢ ܟܣܐ ܘܫܬ 51 ܟ ܡ 


yas! Li‏ ܣܰܘ̈ܦܶܐ: ܠܟ bi pads co‏ ܡܕ݂ܰܒ݁ܰܪ ܥܰܘܡ̈ܩܶܐ: 
nee‏ ܒܦܘܡܝ هام ܐܢܐ. ܒܳܟ݂ [ell‏ ܡܶܢ pos‏ ولا has,‏ 


ܘ)ܐܫܬ ܘܐ حمدحف Jou‏ 5 ܒܨܝܬ ܘܓܰܝܳܣܐ : 0 woe‏ 


ܘܒܬܘܐ ܢܣܒ Lass ie axa‏ ܡܢ lous‏ ܝ 
Inno teas oS‏ ~ حصا ܒܬܽܪܘܳܪܳܐ: ܘܶܐܡܰܪ: 


ܒܕܡܟ ܳܐ ܘܡܝܝܝܢܐ ܫܒܥ lags‏ ܢܬܚܰܣܘܢ مه حب 
ܘܢܶܫܬܒ݁ܩܽܘܢ܂ row‏ ܝܶܫܽܘܥ ܡܶܠܬܐ ܓܠ ojo Ls‏ 
محالت 10 as SAS‏ 0007 ܕܓܶܢܣܵܢ. 


boo‏ ܡܫܰܘܬܦ ܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ܇ ܘܳܐܡܰܪ: 


ics. ܡܒ‎ 


ܕܚܰܘܒܘܗ݈ܝ 


ܟܗܢܳܐ: 


Wee 


iho AL ho 


ܢܰܙܥܶܩ ܘܢܳܐܡܰܝ: 


ae ܘܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܒ‎ Jao JA) ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚ‎ AKO 


asolo ܣܶܡܳܠܶܗ.‎ SS wiD0 ܒ݁ܣܶܡܠܗ:‎ 


ܝ 


. ܝܰܡܰܝܢܳܟ݂‎ JES Lise ܦܫܽܘܛ‎ 


. 
6 
5م - 


4 4 4 A 
... ܢܶܗܘܽܘܢ ܪܺܚܡܰܘܗ݈ܝ ܪܰܠܠܗܳܐ ܥܠ‎ 


ܢܣܝܒܘܬܐ 


ܫܽܘܒ݁ܚܳܐ GS‏ ܫܽܘܒ݂ܰܚܳܐ GS‏ ܡܳܪܰܢ Wad? SINS‏ ` 
ܠܝ poral.‏ ܘܬܣܓܿܘܕܙ ܒܥܠ 
76 


01 


خحصا: 


soo 


ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ 


ܡܘܕܝܢܢ ܠܳܟ݂ Lis‏ ܡܶܛܠ ܣܰܓ݁ܺܝܳܐܘܬ݂ ܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݁ ea}‏ ܐܶܫܬܘܺܝܢܰܢ 
ܠܫܰܘܬܳܦ݂ܽܘܬ݂ ܦܳܬ݂ܽܘܪܳܟ ܫܡܰܝܳܢܳܐ. | ܡܪܝ ܐܝܒ ܒ݁ܰܢܣܰܝܒܽܘܬ݂ pil‏ 
Lasts‏ | 49 ܫܳܘܺܝܢܰܢ ܕܢܶܫܬܰܘܬ݁ܦ ܠ ܢܳܐ سحي ممها. 
ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ Lary)‏ وك Ware) WSO‏ ܨ | 1 ܘܢܣܩ ܠ 
7 ܘܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܐ pic‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕܠܝ Nee a2‏ 
Ee‏ ܘܰܣܓܰܝܕ݂ܳܐ وسح oe lac cols ma land bin‏ 


We give thanks to You, O : on VS ܀‎ : 
:ܝ‎ ١ Ls نشت كد با )— ܢ‎ 
Lord, for the abundance of ” ¦ : 
Your mercies, by which we للاشتراك‎ Lal رحمتك.‎ 
have been made worthy to + eee 1 
: لشجب‎ Ay gland! عائدتك‎ 
partake of Your heavenly ~~ بماندتك وية. فلا‎ 
table. May we not be : المقدّسة‎ ayy سانا أس‎ 
0 : 3 = 
condemned for — receiving 
Your Holy Mysteries, but لدشترك بروحك القدوس‎ Ss 


may we be in fellowship with . امتحقاة‎ 
Your Holy Spirit to earn ܫܕ‎ Bs باستحفاق . ܕ‎ 


portion and an inheritance ܢܟ ¦ الذني. ܕܨ ܨ‎ 
¦ جمهور ܝܩܢ بن‎ 
with all the righteous who 1 : 
have — been from the وسهمهم. ونسبحك‎ cub 
beginning. And we offer : 
glory and thanks to You, and 
to Your Only-begotten 501. قر كن‎ 5 

وروحك الكل قدسه 7 Sp‏ الي وسكا 
7 9 }3 لامك and to Your Holy‏ 
وكل اواك وإلى ابد الابدين. now, always and forever.‏ 


Peace be with you ܫܠܡܳܐ ܠܟ݁ܰܠܒ݂ܘܢ السلام لجميعكم‎ 
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Loo 


pes L405 ܘܥܡ‎ 


ܡܶܢ IMS‏ ܢܣܺܝܒܽܘܬܐ ܕܐ݂ܪܳܙܶܐ ܗܳܠܶܝܢ ... 


حا ܗܰܘ وخا ܘܰܬܡܺܝܗܳܐ܇ ܕܡܶܛܠ ܦܽܘܪܩܳܢܳܐ ܕܓ݂ܶܢܣܰܢ ܐ̱ܢܳܫܳܝܳܐ 
ܨ soe‏ ܐܠܬ[ wat‏ وزقعر in} «Ns‏ 
݁ܰܐܡܺܝܢܳܐܝܺܬ݂ pian‏ ܘܠܰܐܠܳܗܳܐ ܐܰܒܳܐ ja‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ 
3 ܫ 5 35 9 eS Pies‏ 


jb‏ فيه العقول. يا مَن 
bib‏ السماوات مُنحَدرا 
nie I et 0‏ 


دائما 6 ) الله الآب 
Sly‏ ܕ ܙ ܕ > cys gal‏ 
الصاح. ܐ ;÷ له 
eel;‏ والمساوي لك في 
الجوهر. الآن وكل آوان 
وإلى أبد الآبدين. 1 
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O great and wonderful 
God, Who descended 
from heaven and came 
down for the salvation of 
our human race. Have 
compassion and mercy 
upon us, so that, at all 
times, we may glorify 
You and God the Father 
Who begat You, and 
Your Holy Spirit, 1 
Holy, good, adorable and 
life-giving Who is of one 
substance with You, now, 


always and forever. 


ܟܗܢܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


9 
0 
ܬ ܚܝ 


ܚܘܬܡܐ 


oe ܐܢ‎ WW: aS SAS 4 


ܘܪܒ | Jax‏ ܠ : ܡܥܰܕܖܳܢܳܐ ܘܡܳܪܳܐ ܕܟܿܠܢ. 


1 ܪܰܒܢܽܘܚܳܡܐ‎ yrs ܗܒܠܢ‎ 
nee waitAwo 65} beSeS ܙܠܘܢ‎ 


ܨ ܫܠܡ Jado‏ ܫܽܘܒܝܳܐ مك 


See more | ܝܝܘ ܐܡ‎ on page 80 
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ܚܘܬܡܵܐ 

ܩܕܝ̈ܫܐ 
Bisa? ol‏ ܢܒܺܝ̈ܶܐ ܫܠܺܝ̣ܚ̈ܶܐ ܘܣܳܗ̈ܕ݁ܶܐ als‏ 
ܒ݁ܰܕ݂ܠܰܘ̈ܬ݂ܟ݂ܽܘܢ ܡܬ݂ܔܰܘܣܺܝܢܳܢ ob‏ اتح 


مه محهبهى ,)خا wide‏ ܐܪܳܢܶܗ ܪܺܝ̣ܚܺܝܕܳܝܳܐ 

ܐܦܶܩܘ̱ ܡܶܢܶܗ ܥܽܘܬ݂ܪܳܐ ܘܦܰܪܢܶܣܘ̱ حصتيمهبل 
ܬܟܫܦܬܐ 

9 n × y 4 4 

ܠܠ ܠܬܐ ܗܰܘ ܕܒܰܡܪܽܘܡܳܐ ܪܡܳܐ ܥܡܰܪ 


Liss‏ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܡܰܠܝܰܬ݂ ܪܰܚܡܶܐ MAS‏ ܢܰܛܪ 

NY Nol‏ ܪ aS‏ ܢܽܘܗܪܳܐ NAS‏ ܣܰܬܰܪ 
ܬܟܫܦܬܐ 

1 ܪܽܘܓ݂ܙܳܐ ܡܶܢ ܡܢ « ܗܳܢ ܐܶܬ݂ܪܳܐ و كوه‎ NI 

Le pron §‏ وصسحت 93 OS‏ ܗ݈ܽܘ طوف 

ܚܰܪܒ݁ܳܐ ܘܫܶܒ݂ܝܳܐ ܘܟܰܦ݂ܢܳܐ ܘܡܰܘܬܐ ܡܶܢܶܗ As}‏ 

ܘܫܰܝܢܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܒܰܕ݂ܡܽܘܬ݂ ܫܽܘܪܳܐ wos‏ ܡܳܪܝ̱ ܐܚܕ 


SO 


Holy Liturgy 
Of St. Jacob Bar Salibi 


ليتورجية إبن ell‏ 


65|] 


‘Loo 


ܟܗܢܳܐ: 


ܨ ܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ 


lsat‏ ܘܰܐܘܝܽܘܬܐ فحنا seas‏ ܠܬܐ وح bo Liss‏ ܡܳܪܝܳܐ: 
ܕܢܳܣܰܩ > ܫܡ ܘܬܐܘܙܺܝܬ݂ܼ : حيسي دا Leroi Ss igs‏ 
pes‏ ܩܰܪܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ asada ٠١ pSsto = Sass‏ 


Grant us, 0 Lord, at this ist ag OF Lowel 
moment, love, concord × _ 00 
and full tranquility that وأمنا كاملاء‎ dally 
we may offer thanks- _ 59 و‎ 00 
giving and praise to 


وابنك الوحيد Se‏ 


begotten Son, and to القدوس, الآن وكل‎ 
Your Holy Spirit, now 


وات وإلى ابد الابدين. always and forever.‏ 


You, and to Your Only- 


wanes ܙܳܡܺܝܢ.‎ 
Peace be with you ܫܠܳܡܳܐ ܠܟܽܠܟ݂ܘܢ السلام لجميعكم‎ 
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- ܓܓ 


Loo 


ܘܥܰܡ ;ܘ ܡ 


6 ܠ ܒ < = 


ܝ ܠܘܬܐ ܕܣܝܿܡ ܐܝܕܐ 


NAN le‏ 425 ܒܒܽܘܪ̈ܟܳܬܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ لا ܡܶܬܬ݁ܪܰܝܡܳܢܝܳܬ݂ܳܐ 


جنكب las Luis‏ ܘܰܒ݁ܟ݂ܶܠ ܙܒܰܢ ܘܰܠܥܳܠܶܡ ܥܳܠܡܺܝܢ. 


وباركنا جميعًا ببركاتك 
غير الزائلة. وأهّلنا 
ابنك الوحيد. وروحك 
القدوس © وإلى 


أبد الابدين. 


Bless all of كنا‎ with 
Your eternal blessings, 
O Lord, and make us 
worthy to do Your 
will, and that of Your 
Only-begotten Son, 
and that of Your Holy 
Spirit now, always and 


forever. 


5 ܠܘܬܐ ܕܦܪܣܤܣܐ 


ܒ Naas os sould «Las‏ ܘܩܰܢܶܫ ܒܗ aS‏ 
ܕܢܳܣܰܩ هد 05ص ܘܬܘܙܺܝܬ݂ܐ: الام Lao; So ies‏ 
ܕܺܝܠܟ Laps‏ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠ Gy‏ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


evil 7 


الذبيحة الى 9305 لك. 


܀܀ 


ZY YS 


US Ny pie‏ تفوسّناء وَمُقدّسًا 
بها أجساذنا. fe‏ 
إليك الحمد sty‏ وإلى 
ابنك )ܨ ke‏ وروحك 
- < وكل آوان 


وإلى أبد الابدين. 


ܝ 
٠‏ 


أجحسادنا. 
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Drive away from us, 
OQ Lord, all 
thoughts through this 
sacrifice which we 
are offering unto 
You, and enlighten 
by it our souls and 
sanctify our bodies, 
so that we may offer 
You praise 210 
thanksgiving, and to 
Your Only-begotten 
Son, and to Your 
Holy Spirit now, 
always and forever. 


Los 


ܓܗܢܬܐ 


ܐܢ̱ܬܝ̱ كد lols‏ ܛܪܢܳܝܬܐ ܗܳܝ Nighy‏ ܬܪܰܥܣܰܪ 
,9% 1 ܨ 3 ܡܢ 6 > “ae‏ 1 0 
ܐܢ̱ܬܝ̱ oo‏ ܟܺܐܦܐ [uid‏ ܗܳܝ ܕ݁ܶܐܬܬܣܺܝܡܰܬ݂ SS‏ 


INagoly ܘܪܶܒܝܚܝܬܐ‎ ne ܟܬܐ‎ 


0 ܕ ܀ 5 A‏ 0 9 
ܚܽܘܒܳܐ دا 39 ܙܳܒܳܐ ܘܛܰܝܒܽܘܬ݂ܗ ܕܝܢ وس مأ + Js‏ 
)0 
١‏ 


ܘܫܰܘܐܦܘܬܐ| ܘܡܰܓܢܢܘܬܐ ܙܪܽܘܚܳܐ 1 ܩ݁ܢܺܝܫܳܐ حمر فُحفه, 


The Love of God the © ܨ الله الاب + ونعمة‎ 
Father the grace of the $ ` 

ܟ الوحيد + وشركة 
ܡܝ 3 1 4 Only-begotten Son‏ 
وحلول الروح القدس + and the fellowship and‏ 
Se‏ ~~ . »܀ عك descent of the Holy‏ 

ن معكم يا اخوبن | i‏ 

Spirit be with You my 7 a ܝ‎ 
brethren forever. إلى الابد.‎ 


85 


Loo 


: Leas 


soo 


3 ܐ 5 13 


Janie 
` [Neds ܢܶܗܘܰܘ ”3 بحن ܘܠܶܒܰܘ̈ܳܬ݂ܰܢ‎ 
Upward, where Christ وأفكارنا‎ LS as لتكن‎ 


sits on the right hand ¦ + ܐ‎ 
of God the Father, let وقلوبنا هذه ܡ‎ 


our thoughts, minds 
. حيث < ܥ‎ 6 
and hearts be at this ܟ عن‎ 


عن بين الله الاب: hour:‏ 


ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ LOS‏ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ: 


Let us give thanks ܢܰܘܪܶܐ ܠܡܳܪܝܳܐ لنمجد‎ 
to the Lord in fear 3 حدّست8/ الراب خ‎ 


NI N 9 
ك.‎ 0 Jom 


ܓܗܢܬܐ 


| ܘܠܳܒܪܐ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ‎ [LW ܘܙܳܙܶܩ ܕܰܢܫܰܒ݁ܺܚ دنهم‎ fam 


[hts‏ ܚܰܪ JSS‏ ܫܰܪܺܝܪܳܐ܂ 
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¡ 3 ܢ < ?4 2 4 9 
ܒܳܗܢܳܐ: حدر ܐܠܦ ܐܠܦܝܢ موجه ܪܒܘܿܢ ܕܢܿܘܪ̈ܢܐ ܕܰܩܕܳܡܰܝܟ݁ 
9 ܝ 


ܡܝܢ ْ ܣ 1 ܫܰܠܘܳܐ ܡܫܰܒܚܺܝܢ َ | ܕܰܢܩܰܠܣܟ 
ܬܠܺܝܬܳܐܝܺܬ݂ ܒ ܩܳܥܺܝܢܰܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢܳܢ: ܩܢܺܝܫ.. 


2 +® 20 ;20 wes 0 

With the thousands of تسبحا ثلانا‎ Clee) tel al 
thousands and the millions  ~ | + _ ܝ¡‎ 
1 1. 1 ܐ الله ف ‘ ܝ‎ 
of millions of the holy لوف لو ¢ 5 ܡ‎ 


angels, who stand before > . “Oe 5 
ربوات الملائكة النورانيين ¦ ܢ‎ 
1011 and unceasingly - . 2 


glorify You, may we also وهم عن‎ «cheb! الواقفين‎ 


be worthy to praise You 


a 


thrice, crying out and 
saying: Qadish... هاتفون وقائلون : فاديش...‎ 


KILSA امن‎ dish Nos ܡܪܰܚܶܦ ܐܝܪܰܘܰܗ݈ܝ‎ bos 


ܓܗܢܬܐ 


Base Uh OS حا‎ we JSS Yo ܝܳܠܽܘܕܳܐ‎ ey ܩܰܪܺܝܫ‎ 
dis ܡܝܺܣܶܐ ܕܢܿܦܩ ܡܢ 25 ܘܢܣܒ ܡܢ‎ LZ: ܩܰܢܺܝܫ‎ 


ܬܐ .| كرف ܒ ܒܝ ܪܰܚܡܰܘܗܝ ܘܰܚܢܢܗ. 
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ܡ̈ܠܐ ܐܘܣܝܝ̈ܬܐ 
ف ܠܚܰܫܳܐ afl Lisoio‏ 
ܠܠܰܚܡܳܐ ܗܰܘ ܕܰܢܣܰܒ 
5 × 7 _ 9 
ܒܰܪ + + ܘܩܰܕܶܫ + ܘܰܩܪܳܐ 
ܘܦܰܓ݂ܪܵܗ OOO lato‏ ܠ ` 
Pd;‏ ܠܗܳܢܽܘܢ ܕ݁ܢܳܣܒ݁ܺܝܢ ܠܗ ܀ 


ܗ ܢ 


ܥܠ ܬ 


S8 


ܘܰܠܟܳܣܳܐ ذه fay‏ © من ܚܰܡܪܳܐ ون ܡܰܝܵܐ 


ܠܚܰܝ̈ܶܐ POSS‏ ܠܗܳܢܽܘܢ 


+ + 


3 ado 


` 4 4 ܐ ܢ 


¶ ܩܢ ܕ 


دف ܠܰܫܠܺܝ̣ܚܶܐ ܩܰܕܺܝܫܶܐ al‏ انى, فق ail‏ ܰܕ 


9 2 7 
ܕܢܣܒܝܢ ܠܗ ܀ 


‫ܰ 


IR IRS < حكن لاوماب‎ 7 


ولا ® يسوع 
الرسل القديسين هذه 
الأسرار ٠‏ أوصاهم 


When Jesus entrusted 
these mysteries unto 
His holy disciples, He 
commanded them, 
saying: This you do in 
remembrance of Me 


until I come. 


ܟܗܢܐ: ܟܢ you‏ ܗܟܝܠ ܥܰܕܬܳܟ: ܡܳܪܝܳܐ: oto oa.‏ د لي 
ܦܳܪܽܘܩܳܺܝܬ ; ܘܰܠܡܶܐܬ݂ܺܝܬ݂ܳ NS =e‏ ܪܬܝ 5 ܕܒܳܗܿ 
ددحن wii So‏ ܐܝܟ ܪܳܣܥܿܪ. ܡܶܛܠܗܳܕܶܐ: ف Lol‏ 2 : 
ܘܡܰܪܥܺܝܬ݂ܳܟ ܡܶܬܒܰܫܦܳܐ ܠܟ ܘܒܺܐܝܢܰܝܟ : ܘܥܰܡܳܟ : « pos)‏ ف 
ܐܳܡܪܳܐ: ܪܳܚܶܡܥܠܰܝܢ JOSS‏ 
حينما تد بيعتك As Your Church remembers‏ 
سائر 3 91¶ الخالاصية, Your redeeming dispensation‏ 
ows‏ ܨ )2 ܝ coming, O‏ ܡ ¶ :; and‏ 
 . 1‏ مين « Lord, in which everyone‏ 
ܩܢ © دازي كل shall be rewarded according‏ 
ܚܚ كأفعاله. فمن أجل to his deeds. Because of this,‏ 
هلا ܒ + 2 Your Church and Your ony‏ 


penitent flock beseech You, 05 ܟ‎ 52° 
4 his 2 


through You and with You to 


“ ܐ 


lass‏ لأبيكت قا 


mercy upon us. يا الله.‎ Le»! 


23 


3 


Your Father, saying: Have 


ܥܰܡܳܐ: ܪܰܚܶܡܥܠܰܝܢ 1459 اخا ܐܰܚܺܝ̣ܕ݂ ܟܽܠ... 


ܟ݁ܳܗܢܳܐ: 


Los 


ܥܰܡܳܐ: 


ܐܳܡܶܐ ܥܠܝ ܡ¡ 


Low‏ ܡܪܰܚܶܦ Sx soul‏ )ܕܙܐ 


ير oy‏ 
0 ܬܢ ܙ 


ܘܳܐܡܰܪ ܓܗܢܬܐ: 


ܘܥܠ ܩܰܘ̈ܢܒ݁ܢܶܐ 


| ܕܥܿܕܬܐ 


ܢ ܕܘ }ܫܗ 000 


ioe 0‏ أن » : 
ܥܢܫܢܝܚ ܡܳܪܝܳܐ܇ L SPO‏ 1 ܒܢ 
= ܫܡ S‏ 9 
be ; 4‏ 4 أن - 9 
: ايل خاي انه 
١ 1‏ 4 4 ܢ 5 ̈ 
3 ܘܐܬܪܫܰܡܥܠܝ | _ 


ܘܠܰܡܙܳܓܿܳܐ Leas,‏ ܗܿ 


و 9 )2 ܬ 


Answer me O Lord 
Answer me O Lord 


Answer me O Lord 


O Good One, 
Have compassion and 
mercy on me 


solo clean “AS ناث ܝܰܡܺܝܢܶܗ‎ Vow 


2-0007 


+ 
+ 


مها ܨ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ oss ES‏ 


ܝ 


01 


ܐ¡ |( 


eSlohas ܠܟܿܠܗܰܘ 1 ܣ ܕܡܿܢܗܽܘ ܢ‎ fia ܖܢܗܘ̈ܘ ܢ ܗܳܠܶܝܢ‎ [® ‘Loo 
ܘܢܰܣܩܽܘܢ ܠܨ‎ PSY Fae ܠܚܽܘܣܺܝ ܚܰܘܒܰܝܗܽܘܢ : ܘܢܺܐܪܬ݂ܽܘܢ ܒ݁ܗܽܘܢ‎ 
ܗܳܫܳܐ‎ aso ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕܺܝܠܟ‎ ine 500 ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܰܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ:‎ 
ܙܒ݁ܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ.‎ S436 
May these sacraments be لكي تكون هذه الأسرار‎ 
unto all who partake 01 them يتناولوتها‎ cyl ܛܝ‎ 
for the absolution of their a لذ:‎ § = 
transgressions, and may they عر 1 ܗ ܡܡ ܝ‎ 
inherit eternal life by them, 0 ܒ الأبدية.‎ 
that they may offer You أفواههم بحمدك وشكر ܢ‎ 
praise and thanksgiving and التدرس‎ 8:6 ( 
to Your Only-begotten Son, ~, os 2 
and to Your Holy Spirit now, وكل 3 وإلى أبد‎ oF! 
always and forever. الابدين.‎ 

حصا : ܒ 

ܕܝܦܛܘ̈ܟܝܐ 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: نلا ܘܢܶܬܟܰܫܰܦ ܠܡܳܪܰܢ SSNS‏ 


9 


فاكس ܠܳܟ݂ Tes‏ ܠܕܶܒܚܬܐ Bw WS‏ 
ܥܕ ܬܟ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ‏ + Sass‏ ܐܵܬܪ ܘܰܚܠܧ̈ ‏ | 
ܥ + ܡܗܰܝܡܢܳܐ ‏ ܘܰܩܠܺܝܪܳܘܣ + ied‏ 


' حصا : yas‏ 4 ܠܝܣܳܘܢ. 


{¥ 


× م 
. 


ب ܒܝܗܝ ܛ 
ܒ ܡܝܐ .| وسكي ܩܰܪܺܝܫܬ݁ܐ ܝܰܝܢܶܐ Sas.‏ 85534 
eek Ibn eee‏ ܘܰܐܩܺܝܡ Nilesh amd, ine OD‏ 
Nims [RON‏ ܕܢܳܣܩ ܝ ܫܽܘܒܚܳܐ عل ܐ ܬ ܒܝ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ نكن basis‏ ܗܳܫܳܐ S436‏ = ا تت 


Grant, O Lord, Your Holy إمنح يا رب بِيعَتَكَ المقدّسة‎ 
Church — tranquility — and 1 ܚ‎ 9 
مل‎ ٠ 
peace, and to her leaders a ومدبريها‎ ٠ 2 
good and peaceful old age. eles Ble شيخوخة‎ 
Appoint shepherds for her : , 
who correctly interpret the راقم ܒ يحكمون‎ 
word of truth, that we may « )ܝ . ܗ‎ 1 
0 7 × عادلا.‎ USS بكلمّة الحق‎ 
offer لاهلا‎ praise and | aes 
thanksgiving, and to Your +73! Ghly Saad 
nly-beg (11 ¿ >» 9 a wie 2 
Only-begotten Son and 1) AS 5 § : 5 ܕ ܙ ܕ ܫܐ‎ 
Your Holy Spirit now. 
always and forever. اواك وإلى ابد الابدين.‎ 


4 


.اوجن Lis‏ ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܣܳܥܪ̈ܰܝ flan‏ + هوشم 
محرو SAN‏ ܙܩܳܪܺܝܢ ܠܟ + ܘܡܶܬܓܰܘܣܺܝܢ ܒܟ + 


ܒ݁ܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ ܕܰܫܪܵܖܳܐ. 


مهت ܠܝܣܘܿܢ. 
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ܟܗܢܳܐ: 


Mort 4.‏ 4 
ܘܟܢ ܥܽܘܙܪܳܢܳܐ ܕܡܢܳܟ ܡܫܰܟ݁ܢ ܐܢܬ Lis‏ ܠܟܳܠܗܽܘ 1 ܕܒܰܣܢܺܝܩܽܘܬ݂ܐ 
ܘܡܶܣܟܺܢܽܘܬ݂ܐ ܡܶܬܛܪܦܺܝܢ. UN‏ ܘܰܠܗܳܢܽܘܢ ܕ݁ܺܐܝܕ݂ܳܐ ܕܥܽܘܕܪ̈ܳܢܶܐ ܠܗܽܘܢ 
ܡܰܘܫܛܹܝܢ. ܕܢܳܣܩ ܠܟ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ: EARS‏ ا 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ AS MGS UG‏ ܘܰܒܟܽܠ Sy‏ ܠܥܳܠܡܺܝܳܢ܂ 


As You bestow help upon وساعد يا رب جميع الذين‎ 
all who are afflicted with ` wit 4 94 2062 
need and poverty, O Lord, ܗ ܫ‎ pH كربتهم‎ 
keep also those who offer a يَبسُطون هم‎ cpl حافظا‎ 
helping hand for them, that Vi oe i gad < 
we may worship You, and 1 a 
thank You, and to Your الوحيد‎ bls ولشكرك‎ 
Only-begotten Son and to Ss 00 cy all برو‎ 
Your Holy Spirit, now, 

always and forever. وإلى أبد الآأبدين.‎ 0: 


ܓ 
5م - 


ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܺܳܗܕ݁ܺܝܢܰܢ yoo sas.‏ ܡܰܠܟܵܐ صحةضنا ... 
ܓܗܢܬܐ ܕܡ̈ܠܟܐ 

Weis ys hss ا ܗܿܠܝܢ ܕܰܡܥܰܕ݂ܪܺܝܢ‎ 

ܐܶܬܪܰܟ݂ܪ ܡܳܪܝܳܐ + ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܡܰܛܐܒܺܝܢ pt‏ ܡܗܰܝܡܢܳܐ. ‫ | 


ܘܪ ܠ ܠܺܝܣܳܘܢ. 
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] ¥ 


¦ 2 
4 ܕܡܠܟ̈ܐ ܐܠ 


ܘܒܰܛܽܠ GS‏ ܐܘ Lise‏ ܠܗܰܘ ܒܥܠܕܒܒܐ ܡܶܬ݂ܝܰܕܥܳܢܳܐ 
ܠ ܕܺܝܠܗ. ܘܫܰܘܙܒ ܠܢ قن 3 Liss, L‏ | 
ܡܪ̈ܰܚܡܳܢܶܐ. وتصعف :+ محا ina‏ ܒ ܨ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ Leis‏ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠ ܙܒܰܢ ܠܥܠܡܺܝܢ. 


OQ Lord, rid us 01 that واصرف عنّا يا رب عَدُوَنا‎ 


Invisible enemy 0110 his 
cruelty, and deliver us from ونجنا‎ Slab g الروحي‎ 


the hands of merciless rulers. ع ܨ :3 لس‎ 
من ايدى الولاة القساةق‎ 
that we may offer You 39 - - 


3 
thanksgiving and glory, and لتشكرك 7 58 الوحيد‎ 


to Your سا ا‎ Son, ܨ ܇ الآن‎ 
and to Your Holy Spirit now, 


always and_ forever. ay) وإلى‎ Ole! AS 3 
7 
ܙܐܡܝܢ.‎ 
. ܠܛܘ̈ܒܶܐ‎ Maa cod ܬܘܒ ܕ݁ܶܝܢ ܡܶܬ݂ܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ‎ 

ܓܗܢܬܐ dala‏ ܐܠܗܐ 
+ ܠ ܦܪܘܩ yokes 5 + Siro‏ : ܡܢܰܝ̈ܚܢܳܐ 


955 


1 
6 
ܟܳܗܢܳܐ: ܘܰܒܟܶܢ̈ܦܳܐ ܕܩܰܕܺܝܫܰܝ̈ܟ݁ jhe‏ ܠܰܢ ise‏ ܘܰܒܓ݁ܽܘ̈ܕܰܝܗܽܘܢ ܛܟܶܣ 
ܠܰܢ܇ ܘܥܰܡܗܽܘܢ ܢܶܙܡܰܪ ܠܳܟ݂ Linch‏ ܘܬܰܘܕ݁ܺܝܬ݂ܳܐ ܘܠܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ 

ܒܪܟ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ LEGS‏ ܗܳܫܳܐ S456‏ ܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


i 


ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܕܩܕܝܫ̈ܐ 


© Lord, shelter us under the واسترنا يا رب فى أكناف‎ 
wings of Your saints, and 3 5 يلف وانظ‎ mC 


place us in their ranks, that ܙ‎ ane ܝ‎ 0 7 
with them we may sing ̈ܒ 0 لكي ܝ ܡܨ‎ ) 


praise and thanksgiving to O! SJ! Sul ܠܐܥ‎ 
You, and to Your Only- ܕ ܪܝܐ الوحيد وروحك‎ 
begotten Son, and to Your 1 5 00 
د ܨ‎ dig (| الة‎ 
Holy Spirit now, always and ܚܝ 5 ܝ ܨ‎ 
forever. الداهرين.‎ 
حصا : ܡܝܢ‎ 
... ܕܒܶܝܬ݂ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ‎ EN ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ]ܘܒ ܕ݁ܶܝܢ ܡܶܬܥܰܗܕ݂ܺܝܢܰܢ‎ 


ܓܗܢܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 


ܐܬܪܰܟܪ ܡܳܪܝܳܐ ܠܪ̈ܥܰܘܬ݂ܐ + ܕ݁ܺܝܠܰܢ fete‏ ܗܳܠܶܝܢ ܕ݁ܰܐܟ݂ܪܶܙܘ̱ ܠܰܢ 
ܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ ܬܪܺܝܕܬܐ. flos?‏ + ܘܡܰܠܦܳܢܵܐ + امب ܫܽܘܒܚܳܐ. 


حصا : ܩܳܘܪܝܶܐܠ ܠܝܣܘܢ. 
06 


| / 
Yano) i 2‏ ( 57 
ܫ ܝ 
‘Gow‏ ܘܢܛܪ Liss aS‏ ܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ Yo (61 Lash‏ ܡܨ ܠܝ ܘ 
ܡܲܚܵܝܒܵܐ ܒ ܢ ܕܢܳܣܩ ܠܚ ܫܽܘ̇ܒ݁ܳܝܳܐ ܘܬܘ̈ܙܝܬܼܐ 3 pio‏ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ Laid‏ ܗܳܫܳܐ Sane‏ رخ ܠܥܠܡܿܝܢ. 


Keep us, © Lord, firmly ܝ‎ £ Ley واحفظنا‎ 
in the true faith, and 
without condemnation, so ܒܝ الرأي. بدود ܙ‎ 


that we may offer You Sal ‹ 9 > ae ولا‎ 


praise and worship, and 00 
to Your Only-begotten الوحيد وروحك القدوس.‎ 


Son, and to Your Holy sui وكل آوان وإلى‎ OF 
Spirit now, always and 


الأيدين: forever.‏ 
7 ` 
حص[ : افلم 
¦ ‘ : 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ܬܘܒ وب مدا ده و مب ܠܟܠܗܘܢ . ܠ 
ܓܗܢܬܐ ܕܥܢܝܿܕܐ 
؛ الث PEN Lis‏ ܡܰܗܰܝܡܳܢܶܐ. + ܫܵܰܪܝ̄ܪܵܐ وي 


| ܬ ب حي قلا تضم تسد 
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ܟܗܢܳܐ: 


1 


ܘܟܢ حرسي | ܒܗܘܢ 


ܐܪ ܐܢܬ )ܘ ܡܪܝܳܐ: loot‏ ܚܰܘܒ݁ܝܳܗܽܰܘ 


ii 


\ 


ܘܰܫܒ݁ܽܘܩ كه ܨܳܕ݁ܰܝܗܽܘܢ ّ NI‏ ܕܦܲܓ݂ܪܵܗ ܘܰܪܡܶܗ ܪܺܝܚܺܝܕܳܝܳܐ ls‏ 


Si‏ ܛܡܺܝܪ ܒܗܰܕ݁ܳܡܰܝ̈ܗܽܘܢ. 
ܠܡܶܫܟܳܚܽܘ ܘܫܽܘܒܩܳܢܳܐ Nadu‏ 
وابسط يا رب جناح رحمتك 
على الذين رحلوا 
واغفر ذَنوبَهُم. صافحًا عن 
OY pebbles‏ ܡܲܚ )ܐܥ 


عناء 


4 


الوحيد a andy‏ 4 
ܫܩܕ ܘ ܝ وغفران 


2 
ܙܒܺܐܝܪܰܘܗܺܝ ܕܡ 


ܕܡܶܛܠܳܬ݂ܶܗ ܐܦ ܠ ܘܰܠܗܽܘܢ: 


الح لل 


Have mercy upon all the 
departed ones, O Lord. 
Absolve their debts and 
forgive their sins because 
the Body and the Blood of 
Your Only-begotten Son 
their 
bodies, in Whom we trust 


is concealed — in 
also to find mercy and 
forgiveness of sins for us 
and for them. 


ܨܠܘܬܐ ܕܩܬܘܠܝܩܝ 


ܐܢܝܚ ܘܚܰܣܳܐ ܘܰܫܒܽܘܩ ܐܠܗܳܐ ܠܫܽܘܪ̈ܥܳܬܐ . 


ܓܗܢܬܐ 


5 ܘܚܰܣܳܐ Faw‏ توا ومح 63 }; 
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| 
; ܕܠܟ‎ [Mima s IPSS ܘܡܶܠܬ݂ܐ ܘܰܥ̈ܒܳܕ݂ܳܐ‎ 


ܟܗܢܐ: 


‘Los 


Ay ji 
5 ¥ 


79 ܳܐ 
ܠܢ ܘܰܠܗܽܘ̇ܢ ܐܰܫܘܳܐ ܠܫܽܘܠܳܡܳܐ ܡܫܺܝܚܳܝܳܐ US‏ ܥܳܗܶܕ݂ ܐܰܢ̱ܬ ܠܣܰܟ݂̈ܠܘܳܬ݂ܐ 


wos‏ ܡ . lia?‏ ܪܰܒܗܐ ܟܡܐ ܕܪܰܒܟܠܗܝܢ ܐܢܦܬ ركيت ܘܢܶܬܩܰܠܶܣ 


y 0 


ܘܢܬ ܗ݁ܰܙܰܙ ܫܡܳܐ yy‏ ܡܝܰܩܰܪ ܒܟܽܠ ܘܰܡܒܰܪܟ݂ܳܐ܇ حم ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ 
001 سا ܠ S436 Lao basis‏ ܒ pesos.‏ 
وأهّلنا وجميع الذين رحلوا Make us and all our departed Us‏ 


ones worthy of a Christian , 53 
end, while remembering not Sis ܒܡ كير‎ a 
Our transgressions and theirs. ܣ على‎ 993 ly ܪܝ‎ 
So that in this, as in every 


thing, Your honored and @ 2 هده وعلى سائر نعمك‎ 
blessed name may be praised, as || Sy orm) bees s 
extolled and glorified, with "5 
the name of our Lord Jesus ܚ راضم ربنا ܨ ܘ‎ 
Christ and that of Your Holy OF ܨ ܕ ܙ ܕ > القدوس‎ | 
Spirit, now, always and 8 9 
forever. وكل اواك وإلى )ܢܠ الابدين.‎ 
mites ܕܺܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ̱ ܗܘܐ ܘܰܡܟܬܖܿ‎ Lin? ܙܡܿܝܢ.‎ 
Peace be with ܠܟܳܠܟ݂ܘܢ السلام لجميعكم  ( 00لا‎ boda 


RO L205 ه حمر‎ 


ܢܗܘܘܢ weiss‏ وها ܝܒܳܐ | ܘܦܪܽܘܩܳܐ ܕ ܝܶܫܽܘܥ 201 


Khaw Hic 3252 at ]لكا عد‎ 6 << 
Vlay the mercies of Almighty لتكن مراحم إلهنا العظيم!‎ 
God + and our Savior Jesus 1 
“a ak ١ . RA ومخلصنا ܝܚܘ 5 ܐܝܫ{‎ 
Christ + be with you all © ¢ ܢ‎ 
/ 0 مه‎ re Ter aN _ : 
my brethren forever. إخوني إلى الابد‎ b+ جميعكم‎ 


ܘܡܶܬ݂ܛܦܐ Us‏ - ܘܥܡܐ ܡ ܩܐܬܘܠܝܩܝ 
bow‏ ما paso‏ ܟܰܕ݂ ܐܡܰܪ ܓܗܳܢܬܐ 


ܗܳܟ݂ܰܢܳܐ ܫܰܪܺܝܪܳܐܝܺܬ݂ ܚܰܫ INS‏ 
ܘ )ܬܙܒ݁ܰܚ مده ܒܰܙܩܺܝܦܐ: ܘܶܐܬܦܰܢܪܫܰܬ݂ ܟܫ ܡܢ 
[HRD‏ ܒ اه 1 ܣܟ ܐܬܦܰܪܫܰܬ 1 ~ 
ܢܰܦܫܶܗ Uo‏ ܡܢ ܦܰܓ݂ܪܵܗ. ܘܶܐܬܙܕܙ,ܩܰܪ + ܒܕ݂ܰܦܢܶܗ 
ܒܝ ܓ ܡܳܢܶܗ ܕܡܐ ܡ ܚܽܘܣܳܝܳܐ ܠܟ݂ܽܠܗ 
dads‏ ܘܶܐܬܦܰܠܦ݁ܰܠ + oor‏ ܦ݁ܰܓ݂ܪܶܗ laid‏ 
5-90 ܚܛܺܝܬ݂ܳܐ O19 gang‏ ܕܥܠܡܳܐ Kuso‏ حا 
ܒܗ + | ܢܰܦܫܶܗ ܘܐܬ hana‏ 2 
كاحت ܠܰܢ ܡܶܢ ܕ݁ܽܘܒ݂ܳܪܳܐ ܣܶܡܳܠܳܝܳܐ حتفنا 

ܒ݁ܰܢܡܳܐ ܕܰܙܩܰܝܦܶܗ ّ (pared‏ ܘܰܐܰܠܘܳܬ݂ ܗ ` خم 
ask pod LSS AKG‏ &50 ܝ 0 
كيجا ܘܰܠܝܰܘܡܳܐ po LAN)‏ ܡܶܢ Jas‏ 
كه ܥܰܡܰܢܽܘܙܝܶܠ Woks Uo‏ ܡܢ ܒܬ ܨ 
ܠܐ ܡܶܬ݂ܦܰܠܓ݂ܳܢܺܝܬܐ dio INS‏ ܗܳܟ݂ܰܢܳܐ 
ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܰܢ ܘܗܳܟ݂ܘܿܬ݂ ܡܰܘܕܶܝܢܰܢ: Lory j-2 Lor‏ 
Lroy‏ 565 ܘܗܳܢܳܐ ܕܡܵܐ Lor‏ ىجا woos]‏ 4 
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Daan sissy ܳܥܽܘܬ݂ܳܐ‎ 


ps bevy ܕܶܒܚܳܐ‎ yis ܕ݁ܩܽܘܫܬ݁ܳܐ ܗܳܐ‎ Gi 
ܘܰܐܬܚܰܣܶܐ كه‎ Kiso ܡ‎ Nae bes 
ܚ‎ hale (0 > ܗܢ مهوضا ܣܒ ܡܢ‎ 
ܩܪܡ ܪܳܒ݁ܽܘܬ݂ܳܟ‎ Linco, Jou. ܝ‎ Sahl Vo 


ܗܳܐ 0 حت SS‏ ܓܳܓܽܘܠܬܐ فيد ܦܘܪܩܳܢܝ 
ܘܒܳܥܳܐ ܠܒ elas NES‏ ܡܶܛܠܳܬ݂ܗ 
حصا ban‏ ܟܡܐ ܒܝ bens‏ ܐܢ .امح )ܐܢܬ 


yin‏ ܢܳܬ݁ܰܥ ܛܒ ܡܶܢ ܛܘܖ̈ܐ soli‏ ܠܟ 


Ce Neve | ܒܰܚܬܗܵܐ هسهو ܠ‎ gan 
وخا ܥܠܬܐ ܘܪܶܒܚܳܐ ܡܢ ܗ‎ SP} 
pont ܣܒܰܠ‎ Liwoyo 9 ܡܛܠ ܒ‎ 
be? ܘܰܒܗܘܢ‎ PION ܣܰܦ݁ܩܺܝܢ ܚܰܫܰܘܗ݈ܝ‎ 


oa, LAU Laon‏ ܐܫܠܡ ܠ كه زم 
— ܠܰܒܪܳܐ ܕܡܝܬܼ ܒܰܙܩܺܝܦܐ wale‏ ܠܟܠܢ 
wyol‏ ܠܪܽܘܚܳܐ wins‏ ܘܫܰܠܡ ܐܪܙ ܦܘܪܩܢܿܢ 
ܬܠܺܝܬܳܝܽܘܬܐ Aw,‏ ܡ 64 a SS wes‏ 


ܐܢܬ 53-5 ܡܫܺܝܚܳܐ + ܐܳܠܳܗܳܐ ܗܰܘ موف loos‏ 
ܕܓܳܓ݂ܽܘܠܬ݂ܐ ܒ݁ܽܐܘܖܰܫܠܶܡ ܒܪܰܦܢܗ Sas‏ ܐܢܬ ܗܽܘ 
lols + 65‏ ܗܰܘ waa)‏ سمه Lads,‏ ܐܢܬ 


ܚܰܣܳܐ سكب + ܘܰܫܒ݂ܽܘܩ ܚܛܗ̈ܝܢ ܘܰܐܩܺܝܡܰܝܢ ف هخا 
4 ܚ 


١ بحي‎ 
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bod‏ ܠܳܟ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ ܡܩܰܒܠܳܢܳܐ ܕܰܨܠܰܘ̈ܳܬ݂ܐ ܘܰܡܦܰܢܝܳܢܳܐ ܕܫ̈ܶܐܠܳܬ݂ܳܐ 
ܫܳܐܠܺܝܢܰܢ. ysis‏ ܡܕܰܠܶܝܢܰܢ ܠܰܨܠܽܘܬ݂ܐ Wo‏ ܡܳܪܳܢܳܝܬ݂ܳܐ: 
ܕܰܐܠܦ yi S‏ ܝܰܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ ܘܩܰܕܺܝܫܳܐ. ف ܒܠܒܳܐ = 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: QSL.‏ ܐܰܠܳܗܳܐ اخا ܡܳܪܶܐ كه Wai‏ ܘܠܰܒܪܳܟ ... 


ܓ݁ܳܥܺܝܢܰܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢܰܢ: od!‏ ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ... 
اللهم يا قابل الصلوات. Unto You and before‏ 


You, O Lord God, Who i إلى الطلبات,‎ 4 Sy 
receives Our prayers 1 


و ܩܸ 
| ا ܡ 1 
نبتهل إليك مصلين هده answers petitions,‏ ܚܝ 
الصلاة agus)‏ الى we pray this, the Lord’s‏ 


Prayer, which Your A> gl On إيَاها‎ Ar 
Holy and Beloved Son 


taught us. With a القدوس هاتفين بقلب‎ 


broken heart we cry, خاشع وقائلين:‎ 
Saying: ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ ܐܒ݂ܽܘܢ ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ‎ (ad! : 


wephodSse IL gran ZS كل‎ 
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Los 


bras 

Los 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ‎ 

ܥܰܡܳܐ 


اكلم 


-62 


fy 
Ny 


ܘܦܐ | > ܡܳܪܝܳܐ ENS,‏ ܡܢ «las‏ ܘܡܢ جه نا | ܢܡܘܣܝܳܐ. 
ܨ - | ܥ | 5 ܫܒܿܘܩ. yoosao‏ 52 
Sas > a0),‏ ܡܘܢ ܕܗܘ ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ woo‏ ܠܢ 


LOOSE 


ܕܢܳܣܩ ܓ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܘ̇ܪܵܝܬ݂ܐ حت ا a‏ 


Lio. basis gos 200‏ دُحخ- ܙܒ݁ܰܢ ال 


ونجنا يا رب من الشرير ومن 


كل ما WE‏ نواميسك 
Any |‏ واغفر خطايانا 
Lays‏ واعف عن جميع 


الذين أخطأوا الينا بأي ܝܝ 


Deliver us, © Lord God. 


from the Evil One. and 
from all kinds of 
unlawfulness. Forgive our 


transgressions and sins, and 
be an absolver to us and to 
all those who  trespassed 


against us, in whatever 
manner, that we may offer 309 كان 3 اك‎ 
thanksgiving and praise to apes 

eae , وَابتك الوحيد وروحك‎ 
You and to Your Only- . : 
begotten Son, and to Your 21:1 وكل‎ OY القدوس‎ 
Holy Spirit, now, always 08 
and forever. وإلى أبد الابدين.‎ 

0 Ny mt 
. 7 < ; ܢ‎ D 

Peace be with you ܫܠܳܡܳܐ ܠܟܳܠܟ݂ܘܢ السلام جميعحكم‎ 


5 Leos ܘܥܿܡ‎ 


2 1 ى 4 ) 60 9 ¢ 
ܡܢ ܩܕܡ ܢܣܺܝܒܳܘܬܐ mit‏ ܝܢܝ 


ܩܕܳܡܰܝܟܼ مدن SNE‏ 
107 


‘Loo 


¡11 


ܓ Liss‏ 3 ܝܰܡܝܢܟ 6{ 5-0 


+ ܝ ܠܘ . ® 
ܝ : ܬܐ mimi‏ ܐܝܕܐ Ny‏ 


1 


ps SS BUG ܒܽܘܪ̈ܟ݁ܳܬ݂ܳܐ‎ 


_ ܐ a‏ ܕ 8 y‏ 9 ܗ سس . 2 2055 
ܘܥܰܠ حنا ܕܡܪܰܥܝܬܟܤ ܕܰܡܣܰܟܝܳܐ Amn.‏ ܦܓܪܗ ܘܕܡܗ 


Lees‏ ܒܪܳܟ. ܘܩܰܕ݂ܶܫ ܠܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܰܢ ܘܰܠܦܰܓ݂ܪܰܝܢ. ܕܢܰܣܶܩ كر 


dass ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ وب‎ pis ܘܬܘܕܺܝܬ݂ܐ ܘܠܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ‎ Lack 


ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
واسثر يا رب شعبّك ܕܧܵܟ 
رعيّتك. المنتظرة 90 
fees‏ ابنك الوحيد ودمه. 
واجزل بركاتك عليهم. 
وقدّس نفوسنا وأجسادناء 
لتهدي إليك الحمد والثناء. 
وإلى ابتك الوحيدء ܕܨܕ ܚܵܐ 
القدوس امجيد. OV‏ وكل 
آوان وإلى أبد الابدين. 


ܙܡܺܝܢ. ܒܰܝܰܒ݂ܡ̇ܪܝ. 
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السلام لجميعكم 


Stretch Your right hand, O 
Lord, and shower Your 
blessings upon Your people 
and on the sheep of Your 
flock, who are anxious to 
receive the Body and Blood 
of Your Only-begotten 
Son. Sanctify our souls and 
bodies that we may offer 
You thanksgiving 220 
praise, and to Your Only- 
begotten Son, and to Your 
Holy Spirit now, always 
and forever. 


Peace be with you 


ant ‘Loo‏ ¦ ܛܰܝܒܽܘܬ݂ܳܐ 1 ܘܪ̈ܰܚܡܳܐ ܕܰܬ݂ܠܺܝܬ݂ܳܝܽܘܬ݂ܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܘܰܡܫܰܒܰܚܬܐ. 


‘Loo 


INis 1‏ : ܐܝܬܝܳܝܬܐ ܡ wees‏ + ܘܫܳܘܝܺܬ݂ 


0 


2 ܛ ry 2 9 4 y‏ 
ܒ݁ܰܐܘܣܺܝܰܐ ܥܡ ܟܠܟ݂ܘܢ ܙܚ̈ܝ ܠܥܠܡܝܢ. 
لتكن dow‏ + الثالوث الأقدس May the grace + of the‏ 


^ الغير مخلوق + الأزلي 


Holy and Glorious 
Trinity, uncreated + self * 


existent, eternal, adorable ~ والمسجود له‎ «cde pl 


+ and of one substance : 2 
والمتساوي 3 الجوهر. مع‎ 


be with you آله‎ my 


: ٠ ) } 08 
brethren forever. AY يا !5 إلى‎ 5 
ܘܒܰܪܛܐܝܬܼܐ ܢܚܽܘܪ.‎ [Mots ܒ݁ܰܪܰܟ݂ܡܳܪܝ̱‎ 55 


Liss wad‏ ܘܖܰܚܶܡ ܡܥ ܝܢ 


Mal‏ ܕܐܪ̈ܙܐ ܩܕܝܫܐ 


The Holies Ws الأسرار‎ eee: sad 
should be given 7 7 9 @ 
وى ال تملك . ܢ‎ ] So 
only to the Holy ` 1 2 
and tothe pure. < للقديسين والانقياء‎ gat NS ܕܢܬܝܗܒܘܢ‎ 
× ܪ 9 : ص يمي م‎ َ × 1 0 9 4 × Pat 7 
er افلم‎ haps Lice ممم ܒ ܩܰܢܺܝܫܳܐ ً ممم‎ hago Is} ܝܝܕ‎ 


With us isthe one  بالاوه معنا‎ lasso IS? 2 


Holy Father (0 sett 5 3 3 cas 
by His compassion ܠܥܠܳܡܳܐ الذي جبل العام‎ 


‫ )> ܚ 


made the world. ܒܚܢܢܗ بتحننه.‎ 
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bras 
حصصا:‎ 


ܟܗܢܳܐ: 


ܚܰܪ ܪܽܘܚܳܐ Laat‏ ܥܳܡܰܢ 
A 9‏ 7 
ܕܺܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ̱ ܓܳܡܽܘܖܳܐ 
i y 4‏ 1 ܝ ܕܶܡ 
fr ie 6‏ 
vy 9 9 nn‏ 
ܫܡܗ ܕܡܳܪܝܳܐ yeas‏ 
ܡܶܢ ܥܳܠܰܡ ܘܰܥܕ݂ܰܡܳܐ 
oy 1 1 yo‏ 
ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ ܙܡܝܢ 


ܰ‫ 
ܐ 


ܡܒ = الروح 
الواحد القدوس. 
الذي هو مكمل 
ومتمم جميع ما 
كان وسيكون. 
ليكن اسم الرب 
مباركا من الان 


With us is the one 
Holy Son Who 
redeemed us by 

the precious 
sufferings of His 
Person. 


One 15 the Holy 
Spirit Who is with 
us and is_ the 
perfecter and the 
fulfiller of all that 
has been and will 
be. May the name 
of the Lord be 
blessed for ever 
and ever. 


ܥܰܡܰܢ ܐܡܺܝܢ. ܒܩܽܘܪ̈ܒܳܢܶܐ ܘܒܰܨܠܳܝܘ̈ܬܐ: ܢܶܬ݂ܕ݁ܟܒ݂ܰܪ ܐܢܽܘܢ Coal‏ . 


sae Laakso ܒ݁ܰܩܝܳܡܬ݁ܶܗ ܕ݁ܡܰܠ̈ܚܳܐ‎ - of - ܐܰܠܳܗܳܐ‎ LENS, ܬ݁ܰܫܡܶܫܬ݁ܳܐ‎ 


ܓ ܠܘܬܐ ܥܠ ܒܘܪܟܬܐ ܕܠܚܡܐ 


ܫܽܘܒܚܳܐ LAU‏ + ܘܠܰܒ݂ܪܳܐ + ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ + ܕܦܶܫܶܛ 
ola‏ #سكاب ܠܠܰܝܡܳܐ US‏ كد ܐܝܐܝ ܣܝ | 
ܘܰܒܪܺܚܡܰܘܗ݈ܝ ܣܰܓܰܝܵܐܐ ܠܰܶܫܠܡܺܝܢ. 


My _ brethren 
and loved ones 
pray for me. 


pers ܘܢܿܫܬܐ‎ Laid ܠܰܢ ܡܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕ݁ܢܶܐܟ݂ܽܘܠ ܦܰܓ݂ܪܳܟ݂‎ laa} 
ܵܡ 5 وعكزه‎ Leen fees Logs Ioouo en 
ܠܬ ܒܝܢܟ ܬ خا ܡܳܪܳܢ ܨܥ ܢ¿ ܠܰܥܠܡܺܝܢ.‎ 


ܡܬܛܦܐ ܘܐܠܐ 


) ܟ݂ܳܗܢܳܐ NIANL Lisi vod‏ = ܘܣܳܠܶܩ ܠܕ݂ܰܪܓ݁ܳܐ - مالا ܠܠܚܰܘ̈ܦܳܝܶܐ 
ܘܰܟ݂ܰܘܟ݁ܒ݁ܳܐ - Saeco‏ ܠܰܓܡܽܘܪܬܐ Joys‏ ܡܢ ܟܣܐ ee‏ 3 ݁ܕ ܫ 


ܠܳܟ݂ ܐ݇ܚܝ̣ܕ݂ انا al‏ ܣܰܘ̈ܦܐ: , ܠܳܟ݂ اذه pds‏ ܐ݈ܢܳܐ Six‏ ܥܘܡ̈ܩܐ: 
ܠܝ ܢܓ ܒܦܘܡܝ AL plo‏ ܒܝ ܐܬܦܰܐ ܿܡ Las, Uy La‏ 


ܘܐܫܬܘܐ ܠܫܽܘܒܩܺܢ ܚܬܐ ܐܝܟ ܝܬ ܨ < ܡܳܪܢ ܘܰܠܠܗܰܢ. 


ܒܬܬܐ aad‏ ܠܰܓ݂ܡܘܪܬܐ ܕ݁ܪܺܝܫܳܐ ܡܢ Laud‏ وضام 
ܠܳܗ̇ Laas‏ ܘܫܳܬܐ ܡܶܢ Lead‏ ܒܬܪܘܿܕܳܐ܇ ܘܳܐܡܰܪ: 


tea =‏ ܘܡܰܚܝܳܢܳܐ ܕܶܐܫܬ݁ܦܰܥ ܒܰܙܩܰܝܦܐ ܢܬܚܳܣܘܢ ܘܒܝ 
cosas‏ ܚܛܗ̈ܝ: ܝܫܘܥ IDSs‏ ܨ his‏ ܠܦܽܘܪܿܩܳܢܰܢ 


ܓܝ Shs IL‏ ܢܽܘܚܳܡܰܢ ܘ ܕܓܶܢܣܰܢ 


ܟܳܗܢܳܐ ܡܫܰܘܬܦ ܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐً ܘܳܐܡܰܪ: 


107 


ܡܬܓܠܓ iho‏ 
Loo‏ ܡܚܰܦܐ fs)‏ ܘܳܐܡܰܪ: 
ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܢܰܙܥܶܩ ܘܢܺܐܡܰܪ: 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܣܓܰܝܕ Jind cane‏ ܘܪܽܘܚܳܐ havo‏ فى ܥ ` 
bos‏ ܛܥܶܢ ܠܦܰܝܢܟܳܐ ܒܝܰܡܰܝܢܶܗ ܘܰܠܟܳܣܳܐ 
ܒܣܶܡܳܠܶܗ܇ ܘܟܳܪܰ SS‏ ܣܶܡܳܠܗ. ܘܳܐܡܰܪ: 
ܟ݁ܳܗܢܳܐ: wo‏ ܡܰܕܒܚܳܟ݂ ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ Lots‏ ... 


ese sas 


. ܝܰܡܰܝܢܳܟ݂‎ Eee goad ܟܳܗܢܳܐ:‎ 


ܟ݁ܗܢܳܐ: ܢܶܗܘܽܘܢ ܪܰܚܡܰܘܗ݈ܝ oa Sk los‏ 
ܢܣܝܒܘܬܐ 
ott‏ كه ܕ݁ܢܽܘܪ̈ܳܢܳܐ ... ܟܶܢ : ܡܳܪܰܢ ܐܶܬ݁ܪܰܚܰܡܰܥܠܰܝܢ صل ܚܘܒ ` 
ܟܳܗܢܳܐ: ܫܽܘܒܚܳܐ ܠܳܟ݂ ܫܽܘܒܚܳܐ GS‏ ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܳܗܰܢ ܝܶܫܽܘܥ . 
ܥܳܡܳܐ: عن ܬܒܪܽܘܟ ܘܬܶܣܓ݂ܽܘܕܼ الحا 
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ܟܰܗܢܳܐ: 


Loo 


ܥܡܳܐ: 


ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ 
ܡܘ݀ܙܝܢܢ esse‏ ܠܒܠܒ ܒ ܡܰܪܝܳܐ. ܐܢܬ ܕܝܢ 
كد ܠܥ قحا مت ܣܡܘܟ ܘܰܐܩܺܝܡ َّ . ܘܚܰܡܳܐ حفح 


8 


ܘܝ > ,)حفس ܡܢ Soh‏ ܿܗ ܨ ܘܠܝ 
Gams INjolo Loos‏ ܘܠܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ Gis‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ 
ܩܰܕܺܝܫܳܐ. Shard las‏ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


We thank You and worship إحسانك للبشر‎ Sass 39 
You, O Lord Who loves 
mankind. Therefore, help, 
strengthen, support and 
confirm us. Absolve us all 
and comfort us as we have ܝ المائدة‎ Land وأرحنا‎ 
been gratified لاط‎ this 

spiritual food. We offer ܐܨ ܐܢ فتهتف ܨ‎ 


You thanksgiving — and 7 
1 8 chm "ܢܝܠ الو‎ 
praise, and to Your Only- وتسبيحك. 0 لو‎ 


begotten Son, and to Your ٠ 0 
8 الان‎ ss pall وَروحك‎ 


Holy Spirit now, always 


and forever. وإلى الأبد.‎ Ola! وكل‎ 


ساجدين» فَقَوّنا leer‏ وأعنا 


وَاعضدناء ܐ واغفر LS‏ 


74 وج م 
ܙܡܝܢ. حروحصصحبوى. 
ܫܠܡܳܐ حمحجه, السلام لجميعكم Peace be with you‏ 


9 5 0 
pes 12.04 ܘܥܿܡ‎ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ܡܶܢ ܒܳܬܪ ܢܣܺܝܒܽܘܬܐ Wily‏ ܗܿܠܝܢ 


ܥܡܿܐ: 


ܩܕܳܡܰܝܟ̇ ex‏ ܘܰܐܠܳܗܰܢ. 
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ܟܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܠܰܚܡܳܐ ܫܰܪܺܝܪܳܐ ܕܰܢܚܶܬ݂ قم ܫܡܰܝܳܐ ܘܰܗܘܳܐ XS‏ ܡܶܐܟ݂ܽܘܠܬܐ 
Io? U,‏ لي MASS.‏ ܡܰܠܦܰܓ݂ܪܺܝܢ ܡܶܢ los, |, boxy‏ 
دك ܬܽܘܠܥܳܐ ولا ܡܺܝܬܼܳܐ. ܕܕܢܰܣܶܩ 4S‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܰܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܘܠܰܐܒ݂ܽܘܟ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ وبحب Jato‏ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܒܶܠ ܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


أيها المسيح. ايد الحقيقي. 
الذي ܢܢ من السماء. 
وصار لنا طعامًا لا et‏ 
احفظ Lin gti‏ وأجسادنا من 
eter‏ التي لا aes‏ ܕ )ܠܕ ܕ 
الذي ¥ يبلى. لسبحك 
be yyy Dbl‏ القدّوس. 
OF!‏ وكل آوان وإلى | 


الابدين. 


OQ Christ, the true Bread, 
Who came down from 
heaven and became _ the 
imperishable food for us. 
Guard our souls and bodies 
from the unquenching hell, 
and from the worm which 
never dies, so that we may 
offer to You praise and 
thanksgiving, and to Your 
Father, and to Your Holy 
Spirit now, always and 
forever. 


ܚܘܬܡܐ 


ܐܝܠ ܐܰܠܳܗܳܐ ܗܰܘ ܕ݁ܒܰܡܪ̈ܰܘܡܶܐً ܪܳܡܶܐ ¦ ` 
Ay Liss‏ ܡܰܠܝܰܬ݂ Sad La‏ ني 


aS yj SY Mal 


ܘܡܪܐ ܕܡܢܟ Ss‏ د 
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Rota.‏ ܒܟ ܣܰܬܪ 


8 و 


:݀ܘ ܫܠܡ ܘܐܐܠܗܐ عهدحسا 88 


See more ܚܽܘ̈ܬ݂ܡܳܐ‎ on page 2 
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Islas 
ܬܝܒܘܬܐ‎ 
ܓܰܒܝܳܐ صرحا ܠܟ‎ bend ܢ ܬܗ݀ܘܳܐ‎ 


ܟܠ بخا مدقا ܕܪܶܡܥܵܐ yee x‏ 
ܘܚܰܣܳܐ م حب ܒܣܽܘܓܳܐܐ ܠ ܘܠܟ 31 || 


ܡܘܕܝܢܘܬܐ 
ܠܟ ܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܪܳܥܝܳܐ خا wish‏ ܥܳܢܶܗ 
[Sis SAS‏ ده خم Joo‏ ܢܚܶܬܬ ܕܰܠܺܝܬܝܗ̱ܝ 
Mucho;‏ ܒܰܐܒܽܘܟ ܥܰܡ ܒܝ Se‏ ܐ ` 
ܬܟܫܦܬܐ 
Fae, 295 iS.‏ ܘܫܰܒܪܶܐ وخا ܘܙܰܒ݁ܰܪ 
ܟ݁ܪܺܝܗܶܐ ܐܰܚܠܶܡ ܡܰܪ̈ܥܶܐ Os‏ مشيلا 00 


NEN pilass ܘܒܺܝܳܫܶܐ‎ Las, ܣܰܒܰܥ‎ Las 
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Liturgy of 
St. Peter the Apostle 


ليتورجية مار بطرس الرسول 
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Loo 


“hale‏ ܕܫܠܡܐ 


ܘܰܐܫܘܳܐ iS‏ ܕܒܰܢܫܰܡܬܳܐ ‫ ولا Lams‏ ܪܶܚܡܬ̣ܳܟ܇ 
قم ܠܰܚܺܕ݁ܳܕ݂ܶܐ ܒ݁ܢܽܘܫܰܩܬ݂ܳܐ ܕܠܐ تجلا. pS adh,‏ 
ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ: ܘܰܠܰܝܚܺܝܪܳܝܳܐ “ais‏ حا ܕܠܝ 
esd Gy Sano las bats‏ 

O God of peace and Lord ربنا يا اله ܠܕ ܐ‎ 
of tranquility, grant us الأمن. امنحنا جميعا‎ 
and make us worthy to يعظينا‎ pled Lal ܕ‎ 


embrace one another 7 


with a kiss free from بعضا: بقبلة لا رياء فيها‎ 
guile while we are bonded تمواصلة مُحبتك.‎ oF 5 
in Your love. And we .ܗ اليك ܝܫܡ‎ 
offer تاملا‎ glory = and am وشكراء وإلى‎ 
thanksgiving and to Your 

Only-begotten Son and to الوحيد وروحك القدّوس‎ 
Your Holy Spirit now, الان وكل أوان وإلى‎ 
always and forever. أبد الابدين.‎ 


ܫܠܡܳܐ لتفححة. السلام لجميعكم Peace be with you‏ 
ܘܥܿܡ كا ܕܲܝܠܟܼ. 


Was ܫܠܳܡܳܐ‎ SN 
114 


ܨܠܘܬܐ 


«eg 249‏ ܐ 


A 


ܕܝܡ ܐܝܕܐ 


ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܠܳܟ݂ ܘܰܩܕ݂ܳܡܰܝܟ݁ 7 ܒ ܡܰܪܟ݁ܢܺܝܢܰܢ Igo,‏ ܕܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܐ 
lia‏ ,نفك ܡܢܿܟ ܒܽܘܪ̈ܒܳܬܐ ههه نحا 


ܠܰܡܚܺܝ̣ܠܽܘܬ̣ܢ. SAS‏ ܕܙܥܰܪܽܘܪܳܐ loax Maso‏ ܕܟܿܠ 
AN  ܢܰܢܝܺܩܣܰܡ [Kjole lasom 40 ph‏ :| 
ܒܨ oss Lao So‏ مضل S450 lao‏ ܒܢ 


by‏ وإلهنا. ندا تحني 
أمامّك vite‏ ܰܝܐ 
وجسما 5 منك 
البر OW‏ والعون ints)‏ 
SLY‏ معن العالم 
rary‏ وإياك لسبح 
SN;‏ 7 
الآن 
وكل ots‏ وإلى أبد 
ܙ | | 


ܐܳܡܺܝܢ. 


now, always 


Our souls and bodies 
bow to You and before 
You, O Lord, that we 
may receive from You 
blessings and support 
for our weakness, 
because You are the 
Helper and the Refuge 
for all. We offer You 


thanksgiving and 
praise and to Your 
Only-begotten Son 
and to Your Holy 


Spirit 
and forever. 


. ܒܕܶܚܠܬܐ‎ pads LOA pad ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ:‎ 


حصا: 


rian ܢܘܬܐ‎ 5 


)ܢܬ ܐܦ ܗܳܫܳܐ܇ ܡܳܪܝܳܐ܇ ܐܢܗܰܪ 32 ܨܘܦܟ ܥ ع 


ܠܰܢ ܡܶܢ eas‏ 
ܘܰܫܒ݁ܽܘܩ : ܨ 


i> ܕܣܿܢܝܢ‎ ِ IS54N35 
Sy ܠܳܐ ܢܳܡܽܘܣܳܝ̈ܘܳܬ݂ܳܐ‎ 


اشع ܠܕ 


ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܘܙܺܝܬ݂ܼ : ܘܠܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ حامر م حزة ا AS‏ 


S436 lad baste‏ ܙܢ 
فأضيء الآن يا 
وجهك عليناء وخلصنا 
من جميع الأعداء cel‏ 
LS pats‏ وَامح غافرا 
le‏ معاصينا لتشكرك 
وابنك he gh‏ وروححك 
القدّوس. الآن وإلى | 
الابدين. 


رب 


Now also, O Lord, shine 
light 


us from 


Your upon us. 


Deliver our 
enemies, and forgive our 
And 


praise 


transgressions. we 
You 


thanksgiving and to Your 


offer and 


Only-begotten Son, and to 
Your Holy 


always and forever. 


Spirit now, 


ܓܗܢܬܐ 


ܐܰܢܬ݁ܝ lol5 os,‏ ܛܪܳܢܳܝܬ݁ܳܐ ܗܝ )وت ܚ ean‏ 
ܕܡܰܝܵܐ ܠܰܬ݂ܪܰܥܣܰܪ ܫܰܒܬܐ ܕ݁ܺܐܝܣܪܳܐܝܶܠ ْ ܚܢ lols us‏ 
IDG‏ ܗܝ ܕ݁ܶܐܬ݂ܬ݂ܣܺܝܡܰܬ݂ ܥܠ ܩܰܒܪܗ وكزدف. 
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ܡܣܐ 


ܥܠ ماعلا Wists‏ 


Loo 


Los 


Ladlako + ܪܰܐܠܗܳܐ ܐܒܳܐ + ܘܛܲܝܒܿܘܬܗ ܕܝܢ ܪܰܝܚܺܝܪܳܢܳܐ ܒܪܐ‎ Isak 
¥ ܙ‎ 

The Love of God the + Father الله الاب + ونعمة الإبن‎ as 

the grace of the Only-begotten 0 (12 es 

الوحيد + وشركة وحلول eg CIF‏ ا 00 

Son + and the fellowship and 


descent of the Holy © Spirit be ge! القدس + تكون معكم يا‎ 


with You my brethren forever. إلى الأبد‎ 
[ii 111 
ܚܳܐܪ ܠܥܠ 1 ܢ‎ Low يي‎ 
\ ref 


9 ¥ 8 7 ܰ‫ 
ܠܥܠ law?‏ ܪܰܡܫܺܝܚܳܐ ܬܒ ܡܢ ܒܝ AS? Jot,‏ ܢܗܘܘܢ Oo‏ 
ܘܡܰܕ݂ܥܺܝ̈ܢ ܘܠܒܰܘ̈ܬ݂ܢ ܒܫܳܥܬܐ yo‏ 


Upward, where Christ sits ܝܐ وأفكارنا‎ it لمكن‎ 
on the right hand of God 3: ol 90 
the Father, let our thoughts, 1 1 ; 

فوفق حيث ܣ جالس minds and hearts be at this‏ 
عن يمين الله الآب : : hour‏ 


ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܘܳܬ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ: 


Let us give thanks ܢܰܘܪܶܐ ܠܡܳܪܝܳܐ لنمجد‎ 
to the Lord in fear ܒ ܝܠ الرب عنوف‎ 


Leo Jam 
list) SSS real ܡܪܰܚܶܦ‎ Low 


ܓܗܢܬܐ 


7) 4 ܐ‎ Yop 9 70 و ܰ م2‎ 9 a 
(PHYO ܕܠܟ ܢܫܒܝܝ‎ 60 low gore 


Mods‏ ܕܟ݁ܽܠܗܶܝܢ ESS, INS‏ ܘܰܕܬܚܬܝ̈ܶܐ. 
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¡11 


ܹܐ ܚܫ سس ا 


bos‏ ܡܫܰܒܚܺܝ̣ܢܰܢ Lise GS‏ ܥܰܡܗܽܘܢ ܕ݁ܡܰܠܰܐܟ݂ܶܐ ܘܠܶܓ݂ܝܽܘ̈ܢܶܐ بوك 
ܡܰܠܰܐܟ݂ܶܐ ܰܕ ܒܰܒܢܳܬܼܩܺܠܐܐ ܕܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܡܰܙܥܩܺܝܢܰܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢܰܢ: 
ܡܝ 
Saad wi‏ يا We glorify You, 0 Ss,‏ 
Lord, with the angels‏ 
ܗ الملائكة. ܝ and the multitudes of‏ 
رؤساء الملائكة. the archangels. And (nil‏ 
Ger ee but‏ اتن with the voices‏ 
we cry out, saying: 1‏ 
فدوس. Qadish‏ 
ككل نانع نيم قاف كنا poe‏ 
Vos‏ ܡܪܰܚܶܦ IR SS cowl‏ ܘܳܐܡܰܪ ܫܰܠܝܳܐܝܺܬ݂: 
ܓܗܢܬܐ 
ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ pM!‏ ܘܣܰܓ݁ܺܝ ܪ̈ܰܚܡܶܐ Lis‏ فيه 
Meats;‏ ܐ̱ܢܳܫܽܘܬ݂ܟ Lie‏ حذا بنك ܠܥܳܠܡܳܐ 
ܒ ܪܽܘܚܳܐ «lato‏ ܘܡܢ ܒܬܘܠܬܐ صزمهر 
باحك ܒܰܣܰܪ )ܐܝܟ aS.‏ وهنا RS,‏ 
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aw 
8 3 2 
ܐܝܪܰܘܰܗ݈ܝ‎ SX ܢܣܒ‎ 


ܡ 73 ܘܩ݁ܢܰܫ - وما 


Nal aN soto‏ ܘܶܐܡܰܪ: 


ܝ 


ܘܰܠܚܰܝܳܐ PO;‏ ܥܳܠܡܺܝܢ ܀ 
ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 
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ܟܗܢܐ: ܿܐ ܦ݁ܩܶܢ ܘܙܳܗܰܪ ܐܢܽܘܢ: وه ܐܡܰܬ݂ܝ ܕܐܐܐ ܗܠܝܢ 
2 


ܡܫܰܡܠܺܝܢ ܐܰܢ̱ܬ݁ܽܘܢ: ܠܡܰܘܬܐ ܨ | ܕܝܠܝ 
ܡܰܥܗܕܺܝܬܘܢ ܥܕ݂ܰܡܳܐ ا LI‏ 


This He, Jesus, بهذا اوصى‎ 


commanded His 


disciples and بسو تلاميده‎ 
ل‎ them, وقائلا:‎ ¦ 24 
Saying: whenever 87 
3 و ܟ‎ 7 0 
you perform these كلما خدمتم هده‎ 
mysteries, you 7 ع ܨܣ‎ 
commemorate My | 5 الأسرار !ܪ‎ 
death and My ~ ام‎ 8 0 7 
وثيامتي‎ ١ موتي‎ 


resurrection until 


حتى مجيتى . come.‏ | 


ܟܗ݀ܢܐ: كم ܠܡܶܐܬ݂ܺܝܬܳܐ 06 ܦܳܪܽܘܩܳܝܬ| ܘܰܠܗ݈ܝ ܐܝܬܐ ܡܰܥܗܕܺܝܢܳܢ ‘eso‏ 


ܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܥܰܡ ܬܰܚܢܰܢܬ݁ܳܐ ܠܡܳܪܽܘܬ݂ܳܟ݂ ܡܩܰܪܒܺܝܢܰܢ. LA)‏ ܕܰܒܗܰܘ ܝܰܘܡܳܐ 
ln,‏ ܘܥܰܙܺܝܙܳܐ ܙܙܺܝܢܳܐ: ܕܒܶܗ ܒ݁ܽܘܚܪܳܢܳܐ Lars,‏ ܘܰܕ݂ܚܰܛܝܶܐ حك ܐܢܬ. 1 
Lead‏ ܚܛܗܰܝ̈ܢ ܬܫܠܰܡ S‏ ܠܢܽܘܪܳܐ ܘܰܠܓ݂ܰܘܙܰܠܬܐ ܕ݁ܒܶܟ݂ܝܳܐ LNIS‏ 
ܘܠܐ SUM‏ ܘܢܶܫܬ݁ܰܢܰܩ فيه ܒܺܝ̈ܫܳܬܐ ܘܣܰܟ݂ܠܘ̈ܳܬ̣ܐ ܕ݁ܺܝܠܰܢ. ܚܽܘܣ 


‘ Samer ܡܝ‎ 


55 ܨ 
ܪܳܚܶܡܥܠܰܝܢ ܐܰܠܳܗܳܐ ̈‫ 

حينما ܫ ones‏ 
الخلاصي. وَمَجينك الثاني 
abs‏ إلى EW‏ < 
6 ܠ لكي في يوم 
الدينونة ܝ الذي فيه 
05 أعمال الأبرار 
والأشرا رء لا bel‏ للثار 
وَاللهيب بسبب Lat‏ 


وَشرورنا. 


5 4 1 
حم ܐܡܪܐ : 


لكن أشفق يا 
OY‏ علينا LB ly‏ وَاصرف 
نَظَرَّكَ عن خطايانا Asis‏ 
> إليك 

وَبواسطتك 
وَمَعَكَ OLY‏ قائلة: إرحمنا 


يا الله. . 


ܘܰܐܗܦܶܟ݂ ܐܶܦܰܝ̈ܟ݁ ܡܶܢ iho Coke‏ ܠܰܢ. ܘܡܶܛܽܠ 
ܘܡܰܪܥܺܝܬܟ ܡܳܬܒܰܫܦܐ ܠܟ ܘܒܺܐܝܝܰܝ̈ܟ ‏ ܘܥܰܡܳܟ ܰ ܠܳܐܒܽܘܝ 


AS we commemorate “Your 


redemptive coming and Your 


second coming, O Lord, we offer 


Your Lordship’ praise and 
supplication, so that 011 the 
fearful and dreadful day of 


judgment, when You examine the 
righteous and the sinners, do not 
deliver us to the fire and the 
flame of weeping and lamen- 
tation. May we not be tormented 
and afflicted because of our 
wickedness and_ transgressions. 
O Lord, 
Remember not 
For this, 


Your church and Your flock 


Spare us, and have 
mercy upon us. 


our sins and help us. 


make supplications unto You, and 
through You to Your Father, 


saying: Have mercy upon us... 


ܐܦ مل wes‏ ܡܝܪܐ Dyes‏ 6.14458 ܡܩܰܒ݁ܠܠܠܰܢ ܚܒܘ ܟ قدا 
حم حخصصه اب ܥܠ (كن | Shoo eos‏ 7 ܠܝ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܡܳܐ وسبلا ܗ̱ܝ ܫܳܥܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ 00 


Tuo polo ܡܪܰܚܶܦ ܐܝܪܰܘܗ݈ܝ ܥܠ او[‎ Low 


ܪܳܚܶܡܥܠܰܝܢ ܐܰܠܳܗܳܐ ܪܰܚܶܡܥܠܰܝܢ ܘܫܰܕ݂ܰܪ ܥܠܰܝܢ܇ ܘܥܰܠ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܶܐ ܗܳܠܶܝܢ: 
ܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ IW ates‏ مكحي old‏ ܠܰܢ ܢܥܰܕ݁ܰܪ ܘܰܢܚܰܣܶܐ. 


ܟܗܢܳܐ: Lad‏ ܡܳܪܝܳܐ استجبئ يا ولي Answer me O Lord‏ 
ܢܢܝ eso‏ استجبيئ يا رب Answer me O Lord‏ 
2 9 9 7 ܙ ܨ ܀ 
ܥܢܝܢܝ محزما oan‏ استجبئى يارب واشفق- AnswermeO Lord‏ 
: 9 < ( 4 5 ‫ 6 1 
مخا Somisghlo‏ على ايها الصاح وار حم Have mercyonme‏ 
ܥܡܐ: ܩܽܘܪܝܶܐܠܝܣܳܘܢ ‏ عدوت cams‏ ܩܘܙܰܝܶܐܠܝܣܽܘܢ. 


+ fins ܝ 3 دراه‎ 7 0 D5 ܐܝܟ݂ܰܢܳܐ‎ ‘Goo 


:zsolo chmn SSS ou. 233% bow 


فمل © ` 93 ا ` 0957( oN‏ 
2 


RS 


ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 


OY‏ ܛ 
ܟܳܗܢܳܐ: LA!‏ ܕܢܶܗܘܽܘܢ ܠܗܳܠܶܝܢ ܕܰܒ݁ܗܽܘܢ ܡܶܫܬܰܘܬܦܺܝܢ ܡܕܰܟܝܳܢ̈ܶܐ ܕܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܳܐ | 
ܘܰܕ݂ܦܰܓ݂ܪ̈ܶܐ ܡܶܢ ܟܽܠܗܶܝܢ ܟܽܘ̈ܬ݂ܡܳܬ݂ܐ܇ ܘܰܠܫܽܘܒ݁ܩܳܢܳܐ ܕܰܚܛܗܵܐ ܘܰܠܚܰܝܶܐ 
(asad Wy‏ ܕܢܳܣܩ ܠܟ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܘܙܺܝܬܐ ܘܠܣܺܝܪܳܚܳܐ ܒܪܝ ܇ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. bad‏ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
لكي ينال جميع May these sacraments be cp!‏ 
unto all who partake of‏ 
ܚܡ iS‏ ܢ بهده الأسرار J‏ | 


them for the cleansing of 
souls and bodies from all الأدناس‎ ple 8 تطهيرا‎ 


blemishes, and for’ the ery نفسا ܨ‎ 


eon of sins, and for سان والحياة الأبدبة.‎ 
eternal life. And we offer 0 7 ° : 


praise and thanksgiving to تسبيحا‎ ol ai 


You and to Your Only- he Jl لإبنك‎ | Ss 
١ 2 a 7 
begotten Son and to Your 


Holy Spirit now, always ولروحك ܕܓ ܒ‎ 
and forever. وإلى الأبد.‎ O13] IS; 


5 


ܕ ܝܦܛܘ̈ܟܝܐ 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: 76 ولخ حم ݁ܒ ÷ 
ܓܗܢܬܐ ܕܪ̈ܥܘܬܐ 


ܩܰܒ݁ܶܠ ܦܝܳܣܳܐ ܘܒܳܥܽܘܬ݂ܐ ܕ݁ܺܝܠܰܢ ܡܳܪܝܳܐ. ܘܫܰܟܶܢ ܫܰܝܢܳܐ 
حكضب + ܘܰܫ̈ܠܳܡܳܐ ܠܡܰܪܥܺܝܬ݂ܳܝ نل +( 
[eA‏ خم Vos‏ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ + oSado‏ ܩܠܺܝܪܽܘܣ 
LS‏ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܥܰܕܰܪ. 
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ܥܳܡܳܐ: ܩܳܘܪܳܝܶܐܠ ܠܝܣܿܘܢ. 
|[ 


م ܕܪ̈ܥܘܬܐ ܐܢ 


AN 


ا 


Ss ee oe‏ ` الحم )ܣ 0 اها 
43 ܪ × ܇ ܬ :0 Lon yr 9 no. 2 y‏ « 0 

ܐܢܘܢ ܝ Liss,‏ ܘܰܡܦܝܰܡܳܢܶܐ ܚܠܦܝܢ ܢܗܘܘܢ. ܕܢܣܩ ܠܟ 

هنا beget: INsolo‏ ܒ ܘܰܠܪܽܘܝܚܳܐ بحن Nas‏ ܒܫܚ 


bel‏ يا رب رعاتنا وُكلاء 


con pl‏ وزينهم ool‏ منك 


ةدام © ܀ 7“ we.‏ 3 - 4 
وعون, ليتضرعوا مبتهلين 


وروحك القدوس الان 


)( Lord, make our church 
leaders to be strong rulers. 
Adorn them with Your 
tranquility and support, so 
that they may be suppliants 
and intercessors on = our 
behalf. And we offer You 
praise and thanksgiving 
and to Your Only-begotten 
Son and to Your’ Holy 


Spirit now, always and = ١ 
00 ܡܗܰܝ̈ܡܢܶܐ‎ ek! ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܬܘܒ بن ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܟܽܠܗܽܘܢ‎ 


ary ܓܗܢܬܐ‎ 


ل : 
‘ ܥܡܐ: هونا , ܠܝܣܘܢً 
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7 اس 2 at‏ ܤ܀ ܐ ܟ ܐ ¢ 
ܠܒܢ + ܕܢܬ ܥܗܕ ܐܢܘܢ emo‏ ܕ ܒܘ ܕܢܩܪܒܘܢ 4 Wo‏ 


ܟ لح 


ܟܗܢܳܐ: الوم ܡܳܪܝܳܐ ܘܰܠܗܢܘܢ ܕܰܡܥܰܕ݂ܪܺܝܢ ARE ws hss‏ 1 ܗܘܝ 
ܠܗܽܘܢ : ܣܶܬ݂ܪܳܐ < ف ܡܦܿܖܐ ܐܢܬ ܠܗܽܘܢ ~ ܟ݂ܽܠܳܗܿ 
ܡܰܐܟ݂ܝܳܽܘܬ݂ܳ Isa,‏ ܘܕ݂ܰܒ݂ܢܺܝ̈ܢܳܫܳܐ Sos lovis, NI ess‏ ܝܝ 
ܘܠܟ ܫܽܘܒܚܳܐ IN.solo‏ ܡܳܣܩܝܢܳܢ ( OAR‏ حزي» ܘܰܠ݈ܪܽܘܚܳܐ 

peas hase ܗܳܫܳܐ‎ baste ܒ‎ 
Remember, © Lord, those ܥ با ܒ الذين‎ 
who help Your _ holy oe ae a 7 
church. Be unto them a × | 3 a 
shelter and refuge, وكن ܶܢ ܡ وملاذا.‎ 
delivering them from the من ܩ ܕ الأبالسَة‎ ress 
ܐܗ 5 ܨ‎ : 
ee 0 ` 7 and on والناس الأردياء.‎ 
wicked men, for You are ~ ܆* ; واس‎ ( 
the Savior of all. We offer وإليك‎ SSI “alee: 
praise and thanksgiving to ترفع حمدا وشكراء وإلى‎ 


You and to Your Only- وروحك‎ he gl am 
begotten Son and to Your 2 


Holy Spirit now, always 3 القدوس. الان وكل‎ 
and forever. . وإلى أبد الابدين‎ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܬܿܘܒ بن ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܟܽܠܗܽܘܢ ܡܰܠܟܵܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ ܡ 
ܓܗܢܬܐ ܕܡ̈ܠܟܐ 
sail‏ ܡܳܪܝܳܐ + ܠܡܰܠܟ̈ܶܐ ܡܗܰܝ̈ܡܢܶܐ + Lois‏ 
ooo’ 7‏ ܀ ܀ 0 I‏ 0 ܘ + 4 ܐ ܕ ܨ 1 
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' حص[: yas‏ ܢ ܠܝܣܘܢ. 


I 1‏ 
4 ܕܡܠܟ̈ܐ ; ܢ 


ܟܗܢܳܐ: ܘܫܰܝܳܢ ܡܳܪܝܳܐ ܠ | ls‏ 


ب 
ܫ Se‏ 3 


ܕܚܰܣܳܡܵܐ ܘܰܒܥܶܠܕܒܳܒܵܐ ܫܰܘܙܒ݂ = ܕܢܳܣܩ ܠ ܫܽܘܒܚܳܐ 
ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ: 0 3 ܒ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܗ Leis‏ ܗܳܫܳܐ . 


أصلح أللهمٌ أفكار 
لمالكين eal y Lele‏ من 
“saul‏ ܕ ܨ ` 
9 4677 _ 63 
الوحيد وروحك القدوس. 
الآن وكل آوان وإلى أبد 


2 
حصا : ܝ 


)( Lord, soften the hearts 
of those who seek to rule 
over us, and deliver’ us 
from the hand 01 the 
envious and the enemies, 
So that we may offer You 
praise and thanksgiving 
and to Your Only-begotten 
Son and to Your’ Holy 
Spirit now, always and 
forever. 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܬ ܥܗܕܺܝܢܳܢ Laas Noam woods‏ 20 


ܓܗ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 


ܡ 4 ܐܰܫܘܳܐ Less‏ ܠܰܒ݁ܬ݁ܽܘܠܬ݁ܳܐ ܩܰܪܺܝܫܬ݁ܳܐ ` ܕ 


صزممر و حمحة حفكةه, 


َِخُنا معكينا + ܥܡ ܣܗ̈ܖܿܐ 


دحةوننا ١ه‏ هرخا وكحنةه, ae ‘lary‏ حاو خرحةباة5.. 


aca ܢ‎ yas Leas 
1.7 


1 
ܐ y‏ 
ܟܗܢܐ: Loss‏ ܘܬܟ݂ܫܵܦܬ | ܕܩܰܕܺܝܫܰܝܰܟ 


ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ \ 


1 


Lido ܘܠܰܡܢܳܬܐ‎ ‘Liss = حدم‎ 


ܕܺܝܠܗܽܘܢ عدا ثب Jin?‏ ܕܥܳܡܗܽܘܢ ܘܒ݁ܺܝܢܬ݂ܗܽܘܢ am)‏ ܠܟ 
ܫܽܘܒ݁ܰܚܳܐ ܘܬܘܕܺܝܬ݂ܐ CAE‏ ܒ Lasts ws Leos So‏ ܗܳܫܳܐ 


ا es,‏ 
وساعدنا بأدعيّة قديسيك 
وَتَضَرّعاتهم ut‏ لحَظْهمِ 
وتصيبهم. لكي مهم 
NSB eh beady‏ 
ܕ ܣܘܠ 3 Clots‏ الوحيد 
وروحك القدوس ܝ 

وكل أوان وإلى الا 


esol حصان‎ 


Help us, )( Lord, by the 
prayers and supplications 
of Your saints and make us 
worthy of their lot and 
fortune. So that with them, 
and among them, we may 
offer You praise and 
thanksgiving, and to Your 
Only-begotten Son, and to 
Your Holy Spirit, now, 
always and forever. 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܬܘܒ ܕܝܢ egos Kv‏ ܠܗܳܢܽܘܢ ܕܒ lasts Nous‏ : 


ܓܗܢܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 


JLos} dus ||‏ ܚܣܰܝܳܐ + ܘܡܰܠܦ̈ܢܐ + ܐܝܒܰܢܳܐ Salad Sy‏ 
ܘܰܒܬܟܫܳܦܬ݂ܗܽܘܢ ܢܶܬܦܐ ܡܢ wars‏ ܕܗܿܘ حمّهدحلا ‏ 


ܥܰܡܳܐ: ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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1 


م ? ( 


ܕܐܒܗܿܬܐ 


(| 


>. م‎ 
3 ١ 


Gos‏ ܘܰܠܗܢܽܘܢ لكك ܛܥܘ ` ܇ sas‏ ܡܶܬܥܰܡܪܳܢܺܝܬ݂ܐ ܡܳܪܝܳܐ 
Ofna [Nast NESS‏ ܒ݁ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܐ اوسا ܫܽܘܒܚܳܐ. ܒܰܨܠܰܘܳܬ݂ܗܽܘܢ 
ܕܰܟ݂ܝ̈ܳܬܳܐ AT 44 pe‏ ܒܪ̈ܚܡܬ̣ܟ. us}‏ ومسل ܘܗܢܘܢ = 

. lao lasts ܢ ܫܽܘܒ݁ܚܳܐ ܘܬܰܘܕܺܝܬ݂ܳܐ ܘܠܠܝܐ ܒܝ ܘܰܠܪܽܘܚܳܟ݂‎ 
Through the prayers of الذين‎ colby ly أعضدنا ܕ‎ 
those who spread Your > ܕ‎ "× 
Gospel to the whole 93 نشروا بشارتك‎ 8 A 
world, and have Lb ri aon 150 
established Your holy 7 _ ܡ‎ 
church in the orthodox ووطدوا بيعتك المقدسة في‎ 
faith, O Lord, confirm all 

, : laa 9 Loe 

of us in Your love, and 3 7 oa ܒܝ‎ 
help us, that we may offer ® مَحَبّتك. 08868 ܕ ܢܚܫ‎ 
to You thanksgiving, and 0 ]܇‎ © 
praise, and to Your Only- وابنك الوحيد وروحك‎ 
begotten Son, 220 to القدوس ܢ وكل آوان‎ 
Your Holy Spirit, now, 3 _ 1 
always and forever. وإلى ابد الابدين.‎ 


WAG ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ‎ cg Kiso ܕܝܢ‎ Sol.  ܳܫܡܰܫܡ‎ 


ܓܗܢܬܐ ܕܥܢܝܿܕܐ 


ܥܒܕ ܡܪܝ حل US Loy‏ ܕܢ ge ce}‏ 
ܡܶܬܩܰܪܰܒ ܚ Lise,‏ محا eos‏ . 5 
RESON:‏ ܘܰܠܥܢܺܝ̈ܕ݂ܰܝܢ ܘܰܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܫܢܐ محة مضنأ 


Logon‏ دحك ܨ ܛ 


ܥܡܐ: 


‘Loo 


حصا : 


ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 


` ܕܥܢܝ̈ܪܖܕܐ 


ܨܣ 


محزنا ܪܝܐ ܪܳܚܶܡ حسفا ܒܥܘܵܒܳܐ ܝܬ fun‏ ܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܰܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܐ 


ةا 


ܫܰܠܡܘ̱ Dood‏ ܡܰܥܒܰܪ 


ܐܢܬ ܐܢܬ 


Damo 


ܠܟܠܗܝܢ ١‏ ܢܡܰܘܣܺܝܘܬܐ ܘܡܶܬܥܰܒܪ̈ܳܢܘܳܬ݂ܐ a‏ ܘ݀ܕܲܺܝܠܗܘܢ. 
ܒ ܡ ܕܰܡܚܰܪܰܪ ܡ ܚܛܗܵܐ | ܐܶܢ ܡܳܪܢ 0490 


سما 


ܐܦ ܚܢܰܢ ame‏ 


ܠܡܶܫܟܳܚܽܘ ܘܫܽܘܒܩܳܢܳܐ 1 ܚܛ ܕܡܶܛܠܳܬ݂ܶܗ ܐܦ ܠܰܢ ܘܰܠܗܽܘܢ. 


اللهم يا لطيفا بالعباد, ܨ 
3 الأحضان الإبراهيمية 
الذين قضّوا SSE wl‏ 
الحَقَ. وأغفر كل ما قَرَطنا 
مه ܨܐ من | 


ومُخَلصنا بسوع المسيح 
الذي به Ax JI an‏ 
لتحظى Ol dk,‏ خطايانا 
وخطاياهم 


O Benevolent Lord, make 
those who have finished 
their lives in the true faith 
to dwell in the bosom of 
Abraham, while blotting 
out and forgiving their 
offenses and our 
transgressions. Because 
there is none free from 
sin except our Lord and 
Savior Jesus Christ, 
through Whom we also 
trust to find mercy and 
forgiveness of sins both 
for us and for them. 


ܨܠܘܬܐ ܕܩܬܘܠܝܩܝ 
ܚ دعكا تفقوف" NOS.‏ 0563 
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2 


3 
| ܐܫܫܫ 


ܓܗܢܬܐ 


[des‏ كنذا ܠܫܽܘܪܥܳܬ݂ܳܐ Saf‏ ܕ݁ܰܒ݁ܡܰܒܟ݁ܰܒ݂ܬ݂ܐ 


ܘܡܶܠܬܳܐ ܘܰܥܒܳܕ݂ܳܐ: ܠܓܰܠܝܳܬ݂ܳܐ ܘܰܠܟܰܣܝ̈̈ܬ̣ܐ ܕܠܳܟ݂ ܓܰܠܝ̈ܢ. 


| ܥܒܐ ܨ‎ ewer yaa Liss isaac. tee. dad 


my‏ ܕܟܰܣܝܺܢ ܘܰܕܓܰܠܝܢ܇ ݂ܒ ܡܫܰܘܰܙܒ ܐܢܬ ܒ ܘ݇ܠܗܘܢ 


ܡܢ ܒܿܗܬ | PALO OG‏ 
ܨܝ ܒܚ ܘܢܶܬܩܰܠܶܣ ܫܡܟ 


ee‏ = ܫ ܘܡܶܛܽܠܳܬܰܢ 


ܡܫܺܝܚܳܐ 42040 ܝ ܗܳܫܳܐ NES‏ ا ܠܠܠܡܝܢ. 


أغفر يا رب ܫ 
ذنوب دك وإمانك. 


القدوس. الآن وكل اران 
Ss‏ أبد الابدين. ¦ 


17 | 


)( Lord, absolve and 
forgive, both our hidden 
and visible shortcomings 
and errors, and deliver 


us from being disgraced 


before You. 50 that. 
through uS, Your 
blessed Name may be 


glorified and praised 
with that of our Lord 
Jesus Christ and Your 
Holy Spirit, now, always 
and forever. 


lin? aso : Leas‏ ܕܺܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ Joo‏ ܘܰܡܒܰܬܪܿ... 
bo‏ ܫܠܳܡܳܐ ܠܟ݂ܽܠܟ݂ܘܢ ‏ السلام لجميعكم  Peace be with you‏ 


حصا : ܘܥܿܡ Leo;‏ ܕܲܝܠܟܼ. 


ܟܗܢܐ: ܢܗܘܘܢ ܡܝ ܕܰܐܠܗܳܐ ܪܰܒ݁ܳܐ + ܘܦ݂ܳܪܽܘܩܳܐ ومح ܝܶܫܽܘܥ 
ܫ May the mercies of Al‏ 
ܨ ! 4 


Almighty God + and : 
our Savior Jesus العظيم +ومخلصنا يسو م‎ 


Christ + be with you يح + مع 2 ܐ‎ ) 


all + لتم‎ brethren 


يا ge!‏ إلى الأبد. forever.‏ 


Wis ܡܶܬܛܦܿܶܐ‎ 


ܥܒܐ ܙܡܪ̈ܝܢ ܩܐܬܘܠܝܩܝ 


9 9 ܨ ® 2 y n‏ 9 1 9 / 
Loo‏ ܩܐ دنهم خم ܐܡܰܪ ܓܗܿܢܬܐ 


9 ܐ و 


0 د مشف 


WANS 0‏ ܐܬܳܐ ܰܘ ܒܒܡܢ › 
ܘܶܐܬܕܒ݁ܰܚ ܘܬܩ̈ܢܰܝ ܒܰܙܩܺܝܦܐ܇ ܘܶܐܬܦܰܪܫܰܬ ܢܰܦ݁ܫܶܗ ~ 


و 2 ܐ 


ܦܓܪܗ܇ ܟܕ 555 | ܣܿܟ ܐܬܦܰܪܫܰܬ | ܡܢ 

ܢܒܫܗ Uo‏ ܡܢ ܦܓܪܗ. ܘܶܐܬܙܩܰܪ + ܒܪܰܦܢܗ 

ܒܠܽܘܟܳܝܬܳܐ 0495 ܡܶܢܶܗ ܕܡܳܐ ܘܡܰܝ̈ܰܐ܇ ܚܽܘܣܳܝܳܐ ܠܟܽܠܶܗ 

Laid فياه‎ ods + NAESSLIS dS 

ܘܰܚܠܳܦ݂ mi Hed‏ ܗ ܡܺܝܬ݂ حا 
ws‏ ܠܢ ܒ ܪܽܘܒ݂ܳܪܳܐ | ܠ 

pat 14 :‏ ܘܰܐܠܘܶܬ݂ seas‏ ܥܰܘ ܥܰܡ 


ܓ݂ܪܳܐ. ܘܰܠܝܰܘܡܳܐ po LMA)‏ ܡܶܢ Jind‏ ܘܚ 
ܗܽܘ 6 :| ܡܶܬ݂ܦܠܰܓ من ܒܳܬ݂ܪ ܚܕܳܝܽܘܬ݂ܐ 
| ܡܶܬ݂ܦܰܠܓ݂ܳܢܺܝܬܼܐ ܝ ܦܢ Ld‏ 
ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܰܢ ܘܗܳܟ݂ܘܳܬ݂ ܡܰܘܕ݁ܶܝܢܰܢ: Loy‏ ܦܓ݂ܪܵܐ وت 
ܡܳܐ ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝَّ Loy bby Boo‏ ܒ݁ܰܓ݂ܪܳܐ oo!‏ 
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LI‏ ܕܩܽܘܫܬܐ ܗܳܐ ܒ݁ܪܳܟ݂ bes}‏ ܕܰܡܪܰܥܶܐ ܠܳܟ݂ 
bod‏ ܩܰܒܶܠ سكف Mas‏ ܘܶܐܬܚܰܣܶܐ ܒܶܗ 
6 ܩܽܘܪܰܒܿܳܢܳܐ ܣܒ ܡ slic meat‏ ܠܝ 
Yo‏ وى ܠܚ ܚܬܗܵܐ وهحنيا هيمر وداب 


5 ܕܡܿܗ Wo. waa!‏ 0 فل ܦܘܪܩܳܢܝ̱ 
bdo‏ سافب S35‏ ܒܳܥܽܘܬ݂ܝ̱ 5 ܡܶܛܽܠܳܬ݂ܶܗ 
عضا ܠܺܝ ܚܰܘܒܿ̈ܶܐ مضا ܠܳܟ݂ ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܐܶܢ ܬܩܶܠ ܐܰܢ̱ܬ 
ܚܢܳܢܳܟ݂ ܢܿܬܥ ܛܒ ܡܶܢ ܛܘܖ̈ܐ ܕ݁ܰܬܩܺܝܠܺܝܢ po‏ 
سه ܒ݁ܰܚܛܳܗܳܐ yao‏ ܒܠܬ ܕܰܚܠܳܦ݁ܰܝܗܽܘܢ 
ܕ݁ܣܰܓܺܝ Lise INS Li‏ ܡܶܢ تخا 
= 3 3 ܘܪܽܘ̈ܡܚܳܐ SAL‏ سَحمحي 
ܣܳܦܩܺܝܢ wee‏ ܕ݁ܰܢܪܰܥܽܘܢܳܟ݂ ܘܰܒ݁ܗܽܘܢ La}‏ 


ܫܽܘܒܚܳܐ Ss New oad, LU‏ ܦܽܘܪܩܳܢܰܢ 
فيج با ܠܰܒܪܳܐ Massy‏ ܒ݁ܰܙܩܺܝܦܳܐ wild‏ ܠܟܠܢ 
vyol‏ ܠܪܽܘܚܳܐ ܕܫܰܪܺܝ دمحم ܐܪܙ ܦܽܘܪܩܳܢܰܢ 
ܬܠܺܝܬ݂ܳܝܽܘܬ݂ܳܐ Axo;‏ ܡܿܢ Si war Ss‏ ܥ 


ܐܢܬ 5335 ܡܫܺܝܚܳܐ EAS‏ ܗܰܘ وموم he‏ 


ܕܓܳܓ݂ܽܘܠܬ݂ܐ ܒ݁ܽܐܘܪܰܫܠܶܡ ܒܪܰܦܢܗ ܡܶܛܠܳܬ݂ܳܢ 
Joss 50 535‏ ܗܰܘ ܕܫܳܩܶܠ habe‏ 8 : + 


ܐܢܬ ܚܰܣܳܐ ܚܰܘ̇ܒ݁ܺܝܢ  Sarad‏ ܝ ܝ ܘܰܐܩܺܝܡܰܝܢ ܡܿܢ 
ܒ wey‏ + ܕܝܰܡܺܝܢܳܐ ܇ 
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ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ..... حب ܐܰܠܳܗܳܐ أخا ܡܳܪܶܐ كه ܢܰܘܕ݂ܶܐ ܘܠܰܒܪܳܟ . 


ܟܳܗܢܳܐ: 


|( 
5 ܠܘܬܐ ܡܪܢܝ̈ܬܐ ܢ 
ܢ 2 ܳܐ 


ܡܶܬܟܰܫܦ݂ܺܝܢܰܢ ܠܳܟ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ ܐܒܳܐ ܡܒܰܝܳܐܢܳܐ 6صتحخنا 
Nae‏ : ܐ݈ܢܳܐ ܒ a ae ee‏ 
ide‏ ܪܰܚܛܺܝܬ̣ܐ. yo‏ مُهؤخنا ܗܳܠܶܝܢ 7 


39 صف حمس ܝ ܝܟ ܕܒ݁ܰܚܪܳܐ ܫܰܘܝܽܘܬ݂‎ ik 
ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ...‎ (a5! ܘܢܺܐܡܰܪ:‎ Vos 0 6 


We beseech You, © God نبتهل إليك أيها الاله‎ 
the Father, Who comforts , د‎ -. *- wo 3 ܝ‎ 
a 0 con و شَحعْنا‎ ger wy! 

and encourages كنا‎ the a, ‫. ' 4 

نحن الضعفاء. لتنقينا من 

the stains of iniquity and دنس ܨ وقبائح‎ 
from the defilements of الخطيئة. 7 2 5 هذه‎ 

sin. Accept these offerings : 

الق ابين الى 5 ad‏ اليك 

which we present to You 7 3 7 ܒ ܝ لني‎ 

for our sins, so that, in 5 تكفيرا عن‎ 
one accord, we may cry eG a : ae 

3 سو يه فائلن: : : 


J « + re ١ 
out unto You and Say: اخ ܝܚܣ‎ 


weak, to purify us from 


ܢܶܬ݂ܩܰܕ݁ܰܫ ܫܡܳܟ݂ JIL‏ ܡܰܠܟܽܘܬܟ 3-7 
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‘Loo 


‘Loo 


j 111 
ܓܝ‎ 


ܨܠ 


2 


ܝܢ ܐܰܠܳܳܐ ܒܰܣܺܝܡܳܐ لا ܬܰܥܰܠ ܠܰܢ SS‏ سنا SAS Vata,‏ 


ܕܠܐ ats‏ سبلا ܕܰܢܣܰܝܒܰܪ 


Sjom Ie 92 لا ܐܝܟ‎ 


D0‏ | | > ܡ ܟܠܗܝܢ ܡܰܚܘܬܐ ܕܪܽܘܓ݂ܙܳܐ. ܡܶܛܽܠ وو ملحي ܗܕ 


ܘܡܰܠܟܽܘܬ݂ܐ. 


ا 


ܘܠܟ 


Lao ps Leos So ns Lato‏ ܗܫܳܐ... 


أجل أيها الإله الحليم : 
لا Wes‏ بالمحّن. YY‏ 
ܐ 5 على oN ble!‏ 
نجنا بعميم رأفتك. 
lawl‏ من سائر ܪܐܒ 
لأن GU‏ السلطان والملك, 
DUNG‏ لسبح. ܨ 
الوحيد وروحَك القدوس 


OF‏ وكل أوان 9 الأيك, 


. 
2 


ܙܡܺܝܢ. مفدوى: 
ܓ ܐ ܓ ܠ ܢ 


ܘܥܰܡ Lio;‏ ومن 


السلام جميعكم 


ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ: 
Yea. )( Lord God, enter‏ 
us not into intolerable‏ 


temptation, but deliver us 
from the evil one, making 
a way of escaping from 
temptation. To You befits 
all dominion and honor, 
and we praise You and 
thank You 
Only-begotten Son, and to 


with Your 


Your Holy Spirit, now, 


always and forever. 


Peace be with you 


nm 9 ١ ) 4 . 9 7 
حب...‎ mit ܢܣܺܝܒܳܘܬܐ‎ Pro ܡܢ‎ 


ممصن ܡܢ ܘܰܐܠܳܗܰܢ. 
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MONG ܗܳܠܶܝܢ‎ coe ܘܠܐܡܗ̈̈ܬ݂ܐ‎ EEN ܐܰܠܳܗܳܐ‎ Lass 225 


ܘ ܕܢܰܦ̈ܫܳܬܐ 348 ܪܐ ܙ ܗܘܢ هن صمي ܪ ܡܶܬܒܰܫܦܝܢ. 


WARD ܘܰܠܚܽܘܣܝܳܐ . ܡܶܛܠ‎ Lous ܙܢܘܢ‎ as 
( ܡܿܣܩܝܢܢ‎ INgolo ܪܚܡܐ ܘܡ | ܒܥܠ ܐܝܬܝ ܘܠܟ ܒ‎ 


O Lord God. bless Your 3 LAl بارك يا وبنا ܕ‎ 
servants and handmaids 1 
Who have bowed their 
souls and bodies before A>: وجسدا متضرعين.‎ 
You. Make them Worthy غافرا‎ ae بال‎ eg léy علنا‎ 
01 merey and = the ~ es 2 © 
forgiveness of sins, خطايانا وخطاياهم. انث‎ 
because You are merciful وأنتَ على‎ anal. ee 4 
and almighty. And we 0 © ܨ‎ 
offer You thanksgiving 
and praise. and to Your الوحيد.‎ Sls 6 
Only-begotten Son and to 39 # 1 


ܪ ) 5 ܐ a‏ 1 5 
ܚܐ 4 = ز — Your Holy Spirit now,‏ 
اوان والى ابد الابدين. always and forever.‏ 
ܐܝ / £ ܐܪܐ . ܀ "—_— 0 
ܙܡܝܢ. ܒܢܒܡܢ ܝ 
; : 4 8 5 ܐ . 
boda‏ حخحجه, السلام Peace be with you mee‏ 


ܟܗܢܐ: 


A gee 
حمحا:‎ 


ܟܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


ܝ ܛܝܒܽܘܬ݂ܐ 7 ܘܪ̈ܰܚܡܶܐ ܰܬܠܺܝܬ݂ܳܝܽܘܬ݂ܐ [anes‏ ܘܰ݀ܡܰ. | 
| ܒܪܺܝܬ݂ܐ ISN t‏ ܘܰܡܬܽܘܡܳܝܬܐ: Noaaco + || geo‏ 
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Asad. حمر ܟ݁ܽܠܟ݂ܽܘܢ ܐܚ̈ܰܝ‎ cols 


لتكن نعمة + الثالوث الأقدس 
0 الغير مخلوق + الأزلي 
السرمدي. والمسجود له + 
والمتساوي في الجوهرء مع 


جميعكم يا اخوى إلى الأبد. 


\lay the grace + of the 
Holy and Glorious 


Irinity, uncreated + self 


existent, eternal, adorable 
+ and of one substance 
be with you all my 
brethren forever. 


5 ܒܰܪܟ݂ܡܳܪܝ̱ ܒܕܶܚܠܬ݂ܐ ܘܒܰܪܬܐܝܬܐ joss‏ 


ܚܽܘܣ Liss‏ ܘܪܳܚܶܡ ܠ eae‏ 


ral‏ ܕܐܪ̈ܙܐ ܩܕܝܫ̈ܐ 


ܩܵܘܙܸܫܵܐ ܠܡ݂ܳܝܳܣܶܐ 
ܘܠܰܕܟ݂ܰܝܳܐ 


nO 
Os 


همعو 


ܚܰܕ݂ احا lags‏ معنا هوالاب 
القدوس الواحد 


ܥܡܿܢ ak‏ 
الذى 


الأسرار 
ال تمنح 
للقديسين والأنقياء 


Bast hs eek هأ | 90 كد‎ (53 3 _ 


The Holies 
should be given 
only to the Holy 

and the pure. 


With us is the one 
Holy Father 
Who by His 

compassion made 

the world. 


Low 


ܟܗܢܐ: 


6 £ 


ܟܗܢܳܐ: 


ܡ fis‏ يدا 


ܘܰܡܫܰܡܠܝܳܢܳܐ ܕܟܠܡܕܶܡ 
Jooge loo‏ ܢܗܘܐ 
ܫܡܶܗ ܕܡܳܪܝܳܐ praro‏ 
صب sno PA‏ 


معنا هو الإبن 
الواحد القدوس 
الذي خلص 
العام 


ܘܒܰܨܠܰܘ̈ܳܬܐ : ܢܶܬ݂ܕ݁ܟ݂ܰܪ أثى لاخؤن 
ܨܢ : 


With us 15 the one 
Holy Son Who 
redeemed us by 
the precious 
sufferings of His 
Person. 


One is the Holy 
Spirit Who 15 with 
us and 15 the 
perfecter and the 
fulfiller of all that 
has been and will 
be. May the name 
of the Lord be 
blessed for ever 
and ever. 


܀ ܀ ܀ ܀ ܀ 


1 5 9 عد زو > 96 < < 07 | 


ܨܠܘܬܐ ܥܠ ܒܘܪܟܬܐ ܕܠܚܡܐ 


ܝܰܡܺܝܢܶܗ ܘܰܡܒ݁ܰܪܟ ܠܠܚܡܵܐ Lo‏ وجح ܒ 3 


ok. 20 ܘܰܒܪܪܺܚܡܰܘܗ݈ܝ ى‎ ea es ١ 


er 
وأحباني صلوا‎ 
من أجلي‎ 
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ܣܝܡ 


My brethren 


and loved ones, 


please pray for me. 


pro pays Los‏ ܡܰܕ݂ܒܚܳܐ ܘܳܐܡܰܪ: 


a كيجام ممما ܘܢܶܫܬܐ‎ Saab, ESN ise > ܐܶܫܘܳܐ‎ 
: ore} ܫܡܰܝܳܢܺܝܬܐ حمر ܟܿܠ‎ ae Nox Joouo ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ.‎ 


ܠܕ݂ܶܒ݂ܝܳܢܳܟ݂ LAY‏ ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܳܗܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
ܡܬܛܦܐ ܘܐܠܐ 


bos‏ ܢܳܫܶܩ ܠܡܰܕ݂ܒܚܳܐ ܬܠܺܝܬܼܳܐܝܺܬ݂ 8 ܘܣܳܠܶܩ ܠܕ݂ܰܪܓ݁ܳܐ - ܘܬܠܐ ܠܚܽܘ̈ܦܳܝܶܐ 
ܘܟܰܘܟܒܳܐ - ܘܫܳܩܶܠ ܠܰܓ݂ܡܽܘܪܬܐ ܒܬܰܪܘܳܕ݁ܳܐ ف ܟܳܣܳܐ ܘܡܶܫܬܰܘܬ݁ܳܦ 5 ܐܳܡܰܪ: 


و 


dase ܡܕ݂ܰܒ݁ܰܪ‎ bi te a نا ܐܚܰܝ̣ܕ ܣܰܘ̈ܦܐ:‎ pat 
‘Lass U, has فك‎ heli ~ ܚ ܐܰܠܳܗܳܐ ܒܦܽܘܡܝ ضام ܐ݈ܢܳܐ.‎ 


ܘܶܐܫܬܘܳܐ ܠܫܽܘܒܩܳܢ Jodi.‏ ܐܝܟ [EN‏ ܘܓ݁ܺܝܳܣܳܐ: ܡܳܪܢ ܘܥ : 


acs Fees‏ ܠܓܡܘ ܪܬܐ Lousy‏ ~ حُسخًا ܘ݁ܣܳܐܡ 
leas oS‏ ܘܫܳܬ݁ܳܐ = leas‏ ܒܬܰܪܘܳܕܳܐ: ܘܳܐܡܰܪ: 


ܒܰܕ݂ܡܳܟ݂ Le‏ ܘܡܰܚܝ̣ܳܢܳܐ ܕܶܐܫܬܦܰܥ ܒܰܙܩܺܝܦܳܐ ܢܶܬ݂ܚܰܣܽܘܢ ܚܰܘ̈ܒܰܝ 
ܘܢܶܫܬ݁ܰܒ݁ܩܽܘܢ܂ ܚܛܗ̈ܝ: ܝܶܫܽܘܥ Ss‏ ܐܰܠܳܗܳܐ is‏ ܠܦܽܘܪܩܳܢܰܢ 
ܘܰܥܬܺܝܢ 10 SAS‏ ܢܰܘܚܳܡܰܢ ܘܚܽܘܕ݁ܳܬ݂ܶܗ ܕܓܶܢܣܳܢ. 


9 ee 
ܕܚܰܘ̈ܒܰܘܗ݈ܝ ܘܰܠܫܽܘܒܩܿܢܳܐ‎ 


ܒܐ 4 lo‏ لاوأ ܘܳܐܡܰܝ: 
sow‏ ܢܰܙܥܶܩ ܘܢܺܐܡܰܝ: 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܣܓ݂ܺܝܕ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚ fisd IS)‏ ܘܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܡܶܢ ܥܳܠܰܡ... 


0 ܥ ܠܦ݂ܰܝܢܟܳܐ ܒ݁ܝܰܡܰܝܢܶܗ مش ححصا 
;ܡ ܓܠ هحذب ܠ ou seen‏ ܘ)ܡܰ ܝܢ : 


ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 
sw plese JOSS Liss doko Bod‏ 
ܥܰܡܳܐ: esol‏ 


ea SSS ENG ܢܶܗܘܽܘܢ ܘܗܝ‎ soo 

ܢܣܤܣܝܒܘܬܐ 
ܥܰܡܳܐ: ܗܰܘ ܕ݁ܢܽܘܪ̈ܢܶܐ ... ܟܢ : ܡܳܪܰܢ satel!‏ ص ܚܿܘܣ.. 
ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܫܽܘܒܚܳܐ QS‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܠܟ ܡܳܪܰܢ ܘܰܠܠܗܰܢ ܝܶܫܽܘܥ . 
ܰܡܳܐ: ܠܳܟ݂ ܬ݁ܶܒ݂ܪܽܘܟ݂ ܘܬ݂ܶܣܓ݂ܽܘܕ݂ ܬܳܒܶܝܠ... 
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ܟܗ݀ܢܳܐ: 


ܕܩܘܒܠܛܝܒܘܬܐ 


soo‏ ܡܘ݀ܙܝܢܢ ܠܝ ܡܳܪܝܳܐ eens SSS‏ ܛܰܝܒܿܽܘܬ݂ܳܟ Ss‏ كد 
ܡܰܘܗܰܒܬܼܐ ܗܕܐ ܕܝܿܗܒܬ ̈ܒ ܐܦܢ 1 ܫܳܘܺܝܢܰܢ. | ܐܐܣܺܝܡ ܥܠܝܢ 
| ܝ ]| a‏ 90,96 ܒ ܡ ܪܽܘܚܶܐ ܣܰܩܽܘܒܠܳܝܳܬܐ 


dy‏ ܡܶܬܟܰܬܫܵܢ. 


ܘܰܐܟ݂ܚܪܳܐ 


INgole ܠܟ ܫܽܘܒܚܳܐ‎ acm) 


ܘܠܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ حذا ܕܺܝܠܟ܇ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ lad Japs‏ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ 


iol شاكرين‎ clay Ses 
التي 0 عليناء 7 لم‎ 
أن‎ Wiss Sef نكن لما‎ 
آثامنا. لكن‎ dy لا تُخزيّنا‎ 
ساعدنا تساي اعد‎ 


Wig you الروحيين الذين‎ 


iy Shorey Lal di لتملاً‎ 


ابنك 
القدوس 


الوحيد وروحك 
oF‏ وكل آوان 


وإلى أبد الابدين. 


ܠܐ ܠܟܽܠܟ݂݂ܘܢ السلام ܠ 
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We give thanks to You, O 
Lord, and are grateful to 
You on account of this 
gift which You have given 
us although  (/@ are 


unworthy. But take away 


from us the disgrace of 


our sins, and help us and 
deliver us from _ the 
spiritual enemies which 
war against us. To You 
we Offer praise and 
thanksgiving, and to Your 
Only-begotten Son, and to 
Your Holy Spirit now, 
always and forever. 


Peace be with you 


beds 


كحم Laos‏ ܕ ܠ 


n 9 ܢ‎ ١ 4 1 7 
ܗܠܝܢ‎ ot ܢܣܺܝܒܿܘܬܐ|‎ As ܡ‎ 


ovo ys ܩܒ‎ 


ܡܳܪܝܳܐ ܝܰܡܝܢܟ: ps | Jas‏ 
Mio (ABALD |‏ أنه ܢ pa:‏ ܗܘܝ ܠܗܽܘܢ 
| ܒ < ܡܢ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܒܥܶܠܕܒܳܒܵܐ 59 

ܘܰܓܠܰܝܳܐ. ܘܫܰܡܐܐ ui‏ حمهدا ܕܒܽܘܪ̈ܟܳܬܟ. ܝ | 


سل ܘܗܢܘܢ ܢܿܣܩ aso Pak‏ ܘܬܘܪܺܝܬ݂ܳܐ ܘܠܳܐܒܽܘܟ 


ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ 5 paso lao jen‏ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


9 يا .ولت‎ pel 
cans ¬ ܚܐ‎ 
وكن لهم ܘܠܣܐ وحمى‎ 
من جميع الأعداء الخفية‎ 
LUIS والظاهرة. واغمرهم ܨܕ‎ 


لنحمّدك ونسبح اباك 


ܨܕ ܥܐܥ القدوس. OV‏ 
وكل آوان وإلى أبد 
الابدين. ¦ 


ܝ 


Your 


)( Lord, Christ, 
stretch Your right hand 
and bless Your flock that 
Guard 
us by Your Cross; be 


Jesus 


is assembled here. 


unto us a protector and 


refuge from all) known 


and hidden enemies: 


Shower ܨ‎ with 
blessings, so that we may 
offer You praise and 
worship Your Father and 
Holy 


always and forever. 


Your Spirit now, 


ܚܘܬܡܐ 


boo‏ ܡܶܢ ܦܘܡ ܟ݁ܽܠܳܢ INGol SS‏ ܠܳܟ݂ ذه ܢܫܰܕܰܪ 
Las paso‏ ܘܰܠܪܰܘܚ layas‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܢܶܙܡܰܪ 
ܚܢܢ 4 ܚܰܛܳܝܳܐ ܕܶܐܫܬܘܬܦܢܰܢ ܒܗܿܢ ܦ݁ܰܓܪܳܟ ܡܪܝ 


A 


ܢܬܚܰܣܽܘܢ Vax oS‏ هؤمعحا ors Xoo! dy‏ 
حص[ : ܗܒܠܢ ܡܪܢ ܕܒܢܘ ܚܳܡܳܐ a‏ 
ain‏ ܠܘ ܐ ܠܡܳܐ ان F420‏ : 


ܠܵܡܵܐ: S36) Beso‏ ܩܽܘܪܒܳܢܳܟ݂ ܠ ܢܥܰܪܰܪ 5 yhaS‏ 7 


tT ܫܘܒܚܐ‎ Jodo ܫܠܡ‎ + 
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عه ̈ܒ ܡ ܒ ܥܫܘ ܫܡܫܢ ل يي 2 


Liturgy of 
St. John the Apostle 


Use on holidays of the Mother of God 


ليتورجية مار يوحنا الرسول 


ܟܗܢܳܐ: 


Los 


ܨܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ 


| ܘܫܰܝܢܳܐ‎ fran. ܚܽܘܒܳܐ‎ py Oo Wace | محزنا‎ 


ܐܢܬ ܡܳܪܝܳܐ ܠܝ 


ܫܰܟܢ 


ܠܥܒ̈ܕܰܝܟ̇ مكب ܪܰܩܕܪܳܡ اكد ܩܳܝܡܺܝܢ  yas‏ ¿ 8 


Logs‏ ܘܣܰܒܪܳܐ || ܡܳܒܗܬܢܳܐ. 
5 1( :170 
ܘܩܰܕܺܝܫܽܘܬܐ ܕܢܰܦܫܳܐ܇ ܢܬܠ 


2 9 


ا ܘ 
أيها rt SY‏ يا من cl‏ 
le NG wae okt‏ 
الذي ¥ يخيب. ܡ 
ܕ الدائم: اجعلنا 5 
لنسالم lena‏ ܚܒ بصفاء 
القلب id‏ ܨܝ Feats‏ 
oul 27‏ | = 
ܝ ابلك الوحيد, ܗ 
yo gal‏ المجيد. OF‏ وَكل 
آوان وإلى أبد الآبدين. 


LN‏ ܠܘ 
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السلام لجميعكم 


` || تحتجئه‎ as Jamis 


pes (Ne 
< seis 


2 


يهنا ܒܪ݇ܟ: ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ Rus‏ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ WAS‏ 


Lord God. You 
are the true love and the 


that 


Almighty 


hope does not 


disappoint; Grant us love 
and everlasting peace. And 
make us worthy to greet 


one another with a holy kiss 


that pleases Your Holy 
Name. To You we offer 
praise and_ thanksgiving 


and to Your Only-begotten 
Son and to Your Holy Spirit 


now, always and forever. 


Peace be with you 


Loo 


بز 9 
. 
. 


5 ܠܘܬܐ ܕܣܝܿܡ ܐܝܕܐ 


hao‏ وميم وه «Lis A, fees‏ ܡܰܪܟ݁ܢܺܝܢܢ حاه| 
Yea yaa aS Ors Mads,‏ ܢ ܡܢ ܡܪ̈ܘܡܳܐ 
عنما 3809 حم ܛܰܝܒܿܽܘܬ݂ܳܐ ae‏ ܘܒܽܘܪܒܬܐ | 
ܓܥ Uo‏ ܒ ܝ 1 ܣܚ Wary‏ 
ܘܰܢܪܰܡܪܡ ّ : ܘܰܠܰܝܚܺܝܪܳܝܳܐ iyi‏ ܕ ܡ Less‏ 

Lad‏ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܠܥܠܡܿܝܢ. 
LSI la‏ قل أحتينا 3 Now that we are bowing‏ 
our souls and_ bodies‏ 

العظيم | 

before Your (0: 7 ܢܚ‎ 
send to us, from the فأرسل‎ ٠ وجسما‎ 10 
glorious heights of من أعالي 43 1 ܒܚ‎ ay 
Sanctuary, 2 splendid 


grace and a_ perpetual ترُول:‎ Y وكات‎ 


2 


blessing so that we may rae < sae 
5 7 وابدك الو حيد‎ Glee 


glorify and exalt You 

with Your Only- المجيد‎ py 00 

begotten Son and Your 7 < 
ܡ‎ hg 7 الآن وكل‎ 

Holy Spirit now, always y 2 : 

and forever. ابد الابدين.‎ 


ܚ 
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‘Loo 


ܨܠܘܬܐ مصعم 


ܗܘ ܕܙܠܰܒܪܳܐ Nets VERA pus‏ وأخدا ܫܰܪܰܪܬ ܠܦܘ Liss‏ 
file my‏ ܗܳܠܶܝܢ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ ܘܡܰܚ̈ܝܳܢܶܐ ܐܫܠܶܡ ܠܰܢ. لا ܡܳܪܝ 
ܥ ܠܢ ܢܽܘܟ݂ܪ̈ܝܶܐ ~ 10 ܗܳܙܶܐ: ܘܠ , 


ES snags Qs is +2:‏ ܡܢ ܐܢ̱ܬ ܓ݁ܶܝܪ 
ܒ ممما ܒ݁ܰܠܚܽܘܙܰܝܟ݂ ܥܿܡ ܝ we ee A‏ ܘܪܽܘܚܳܐ 


با من أرسّلت ابنك 
ܝ 8 آخر الأزمان 

من أجل خلاصناء old‏ 
هذه الأسرار المحيبّة. 3 
تحر منا هذه الخدمّة 
الرروحانيّة سيف ران 
ܐܠܨ ; oy‏ 047 
ܬܨ وَابنَكَ )ܠܕ ܡܨ : 
7 الآن 
وكل آوان وإلى أبد 


الأبدين. 


00 ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ‎ Luts pos 


O Lord, at the 
appointed time, You did 
send Your beloved Son 
for our salvation, and 
He delivered unto us 
these Holy and _ Life- 
giving Mysteries. Do not 
make us strangers from 
this service, and do not 
turn away Your face 
from us because of our 


many sins. For You 
alone are holy’ with 
Your Only-begotten 
Son and with Your 


Holy Spirit now, always 
and forever. 


14& 


ܓܗܢܬܐ 


ܐܢܬܝ كه ܟܺܐܦܐ wo eee‏ ܕ݁ܰܐܪܰܙ݂ܚܰܬ݂ gb‏ ܒܡ 
hh Sead‏ ܕܡܰܝܵܐ ܠܰܬܪܰܥܣܰܪ ܒ ܗ 5 
ܐܢ̱ܬܝ ܗܺܝ ܟܺܐܦܐ ܛܪܺܢܳܝܬ݂ܳܐ ܝ SLL}‏ ` 
SE‏ ساو ܘܢ 


ܥܰܡܳܐ: ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܘܰܫܠܳܡܳܐ ܘܕܶܒܚܬܳܐ ܕܬܘܕܺܝܬܼܳܐ. 


خدنا: ܚܽܘܒܳܐ claro + {3} JOSS‏ ܕܝܢ كمسب كا ܒܪܐ + 
همه اكه ١‏ ܘܡܰܓܢܢܘܬܐ Leos,‏ © ܪܡܳܐ 0 حمر ܒܰܠܟܽܘܢ 


The Love of God the + الله الاب ++ ونعمة‎ ast 
Father the grace of the 


ܐܢܟ اله the‏ وه iS‏ 
ال 2 1 ܣ Only-begotten Son‏ 


and the fellowship and وحلول الروح القدس‎ 
descent of the Holy - 0 ܢܠܕ ܙ‎ 
ل معكم ܢ‎ + 


Spirit be with You my 1 
brethren forever. اخوبىي إلى الابد.‎ 


ܥܳܡܳܐ: ܐܡܺܝܢ. ܒܰܪܰܒ݂ܡܰܪܝ. 
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حدنا: ܠܥܠ ابخا ܕܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ON‏ ܡܶܢ ܝܰܡܺܝܢܳܐ ܕܰܐܠܗܳܐ «LS!‏ ܢܶܗܘܽܘܢ 
ܗܰܘܢܰܝܰܢ ܘܡܰܕܥܺܝܵܢ ܘܠܰܒܰܘ̈ܬ݂ܢ ܒܫܳܥܬ݂ܐ ܗܳܖܶܐ: 


لعكن عُقولنا وأفكازنا 
وقلوبنا 3 هده الساعة 
فوق حيث المسيحٌ جالسٌ 
عن Tobi ai st‏ 


Upward, where Christ sits 
on the right hand of God 
the Father, let our thoughts, 
minds and hearts be at this 


hour: 


ܥܰܡܳܐ: ܐܺܝܬ݂ܺܝܗܽܘܢ LOS‏ ܡܳܪܝܳܐ JOSS‏ 

Let us give thanks ܟܳܗܢܳܐ: ܢܰܘܪܶܐ ܠܡܳܪܝܳܐ لنمجد‎ 
to the Lord in fear ܒܕܶܚܠܬܐ الرب نوف‎ 

2940 Jom : حصا‎ 


ek SS ܡܪܰܚܶܦ ܐܝܪܰܘܗ݈ܝ‎ bows 


ܓܗܢܬܐ 


| ܘܦܰܐܝܳܐ ܠܳܟ݂ ܬܫܒ݁ܽܘ̇ܚܬ݁ܳܐ ܡܳܪܳܐ ܕܝ‎ Lod 


siho‏ حلمًا. 
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لل اسح 


J ܩܘ̈ܕܫܐ ܕܡܠܐܟ̈ܐ‎ a 


(= 


bos‏ لحب ب ܡܫܰܒ݁ܚܰܝ̣ܢ܂ ܘܰܡܩܰܠܣܺܝܢ ܚܰܝ̣̈ܠܰܘܳܬܐ LSS‏ ܘܰܫܡܰܝܳܐ 

Lois Ped Sou res ܒܝ ܕܶܝܢ ܒܕܲܚܐܐ‎ ee ܕܰܥܠܶܝܗܿ‎ 

ܒܙܰܘܥܳܐ > صحا حي : هذخا lasts‏ حنخه | سحي 

صف عب ܒ ܒ بض | ously‏ ܇ ܘܰܒܙܰܘܥܐ ܡ ܢ 
كاسن Lo‏ ܠ Lo,‏ ܘܡܰܙܥܩܺܝܢ ܘܩܥ̈ܝܢ ܘܳܐܡܪܺܝܢ: Bad‏ 

The heavenly hosts praise (Og ܢ الأَحناد ܐܡܐܕ‎ 6 

and glorify You; the fiery + < , ܝ ܝ هع عو‎ 

angels in awe exalt You: = ial ܫ‎ 0 

the Cherubim in fear bless ܒ وهم مَرتَعدُون.‎ 3 SN 

You; and the holy Serafim | 57 ao 

hallow Your — Lordship, ܥܫ ܝ‎ pe aeely 

while, with the rapid FY) الذين يَطيرُون الواحد إلى‎ 

motion of their wings, they ܟ ܨ عاضا وقائلين:‎ 

fly one to another, and cry “> ܒ ܚ‎ 


out and say: Qadish... ... pw 


ܒܝ ܚ ܚ :ܒ it‏ 
Los‏ ܡܪܰܚܶܦ ܐܝܪܰܘ̈ܗ̱ܝ̱ fl SS‏ ܘܳܐܡܰܪ DLN A‏ 
ܓܗܢܬܐ 
ممما pia Lett px Mus Lis Cy‏ ܘܪܽܘܿܚܵܟ݁ 
ܩܰܪܺܝܫܳܐ. ܚܰܕ݂ bio‏ لا فكيها ܘܠܐ ܡܛܽܘܫܳܐ. ܘܺܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ 
Laid‏ ܕܰܡܩܰܕ݁ܶܫ Uns SS‏ ܕܰܐܠܳܗܽܘܬܗ. ܐܒܳܐ ܗܰܘ fey‏ 
oa‏ ܠܦܘܪܩܢܵܢ܇ ܘܰܒ݂ܪܐ oo‏ ܕܰܢܚܶܬ݂ ܘܐܬܒܰܡܗܰ.ܝ wo‏ 
ܘܶܐܨܛܠܒ ܡܶܛܽܠ ona‏ ܕ݁ܶܐܬܚܰܒܰܠ فنا Lin‏ محف عدا 
oN? Were‏ 6 
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ܒ ܕܝܢ ܠܒ faz‏ ܦ݁ܪܽܘ̇ܩܳܬܳܐ ܒܐܶܒܝܳܢܗ ܐܬ 
دومث IS,‏ ܪܰܣܳܐ هلل ܦܘܙܿܩܳܢܰܢ: 
worse! Ss Lads‏ ܩܰܕܺܝ̈ܫܳܬ݂ܳܐ: lass WS‏ 
po am (woos |‏ ܒܰܫܡܰܝܳܐ wold‏ 
Ny‏ ܝ 
pido‏ + + وى + ܘܰܩ | 
܀ ܢ 
sotto‏ ܠܫ ܘܗܝ Layo‏ ܘܶܐܡܰܪ: 
dad} aad‏ ܡܶܢܶܗ: Lo‏ ܕܝܠܝ ܐܝܬܘܗܝ ܦܰܓܪܳܐ: 
ܗܽܘ 9 yaaa.‏ ܘܚܠ > ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܥ ܪܰܡܗܿ ܝܡܢܝܢ ܝ 
428 
ܡܬܩ̇ | 
ܢܓܢ 
ܘܡܶܬܦܳܠܰܢ ܚܽܘܣܳܝܳܐ bak,‏ ܘܰ ܰ lic‏ ܙܰ 3 
pA‏ ܣ > ܠܠܡ ܪܠ ܡܝ 00 


0 
1 


ܘܡܶܢ IMS‏ ܚܫܳܡܺܝܬ݂ܐ ܕܺܝܠܗ ܗܺܝ ܐܪܙܢܝܬܐ܇ 
ܦ ܥܢ ܡܪܐ ܘܡܿܢ ܡܰܝܵܐ 
ܫ" 7 م 

0 حوب + + meso‏ + 
ܘܝܰܗܒ ܠܟ݂ܢܫܳܐ ܕܬܠܡܝܺܕ݂ܰܘܗ݈̱ܝ سم ܠܗܘܢ: 
7 : 4 ` 
ܡܬ اهم 
ܚܠܦ ܚܰܝܰܘ̈ܗ݈ܝ̱ ܕܥܠܡܐ 
ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ ܕܚܰܘ̈ܒܶܐ ܘܰܠܫܽܘܒ݁ܩܳܢܳܐ ܕܰܚܛܳܗ̈ܶܐ 


ܟ 
١‏ 


ܠܦܐ اتنب 


___ 
‘a 
oy) 


Lao 


ܟܗܢܳܐ: 


1 ia ay 


1: Soll ܠܕ݂ܽܘܟ݂ܪܺܢܳܐ ܕܺܝܠܝ̱. فم‎ eis ܗܘܰܝܬܘܢ‎ Iyos 
ܡܒ ܡܘܐ ܕܝܠܝ‎ Lo ܿܘ ܩܢ̈ܺܝܫܳܐ ܘܬܫܬܘܢ ܕܡܐ‎ 
ايا ܐ̱ܢܳܐ.‎ Lars ܡܣܰܒ݁ܪܺܝܢ ܐܰܢ̱ܬܽܘܢ‎ 

Do this in remembrance of : هدا لذكري‎ | plas 
Me, when you partake of × حينما تأكلون هذا‎ 
this sacrament, and drink الكأسَ‎ ÷ 9: ` ( 
this Absolving Blood, ܡ 5 £ ` ء‎ 9 
preach My death and My ܣ ܝ وقيامتي ܨ‎ 
resurrection till 1 come. . مجيني‎ 
... ܡܰܘܬ݂ܳܟ݂ ܡܳܪܰܢ ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ‎ 

ܿܒ ܕܝܢ ܥܰܘܗܕ݂ܳܢܳܐ 1 1 ܕܺܝܠܟ݂ ` ܥܳܒܕ݂ܺܝܢܰܢ: ܡܫܺܝܚܳܐ 
i EAN‏ ܡܶܬܟܰܫܦܺܝܢܰܢ ܠܛܳܒܽܘܬ̣ܳܟ . ܕ݁ܡܳܐ Noda Ns Ni Nis‏ 
INsy‏ ܥܡ zal‏ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ܇: whe‏ ܫ est‏ ܕܲܝܠܟ܇ ܘ 

ܐܰܢ̱ܬ يخا ܕܬܘܠܕ ܠܟܽܠܗܽܘܢ ܥܰܢܺܝ̈ܕ݂ܶܐ ܕܰܢܩܽܘܡܽܘ ܢ ܩܕ݂ܳܡܰܝܟ — 
ܡܳܐ ܕ݁ܰܡܩܺܝܡ ܐܰܢ̱ܬ Rad‏ ܡܶܢ ܝܰܡܺܝܢܳܐ Ea‏ ܡܶܢ ܣܶܡܳܠܳܐ . ܘܟܽܠ انه 
أيها المسيح إلهنا:حينما As we remember’ Your ‘Ss‏ 
redemptive work, O Christ a = 7 ” pe 8‏ 
ات الا توركل إلى our 3 we beseech Your‏ 
cbs =‏ < ܝܚ بمجد goodness that when You‏ 
okt‏ ܕ ܨ ܢܵܐ القدّيسين come in glory with Your holy‏ 


angels, when You set Your 
majestic throne, and You 
command the dead to stand halal بالقيام.‎ eel ܢ̈ܝ‎ 


وهم 7 85 ܢ IS; bs‏ 
أحَد ab‏ ما Airing‏ من 


before You in fear: when 
everyone looks’ 101 the 
rewards and abodes that are 


reserved for him in heaven. .4J ib gis والمنازل‎ Ape 


Go to next page 5 
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Continued from page 154‏ 
Low‏ ساو ܠܦܽܘܪܥܳܢܳܐ Jams‏ ܠܗ. لا ܡܳܪܝ̱ ܢܶܫܡܰܥ ܡܶܢܳܟ݂ ܗܳܝ كنبا Us‏ 
ܡܰܠܝܰܬ݂ ضما لا ܐܡܪ ܡܰܪ SS‏ ܠܟ݂ܽܘܢ نس WS‏ ܠܢܽܘܪܳ 
ܕܡ ودر 6 ܠܐ ܡܪܝ ܬܗܦܟ ܚܚ ie‏ ولا Sarl‏ 
ܝܢܐ حم ܠܐ ܡܪܝ eal‏ ܒܢ ܡܢ فاصبن سب ܗܢܘ ܢ ܕܠܫܡܐ 


A 


ܠ ܨ ܐ لل ܝ ܐܫܬܘܕܙܰܥܢܳܢ. || ܫܒܕ = ܗ 


ܫܘܘܕܝ ܕܠܝ :ˆ معخكدف ܚܘܒܝܢ ܘܚܰܣܳܐ ܚܛܗܺܝ̈ܢ: 
fs: Sie whole! Ssh kas‏ ܕܡܰܪ̈ܥܵܫܵܬ̣̣ܵܟ . Lol 2 ay‏ ܗ 


JOSN Dorms ܒܰܪ ܡܐ‎ eel ܠ ܘܒܺܐܝܢܰܝܳܝ ܘܥܰܡܳܟ݂‎ lear aro 


Lord, may we not hear Ol 6 cp eps 4 397 
from You the _ bitter : 
sentence of death; Do not عنا.‎ Ces oS ai ولا‎ thd 
cast us away to the =<. a 110: 
everlasting fire of hell; nor S25 ولا‎ hj). لا 5 £ بنا‎ 
deprive us from the | 
presence of your company; 
remember not our sins: 1 39 
and enter not into judgment ولا تطردنا من امامك . على‎ 
with us, because we have م ܀‎ ° 
known Your Holy name اسمك القدوم‎ 
and acknowledged Your ¦) تن 507 ܀‎ ae ae 
Divinity. ا‎ us . ey ܝܚ‎ 
according to Your unfailing 3 | 2 ae 
promises; forgive our sins ܒܝ ,| ܨ‎ 
and have mercy upon the ܨ خطابانا.‎ asl الصّادقة‎ 
sheep of Your flock. This is 1 : 1 
why Your repentant church Clay وَارحم ميرائنك. وها ان‎ 
entreats You, and through 20 on Ty 
You and with You, to Your ومعك‎ (dete تبتهل اليك‎ 
Father, saying: Have mercy ١ 


لأبيك قائلة: إرحمنا يا الله. upon us...‏ 


خَطايانا. لا تحاكمناء ولا تدناء 


81 عَرفنا 
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Lod‏ ܡ ܐܺܝܕ݂ܰܘ̈ܗ̱ܝ̱ ܘܳܐܡܰܪ ܓܗܳܢܬܳܐ: 


plodwbs ܡܰܪܰܚܡܳܢܳܐ ܘܣܰܓ݁ܺܝ̈ ܪ̈ܰܚܡܶܐ: ܪܰܚܶܡܰܥܠܰܝ‎ Lis 
ܚ دحك‎ hk دعن ܥܠܝ ܘܥܠ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܶܐ ܗܳܠܶܝܢ ܪܽܘܚܳܟ݂‎ 
ܘܝܳܗܽܘܒܳܐ ܕܩܰܕ݂ܺܝܫܽܘܬ݂ܳܐ: ܘ ܕܒܰܢ̈ܒܺܝܶܐ‎ Soy ܝ̈ܝܶܐ; ܗܰܘ ܡܩܰܕ݂ܫܳܢܳܐ‎ 

2 ܘܰܠܣܳܗ̈ܕ݂ܶܐ فه-؛‎ LSaSc Sx Lite 


0 | ܗܳܠܶܝܢ فى aul‏ 


Answer me O Lord كتحت ܡܪܝ ; استجبئ يا رب‎ 
Answer me O Lord ܝ ܡܳܪܝܳܐ استجبئن يارب‎ 
Answer me O Lord يا رب. أشقة شفق‎ oo! was Lis crt 


Have mercy on me a ٠ ا علي أيها الصالح‎ 3 
ܢ ܠܝܣܽܘܢ.‎ yas «coca. ܠܝܣܽܘܢ هونا ܰܪ‎ , Vyas 
ܘܳܐܡܰܪ:‎ (dans Ss ܡܪܰܚܶܦ ܝܰܡܺܝܢܶܗ‎ bow 


ܝܟܰܢܳܐ وق ميت ܢܶܥܒܶܕ݂ ܠܠܰܚܡܳܐ 6 ܢܳܐ: ܦܰܓ݂ܪܳܐ 
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Los 


bao‏ ܡܪܳܚܶܦ ܝܰܡܰܝܢܶܗ ܥܠ «haan‏ ܘ)ܡܝܪ: 


ܘܰܠܟ݂ܳܣܳܐ ܗܳܢܳܐ: ‘boy‏ 
ܝ 

اكلم 

ܥ 
LAL!‏ ܕܢܶܗܘܽܘܢ ܠܟܽܠܗܽܘܢ 
Lis S‏ | ܕܠܶܒܰܘ̈ܬ݂ܗܽܘܢ 


ܘܰܠܩܰܕܺܝܫܽܘܬܐ ܕܢܰܦܫܳܬ݂ܗܽܘܢ : ܘܰܠܒܽܘܣܳܡܳܐ ܕܰܒܡܰܠܟܘܬܐ 
ܘܢܣܩ ܝ ܫܽܘܒܝܚܳܐ > | 


ܘܰܒܚܰܝܳܐ dy lea‏ 
ܝܢܐ حزي؛ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ 
ass =‏ 


لكي تكون هذه ܣ 
لمتداوليها LAS‏ 7 لقلوبهم 

وتطهيراً لأفكارهم. 
فيرثوا بها ܝܺܥܪ ܙܒ 


ܝ aver‏ الأبدية. 
ܕܚ 
وابتك الوحيد وروحك 
القدّوس. الآن وكل 
“ 9 


ܚܝ ܐ ܐ 


فتحمّدك 
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ܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ a‏ 


11 
ܢ 


) | ܙ‎ 
ܫ‎ 
Lay “sao 


ܕܚܽܘܫܳܒܝ̈ܗܘܢ 


ܪܰܫܡܰܝܳܐ 


ܕܪܒܗܘ 
9 ܢ 


Sas6 lac ܥ ܩܰܢܺܝܫܰܐ.‎ 
Viay these sacraments 
sanctify those who 
partake of them for the 
purification of ©$ their 
hearts, the cleansing of 
their thoughts, the 
Sanctification of their 


souls and their delight in 
the kingdom of heaven 
and eternal life. To You 
we offer thanksgiving 
and glory, and to Your 
Only-begotten Son and to 
Your Holy Spirit now, 
always and forever. 


ܥܳܡܳܐ: 


ܓܗܢܬܐ ܕܖ̈ܥܘܬܐ 


ܡܶܬ݂ܕ݁ܰܟ݂ܪܺܝܢܰܢ ܟ ܡܳܪܳܐ :0 حدنا ܗ 3 ܐ 
ܢ ܐ Is‏ م 4 ܪܰܒܗܺܝܢ َ 6 
حسا مكحب ܒ hole‏ ܕܝܢ ܘܰܡܫܰܡܗܿܙܝܺܬ݂ 
Sy Bens‏ ܡܳܪܰܢ شد ܐܺܝܓ݂ܢܰܐܛܝܳܘܣ ܙܰܟܺܝ 
+ ܘܚܰܣܝܳܐ ܕܺܝܠܢ as!‏ ܚܝ ܗܡܕ : 
هرخا ܕܟܽܠܗܽܘܢ ܦܺܝܣܩܽܘ̈ܦܶܐ ܐܶܪ̈ܬܘܪܳܟܣܽܘ. ay‏ ܕܝܢ 
ܥܰܡܗܽܘܢ ܡܶܬ݂ܕ݁ܰܟ݂ܪܺܝܢܰܢ ححةثا + ܘܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ wim‏ 
ܘܫܰܪܟ݁ܳܐ iN) SUF PAGS,‏ ܦ݁ܽܘܩܕ݁ܳܢܰܝ̈ܪ..܀ ܇ 
ܡܦܺܝܣܺܝܢܰܢ ol GS‏ ܡܳܪܝܳܐ ܚܠܳܦ ܫܰܝܢܳܐ NS,‏ ܥܳܠܡܳܐ: 
+ ܘܒܽܘܪܒܬܐ ܕ݁ܫܰܢܬܐ + ܐܡܪ[ 14 ܨ ܀ ܒ 
ܡܦ݁ܺܝܣܺܝܢܰܢ ܠܳܟ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܚܠܳܦ ܟ݁ܪܺܝܗܶܐ ܘܰܐܠܺܝܕ݂ܶܐ + 
ܘܰܐܝܠ݈ܝܢ ܕܡܶܬܢܰܣܶܝܢ ܡܢ ܪܽܘܚܶܐ ܒܺܝ̈ܫܳܬ݂ܳܐ + ”7 6 
| ܕܡܢܟ. ܒ ܕܝܢ ܡܦܺܝܣܺܝܢܰܢ ܠ مدن ما 
ܚܠܳܦ ܟܽܠܗܽܘܢ QU!‏ ܕܩܳܪܶܝܢ ܠܳܟ݂ bats‏ ܘܰܒܝܰܒܫܳܐ + 
ܘܝܳܕ݂ܥܺܝܢ ܘܡܰܘܕ݁ܶܝܢ BRT NGS‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܫܰܪܺܝܪܳܐ ܀ 
ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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لال 


[ty 


3 ܕܪ̈ܥܘܙܬܐ | ܟ 


ܒ 


ܗܐ هزوف ܘܫܰܘܙܒ | ܓܬ ܫܰܪܺܝܪܳܐ [hud sa‏ ܝܠܟ ܨ 1 ܡ 
NS‏ > | ܒ | ܘܡܰܪܺܝܪ̈ܳܬܐ oe‏ ܡܰܘܬܐ. ܘܡܢ ܟܠ 
مهسا وخصصا Lois‏ كمضا ere WV lato put‏ 
ܘܠܰܐܠܳܗܽܘܬ̣ܟ | ܡܶܫܬ݁ܰܘܕ݂ܥܺܝܢ܂ ¦ ܘܕܰܒܰܪܺܝܗܿ ܒܝܰܡܺܝܢܟ ܥܝ | N. x»‏ 
Ss‏ ا ܠܟ wis pas‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܠ sé jas‏ 
خخلص با وب رع 0 من ܡܝ Save and deliver,‏ 
5 الا _ Lord God, Your priestly‏ 

flock from all harmful و . ܚ‎ 
blows, and the oppression of ܐܵܨ‎ iad yl وَمَظالم ܚ‎ 
evil people, who do not know 6 
( ܢ ف اسمك ا‎ 
Your Holy Name and do not ܝ‎ _ cai 
acknowledge Your divinity. بلاهوتك.‎ Cee ولا‎ 
Guide Your church by Your عَلى‎ 7 0 SLAY وَدَبّرها‎ 
almighty right hand so that Pa oes 
it may offer thanksgiving كل 3 فتسبحك‎ 
ܗ‎ ` You الوحيد. 0 ܡܚ‎ Lal 9 
our Only-begotten Son and _ 1 Sie the 
١ ܝ ܐ ܐ ش‎ 
to Your Holy Spirit now, < ܣ‎ + 
always and forever. 356 Shy Ole) وكل‎ 
5 : حصا‎ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ܬܘܒ ܕ݁ܶܝܢ ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܟܽܠܗܽܘܢ ae!‏ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ . 


ܢ ܕܐܚ̈ܐ 
ܐܬܪܰܟ݂ܪ ܡܳܪܳܐ لاح ܕܩܰܪܒܘ Linjac‏ مه مدنأ ܓ 


ܡܰܕ݂ܒ݁ܚܳܐ Lo‏ ܓ ܘܠܐܝܼܠܝܢ ܕܝܒܘ ܕ݁ܰܢܩܰܪܒ݁ܽܘܢ 
ܐܝܟ 556 ܡ ܐܘ Liss‏ + 


لا ايان 


Uo 


ܐܬܡܨ݂ܺܝܘ 
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oj soo‏ ܡܳܪܝܳܐ SS‏ ܡܰܕ݂ܒܚܳܟ݂ eo‏ ܘܕܰܠܥܶܠ ܡܶܢ ܫܡܝܳ ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ 
ܥ ܕܠܟ cox‏ ܘܢܰܒܝܳܢܳܐ AS,‏ ܒ ܫܰܡܠܝܘ. ܓ 


ܢ 


ܝ ܩܽܘ̈ܙܒ݁ܳܢܳܐ | ܕ݁ܺܝܠܗܽܘܢ ul lamis‏ ܠܫܽܘܒܚܳܐ ܪܰܫܡܳܟ݂ 
ممما حتف ܒܟܿܠ ܘܙܺܝܚܺܝܢܳܝܳܐ pir‏ ܘܰܙܪܽܘܚܳܐ my ur lato gos‏ 


Remember, O Lord, at ܥ يا رب عَلَى مَذْبَحك‎ 
Your heavenly altar, all < 6 

ܠܐ جميع الذي 
وي ١‏ ܗ those who have known You‏ 


and have obeyed Your ܒܒ‎ | goes ܕ(‎ 8 7 
commandments. Accept قرابيتهُم‎ ais الصالحة‎ 


their offerings by Your . 


ead 0 )ܫܳܢ‎ 
grace, and make’ them هلا‎ : 
worthy to glorify Your امك القدوس ܚܒ‎ 


Holy Name and that of ܝ ܙ ܐܚ ܣ‎ 
Your Only-begotten Son : 
وكل أوان‎ ov ܨ‎ 


z\ \ 


and Your Holy Spirit now, 


وإلى أبد الابدين. always and forever.‏ 
ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 
سكسكلا ܬܘܒ ܕܝܢ ܬܥܒܢ ܠܟܽܠܗܽܘܢ ܠܟܐ ܡܗܺܝܡܳܝܶܐ 3 
ܓܗܢܬܐ ܕܡ̈ܠܟܐ 


57 ܡܪܝܳܐ ܠܡܰܠܟܵܐ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ + ܘܰܐܚܽܘܙ‎ O51 
ܠܗܘܢ ܙܲܒܘ ܬ|‎ soo + ܘܩܿܘܡ ܠܥܽܘܕ݂ܕܳܢܗܽܘܢ‎ lmao 


ps t 5 ܒܥܘܫܢܳܐ‎ oon Sas ܥܠ‎ 
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حصا : ܩܳܘܪܝܶܐܠ ܠܝܣܿܘܢ. 
!1¡ ¦ |( 
vals: ÷ 3‏ ܢ 
® | ܐ 
show‏ ܐܢܬ of‏ ܓ݁ܶܝܪ ܬܝ ܝܰܗܽܘܒ݂ܳܐ ܙܥܘܫܢܳܐ ܘܰܡܫܰܟܢܳܢܳܐ ܙܙܳܟ݂ܘܬ݂ܐ ّ 
ܡܳܪܝܳܐ ܠܠܗ( ܠܝ ܕܰܡܗܰܝܡܢܺܝܢ >+ 00 ١‏ 
ܡܰܚܒܺܝܢ܇ ܘܠܰܒܪܟ Lie‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ Laid BOF‏ ܗܳܫܳܐ... 
ܢܵܐ أنت مانح ܐܡ You are the Source of‏ 
rel‏ لجميع الذين strength, and the Giver of‏ 
ܨ 0 victory to all those who “i>‏ 
believe in You, and truly 9 3 3 aye A 9‏ 
يبحبونك يا رب . وابتك ” | 
love You, with Your 2 1 1 |‏ 
ܥܛ حك الة 
2 1 ررك ܝ Only-begotten Son = and‏ 
ܝ a SS‏ ,31 ابد Your Holy Spirit now,‏ 


always and forever. الابدين.‎ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ]ܘܒ بي ܡܶܬ݂ܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܗܳܝ Mod‏ ܠܛܽܘ̈ܒ݁ܶܐ . 
ܓܗܢܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
ings <‏ ܩܪܳܡܰܝܟ̇ Liss‏ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܢܳܐ 
LoAls‏ + ܥܰܡ ܢܒܺܝܵܐ ܘܰܫܠܝ̣ܚܶܐ ܘܣܳܗ̈ܪܶܐ + ܝ 
ܘܠܬ ܥܠ ܡܰܪܝܰܡ + ܘܟܠܗܘܢ hag‏ ܇ 


7 
ܥܰܡܳܐ: Saas‏ ܠܝܣܿܘܢ. 
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Wala 4.‏ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ J}‏ 
boo‏ وى ܠܗܳܠܺܝܢ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ ܘܰܡܢܺܝ̈ܚܳܢܶܐ ~~ ܡܳܪܝܳܐ ܡܶܬ݂ܕ݂ܰܟ݂ܪܺܝܢܰܢ: ܡܦܺܝܣܺܝܢܰܢ 
ܘܡܶܬ݂ܟܰܫܦܺܝܢܰܢ ܠܛܰܝܒܽܘܬܟ ܕܒܰܨܠܰܘ̈ܬ̣ INaxtdo wer‏ ܕܲܝܠܗܘܢ 
Jods‏ ܠܩܰܘܡܳܐ ܕܥܶܡܗܽܘܢ Laas‏ ܕܡܿܛܐ ܠܗܘܢ . ܒܛܝܒܽܘܬ݂ܐ 
ܘܰܒܪ̈ܺܰܚܡܳܐ ܘܰܒܪܶܚܡܰܬ݂ Nass?‏ ܝ pis‏ 6وؤوسل. ܕ݁ܺܝܠܶܟ݂ ܒ ܬܐ 
Jaa eae lao‏ 
ܝ ܨ أصفيّانك As we remember Your‏ 


saints and those who 
0 القديسير‎ 
pleased You. \¥¢ beseech 2 ܓ‎ 


Your Lordship, that, by بجاة‎ he 93 وَمُبتهلون.‎ 


their holy prayers, we may ܒܝ‎ vl اتهم.‎ se 
be worthy to stand among ܘ‎ 


them in heaven. By Your 72 i pain 0 
grace and mercy of Your وَإحسانه‎ 1 2 
Only-begotten Son and His ܠܠ ܚ‎ Sle sys 05 2 


loving-kindness and that > 9 ت‎ P ee 0 
of Your Holy Spirit now, 3907 ܒܚ 04 وكل‎ 
always and forever. وإلى أبد الابدين.‎ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܬܘܒ ܕ݁ܶܝܢ ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܗܳܢܽܘܢ ܕܒܶܝܬ݂ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ . 
ܓܗܢܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 
ܬܘܒ وحم Lis‏ ܠܩܺܝܽܘ̈ܡܶܐ + ܘܡܰܠܦܢ̈ܐ + ܘܕܪܥܰܘܳܬܐ 
ILS,‏ + تمق ܬܢܝܒܬܐ WAS‏ ܥܬܐ ظ 
حصا : S508‏ ܠܝܣܳܘܢ. 
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[I ||‏ 
vamos / .‏ 4و3 
NR worse ow‏ ܝ 6 | ܩ݀ܝܡܘ ܘܫܰܝܰܙܰܘ :| 
ܕܝܠܟ فا ܘܣܰܚܶܦܘ ܡܢܗܿܝܢ ܠܟܠܗܿܝܢ | ضيف ܡܚܰܒ̈ܠܳܬ݂ܳܐ, 
ܘܰܒܬܽܘܕܺܝܬܳܐ ܕ݁ܺܝܠܗܽܘܢ RAS‏ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ| ܕܹܝܠܟ ܫܰܪܺܝܪܬܐ ܐܒܰܥܘ. 
ܡܦܳܝܣܺܝܢܰܢ eso ma‏ وحم ܥ | [ees‏ ܕܝܠܗܘܢ ¢ 
ܒܬܽܘܠܘܬܐ اننا ܕܿܝܠܗܘܢ. مكنا ومسل ܘܗܢܘܢ ܢܿܣܩ 3 
ܝ امسا كشب نا ܒܪܝ Lose‏ ܕܟܠ lao Jats‏ 
في تعليم .43% Make us, © Lord, firm in the‏ 
teachings of the noble fathers — 0 1‏ 


a 7 0‏ 2 
ܚ المقدسة الحقيقين 


of Your holy Church who بصت‎ = 
spread the true faith to the | (¦ 3 ° © < 
بتعاليمهم أذ‎ 3 
world 23110 overthrown 1 ¥ 900 ܗܣ ا‎ 
heresies. By their saintly تحن‎ SN حقيقة الاعان.‎ 
supplications, may weremain = = ܕ ܘ 9 لك‎ 0 
` : 8 or ae 51٠٠ 5 , 
steadfast in their life-giving ܣ ܡܙ وابنك‎ 
doctrine. And we offer You 3 ل لق‎ Pe 
59 : حك | ܝܕ‎ A> ܐ‎ 
thanksgiving and praise, and ~ / 4) = 7 
to Your Only-begotten Son, المجيد. )ܢ وكل اوان‎ 
and to Your Holy Spirit now, 
always and forever. أبد الابدين.‎ iy 
: ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܬ ܥܳܗܕ݂ܺܝܢܳܢ : ܠܟܠܗܘܢ ܐ|‎ 
ܓܗܢܬܐ ܕܥܢܝܿܕܐ‎ 


ܐܬܪܰܟ݂ܪ ܡܝܐ ححمكه .اب ey Nw‏ جزعه t‏ ܘܠܘ ܝ 


Yo 


ܫܢܥܐ ) ܠ ܦܓܪܗ ده ore‏ ܙܝܚܺܝܪܳܝܳܐ + ܒܪܵܟ › 
ܚ ܒ݁ܪܰܽܘܫܡܳܐ Lis; ~ + SNOT‏ ܘ ܝܐ 
ܘܰܥܪܰܡܳܐ ܠܝܰܘܡܳܢܳܐ. 


0 


10.7 


ܥܡܐ: ܩܽܘܪܝܶܐܠܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. ܩܳܘܪܝܶܐܠܶܝܣܳܘܢ. 


Loo 


حصا: 


A 1 

ܥ ܕܥܢܝܿܕܐ ܐܐܠ 
ܐܢܬ Oo‏ ܓ݁ܶܝܪ 3 Lois‏ ܕܢܰܦ̈ܫܳܬܐ ف ܣ Oo‏ ܡܣܰܟܶܝܢ 
عحُنحًا؛. ܘܰܠܣܰܒܪܳܐ ܢ ܡܰܚܝܳܢܳܐ ܚܳܝܪܺܝܢ. ܙܐܩܺܝܡ aul‏ محزنا ܒܝܰܘܡܳܐ 
5ه ܐ݈ܚܪܺܝܳܐ فى ܥܒ سحي ܕܝܰܡܰܝܢܳܐ܇ ܘܢܶܗ݀ܘܶܐ ܠܗܘܢ ىف Loo;‏ ܠ 
ܡܫܰܝܢܳܐ. ܘܰܫܒܽܘܩ ܒܪ̈ܰܚܡܳܐ JAS¥abS gos‏ 6ك 09 ܕܺܝܠܢ 
ܘܕܺܝܠܗܽܘܢ. ܡܶܛܽܠ U,‏ ܡܫܬܒܟ݂ܰܚ loys 100 Ss Nils‏ ~ ¦ )ܬܐ 
ܪܰܝܟܛܝܬ݂ܳܐ Th‏ 1 ܒ݁ܰܠܚܽܘܪܰܘܗ݈ܝ ܡܳܪܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܘܦ݁ܪܽܘܩܳܐ ܝܠ ܝܶܫܽܘܥ 
ܡܰܫܺܝ̈ܚܳܐ عشداما ܒܪܐ ٠ ps‏ ܕܒܰܐܝܺܕ݂ܰܘܗ̱ܝ̱ ܐܦ سل ܡܣܰܒܪܺܝܢܰܢ Lous‏ 
ܠܡܶܫܟܳܚܽܘ | ܕܰܚܛܗܵܐ ܕܡܶܛܳܠܳܬ݂ܶܗ ܐܦ ܒ ܘܰܠܗܽܘܢ. 


ور 
اليك با ܫ النفوس You are, indeed, the Creator of‏ 


܇ 21159 2 / ܗܨܘ 
ܕ | 3 the souls and bodies. And You Ky 5 SUN's‏ 
ܐ ووه are the hope of those who lie‏ 


asleep in the graves. Raise ܣ الموتى. نائمهم في‎ 
them, O Lord, on the Last Day, جانبك‎ o الل ܘ ܒܝ‎ 
and may Your light shine upon 

them. Forgive their faults and 0. conte وَاعف‎ ol 
shortcomings by Your mercies. ليبس‎ ay 7 Lil gas 
For there is none innocent ,,’ ١ 
before You except our Lord >= ` ÷ ie Pe ® 


Jesus Christ, Your Only- ܚܕ $ ܐܝܗ الذي ب4‎ 


begotten Son, through Whom ܥ‎ 5 ff د‎ ¢ seer 
. oe ومعه نحن ايضا نرجو‎ 
we also hope to find mercy and 


و 4 

; 4 wz @ ees 
forgiveness of sins for us and 3 والغفران‎ Ax Ju اخظوة‎ 
for them. ولهم.‎ 


ܨܠܘܬܐ ܕܩܬܘܠܝܩܝ 
الب JOSS, wakes: [ashe‏ 06:05:33 
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Loo 


ܓܗܢܬܐ 
)ܚ [OX base‏ ܠܥܽܘܪܥܳܬܐ: XS‏ ܕܰܒܡܰܚܫ̈ܒܬܐ 
ܠ تيكل ܠ ܠܝ تتخسدا! ܕܠܝ ܢ 
يا 9 ܡ | 
ܥ + 
ܚܰܣܳܐ ܘܰܠܚܰܝ̣ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܠܰܚ̈ܛܳܗܳܐ ܘܰܠܟܽܘ̈ܬ݂ܡܳܬ݂ܐ ܕܺܝܠܰܢ 
ܘܕܺܝܠܗܽܘܢ܇ ܐܝܠܶܝܢ ܕܒܺܝܫܳܐܝܺܬ݂ ܘܥܘܠܐܝܺܬܼ ܥ ܘܡܶܢܗܽܘܢ 
camo ors Keo‏ ܠܢ ܨ لقا ܘܩܰܘܡܳܐ لا حرملا 
ܘܦ݁ܰܪܰܗܣܺܝܰܐ ܡܫܰܡܠܰܝܬܐ ܪܰܩܪܳܡܰܝܟ݁ ,| ܝ 1 ܪܰܚܛܺܝܬ݂ܐ. 
ED,‏ ܕܰܒܟܽܠܙܒ݁ܰܢ Mo < ee‏ مح yorso‏ ܫܡܿܐ 4 


ܡܝܰܩܰܪ yas‏ ܘܰܡܒ݁ܰܪܟܒ݁ܺܐ : حم ay‏ ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ تسا 


ASS Share las LLiS ܕܠܝ‎ 


OQ Lord God, absolve (4.37 ote Avy LS اغفر‎ 
and blot out our sins | 

and their sins and grant ~ so 
us purity and holiness. وسبرة ܚ لكي ܨ‎ 
So that Your honorable وَيبَجَل‎ abn: TC ay 
and blessed Name may مع اسم‎ Sud fave 
be praised and glorified ` Me ܵܘ‎ 
with that of our Lord ريد ܒ‎ 
Jesus Christ and that of 
Your Holy Spirit now, 7 oly! ܦ وكل‎ 
always and forever. 1: أبَد‎ 
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ܟܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


4 
١ 
\ 


adrtascd Joo ܪܺܐܝܬ݂ܘܗ݈̱ܝ‎ bins} es 
Peace be with you جميعكم‎ aS! ܫܠܡܳܐ ܠܟܽܠܟ݂ܘܢ‎ 


ܘܥܿܡ .10 ܥ 


ܢܗܘܘܢ ܝ ܕܰܐܠܗܳܐ Ky‏ + ܘܦ݂ܳܪܽܘܩܳܐ ومح ܝܶܫܽܘܥ 


/ 


ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ + كم ܟܽܠܟ݂ܽܘܢ أكى + ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


May the mercies of Al مراحم‎ > 


Almighty God + and 
our Savior Jesus بسو م‎ Lah s+ العظيم‎ 


Christ + be with you . 
+ Sat المسيح ܛ مع‎ 


all + my_ brethren 


forever. الأبد.‎ a (3 >! يا‎ 
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Los‏ هرا ܘܪܳܫܶܡ ف ܐܡܰܪ ܓܗܳܢܬܐ 
ܗܰܟ݂ܳܢܳܐ IDS a NILE‏ ܐܰܠܳܗܶܐ كحض 
)وك ܘ)ܐܩ̈ܢܰܝ ܒܿܙܩܝܦܐً Karolic‏ ܢܰܦܫܶܗ ܡܢ 


جره ܰܪ & | ܣܟ ܐܬܦܰܫܰܬ | ܡܢ 
ܢܰܦܫܶܗ و ܡܢ XD‏ ܘܶܐܬܙܩܰܪ ̄ܝ ܒܪܰܦܢܗ 
ܒܬ 04990 ܡ ܕܡܐ ܨ 0 ܚܽܘܣܳܝܳܐ 
ܓ ١‏ ܥܠ ; ܘܐܬܦ © (IoD + SAS‏ . ܦܓܪܗ 
Luis‏ ܘܚܠܦ ܚܛܝܬ̣ܐ وشهوزه ܕ݁ܥܳܠܡܳܐ Kass‏ 


aS ECAR ا ܢܰܒܫܶܗ‎ 


9 9 9 9 


ܓ݂ܪܳܐ. ܘܰܠܝܰܘܡܳܐ po LMA)‏ ف Jind‏ 
كه ܥܰܡܰܢܽܘܙܝܶܠ SOO Moo Uo‏ ܡ 3 8 
ܐ| IN Shs‏ ܠܰܬ݂ܪܺܝܢ ܟܝܳܢܰܝ̈ܢ. Liss‏ 
ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܰܢ dado‏ ܡܰܘܕ݁ܶܝܢܰܢ: ܕ݁ܗܳܢܳܐ HS‏ بوذا 
وضا ܐܺܝܬܼܰܘܗ̱ܝ̱ ܘܗܳܢܳܐ وضا Lowy‏ ܦ݁ܰܓ݂ܪܳܐ woo!‏ 


107 


Sade! wists ܒ݁ܳܥܽܘܬ݂ܳܐ‎ 

خا ܕܩܽܘܫܬܐ| 5 ܒܪܝ حا صزحا < 
ܠܗܳܢܳܐ S36‏ ܪܰܚܠܦܺܝ ܫ ܘܶܐܬܚܰܣܶܐ os‏ 
Lisjas 6‏ ܣܒ ܡܿܢ ines‏ ܘܶܐܬܙܺܥܳܐ ܠܝ 
oh Yo‏ ܠܚ ܚܛܳܗܳܐ ܕ݁ܣܶܥܪܶܬ݂ vlads pro‏ 


5 ܕܡܿܗ ܚ SS‏ ܓܳܓ݂ܽܘܠܬܐ SAS‏ ܦܘܪܩܳܢܝ̱ 
ܘܒܳܥܶܐ vad.‏ ܩܰܒܶܠ ܒܳܥܽܘܬ݂ܝ 3-0-7 
حضا ܠܺܝ [ode‏ ܟܡܳܐ pS‏ ܪ̈ܰܚܡܶܐ ܐܶܢ ܬܳܩܶܠ ܐܰܢ̱ܬ 
sh pe‏ ܛܒ ܡܶܢ هذا ܕ݁ܰܬܩܰܝܠܺܝܢ ܠܳܟ݂ 
ee 90%‏ هسه (osu dus eee‏ 
ܡ IS a‏ ܡ ܒ ISS‏ 


ܫܽܘܒܚܳܐ LW‏ وحْحدّه Sal‏ ܥܰܠ كدف 
ܘܣܶܓ݂ܕ݁ܬ݂ܳܐ ܠܰܒܪܳܐ ܕܡܺܝܬ݂ خرضها من ٠‏ ܠܟܽܠܢ 
nee lass. vsol‏ دمحم 5 anaes‏ 
.| ܪܳܡܰܬ݂ ܡܿܢ جه SS was‏ ܟ݁ܰܠܰܢ 


ܐܢܬ ذه ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ 5ه ܕܶܐܬܕ݁ܩܰܪ ܒܪܰܘܡܳܐ 

ps + ܒܪܰܦܢܗ‎ wee ܕܓܳܓ݂ܽܘܠܬ݂ܐ‎ 

ܐܢܬ OO‏ ܡܗ Jost,‏ ܗܰܘ ܕܫܳܩܶܠ + ܚܛܝܬܗ 

Lada‏ ܐܢܬ ܚܰܣܳܐ ܚܰܘ̈ܒ݁ܺܝܢ Doras‏ ܛܗ 

ܘܰܐܩܺܝܡܰܝܢ ܡܶܢ خا RAF‏ + ܕ݁ܝܰܡܺܝܢܳܐ 
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ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ...حي ܐܰܠܳܗܳܐ LI‏ ܡܳܪܶܐ ܟܽܠ ܢܰܘܕ݂ܶܐ مكحتم . 


ܡܿܬܓܠܓ هارا 
Zz 37‏ ̄ܝ ܠܝܠ ܓ 
ܠ : ܠܘܬܐ ܡܪܢܝܿܬܐ 4 
ܡܩܰܒܠܳܢܳܐ ܕܰܨܠܰܘ̈ܳܬ݂ܐ ܘܰܡܦܰܢܝܳܢܳܐ INNA,‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܐܒܳܐ ܗܰܘ 


pad paseo} > NEN eS وحم حا‎ 


if Lasso |‏ ܠ ܐܢܬ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ا 
ܫܰܟ݁ܢ ~= ܕܰܒܫܰܦܝܽܘܬ݂ܳܐ̇ ܕܢܰܦܫܳܐ ‏ ܘܒܰܡܪܺܝܩܽܘܬ݂ܐ Lass,‏ 
ܘܒܰܡܪ݂ܰܠܠܽܘܬ݂ ܚܽܘ̈ܫܳܒܳܐ تعدا 1 Vous,‏ ܘܢܰܐܡܰܢ: (adi‏ 
Brees‏ 


O God the Father, Who اللهمّ يا قابل الصّلرات:‎ 


accepts prayers and ` 2 | J 1 6 


answers petitions. 


Through Your Son, You بواسطة ابنك‎ Lele oy 


taught us to stand in oan أن ܨ‎ 1 
Your presence in purity | 


‘ »+ | | 7 7 ܕ ' 

and holiness. Grant us the بطهر وفداسة. إننا نهتف‎ 

purity of soul and the poy 6 بتنفس‎ LSI 
refinement of thought. So < ܨ‎ a | 

that we may cry out to el say 3 


You and pray, saying:  ܐܳܝܰܡܫ݂ܰܒ݁ܕ قائلين: ܐܒ݂ܽܘܢ‎ WSU 


phodds Ith ܣ عضب‎ 
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ܟܗܢܳܐ: 


Loo 


11;¡ 1 
ܫܰܘܙܶܒ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܠܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܐ pS,‏ 6 )0 
ܥܰܣܰܩܳܐ ‏ دن ܟܽܠܗܶܝܢ | ows Lardy‏ ܘܙܰܒܢܰܝܢܳܫܳܐ 
حدما its‏ تحط اكت NI‏ وا ܐܢܬ سملا ܕܒܰܠܡܰܪܶܡ. 
ܘܠܟ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݂ܳܐ ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ  Lint So‏ ܒܘܢ كا 


oss hase lao Lao ومكحي‎ 


)( Lord God, protect your ونج يا ± تفوسنا من‎ 


worshippers from _ big ining صعاب المحّن.‎ 


temptations and from the 


harm caused’ by _ the 


a“ 
و سن‎ 


rebellious Devil, because قديرٌ.‎ i 3 على‎ 


ܐ 
0 


ܚ 


You are Almighty. And we omy 0 31000 ف‎ 
ppl الوحيد. ܡ‎ 
وكل آوان‎ OM المجيد.‎ 


praise and thank You and 
to Your Only-begotten Son 
and to Your Holy Spirit 


now, and forever. وإلى أبد الابدين.‎ 


ܐܳܡܺܝܢ. ܒܰܪܶܟ݂ܡܳܪܝ̱. 
ܫܠܳܡܳܐ ܠܟ݂ܽܠܟ݂ܘܢ السلام لجميعكم  Peace be with you‏ 
ܘܥܰܡ ܪܽܘܚܳܐ ܥ 
ܡܶܢ ميم ܢܣܺܝܒܽܘܬܳܐ edi fils‏ 
ܩܕ݂ܳܡܰܝܟ̇ ܡܳܪܰܢ SSNS‏ 
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Los 


: Lovo 


حصا: 


ال 


Ag‏ ܨ ܠܘܬܐ ܕܣܝܿܡ ܐܝܕܐ 


3 


سحي ܕܰܩܕܳܡܰܝܟ 


rey‏ ܡܳܪܝܳܐ ان 


ܨܣ 
ܝ 


ܒܛܰܝܒܽܘܬܟ 


ܘܰܒ݁ܰܪܰܚܡ݁ܺܝܝ Moe‏ ܘ )ܫܘܐ ܐܢܘܢ Bow sais‏ ܘܡܰܥܒܪܰܝ 


سما ܘܰܠܚܽܘܠܛܢܳܐ وخم Leis‏ ܙܩܰܕܰܝ̈ܫܶܐ ١ mH‏ 


ܢ 


ܠܝ ܫܽܘܒܚܳܐ [Zo so ies PaaS Isobe‏ ܥ 
ܨ ܗܳܫܳܐ > ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


التاجدين لك. 7 Ar‏ هلهم 


ܝܒܝ ١‏ قدّيسيك. 


03 كلك 
ae up‏ وروحك 
القدُوس الجيد. OY!‏ 
09 وإلى أبد 
الأبدين. ¦ 


lee: QAO‏ ܕܠ 


171 


ܚ )ܒܘ لجميعكم 


By your abundant mercies 
and grace, O Lord, bless 
Your servants and make 
them worthy of Your life- 
giving Mysteries, and of the 
fellowship with the 
company of Your saints. So 
offer 


that they may You 


praise and thanksgiving, 


with Your Only-begotten 
Son and your Holy Spirit 


now, always and forever. 


Peace be with you 


ܟܗܢܐ: 


Iso‏ ܛܰܝܒܽܘܬ݂ܳܐ 
ܒܪܝܬܐ 

ܥܰܡ ܟܽܠܟ݂ܽܘܢ لنب ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
ܓ نعمة + الثالوث الأقدس 
الممَجّدد الغير مخلوق + الأزلي 
ܐܐ ܘܬܟ والمسجود له + 
والمتساوي في الجوهرء مع 


جنيعكم يا 52 إلى الأبد. 


INEM!‏ ܘܰܡܬ݂ܽܘܡܳܝܬ݂ܳܐ܇: ܣܓ݂ܺܝܕܬܳܐ 


ܘܫܰܘܚܰܬ݂ ܒܽܐܘܣܰܝܰܐ 


May the grace + of the 
Holy and Glorious 
Trinity, uncreated + self 
existent, eternal, adorable 
+ and of one substance 
be with you all my 
brethren forever. 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܐܡܺܝܢ. ܒܰܪܰܟ݂ܡܳܪܝ̱ ܒܕܶܚܠܬ̣ܐ ܘܒܰܪܬܝܬܐ ܢܚܽܘܪ. 


ܥܡܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


ܚܽܘܣ Esso‏ وس ܥܠܝܢ ܘܥܪܙܝܢ. 
هدك ܕܐܪ̈ܙܐ Mesto‏ 


The Holies ܠܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ الأسرار  يجب‎ [dyad 
should be given "9 « ®$ 5 0 
3 ان تمنح فقط‎ D5) حرجا‎ 


ܕܢܬܝܰܗܒܽܘܢ : ححسه, 


هنعو 


‫ܰ 


للقديسين والأنقياء 


only to the Holy 
and the pure. 


With us is the SY! معنا هو‎ L275 14) ع‎ 
one Holy Father . 1 ܨ‎ 
احد‎ J) القل‎ 4 
Who by His حك _ ܝܝ لو‎ 
compassionmade حدحدا الذي ܐܢ‎ 
the world. كانه العالم بتحئّنه.‎ 


sos 


Los 


6 £ 


sows 


ܚܰܕ Jia‏ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ 


ܡ ܟ 

LN!‏ حدقا 

ܝܰܩܺܝܪܶܐ ܕܰܩܢܽܘܡܳܗ. 
ܥܰܡܰܢ esol‏ 


ملم Lc:‏ ܩܰܢܺܝܫܳܐ 
حمن woods‏ 
ܓܳܡܽܘܪܳܐ ܘܰܡܫܰܡܠܝܳܢܳܐ 
ܕܟܠܡܕܡ 


Lis,‏ ܡܒܰܪܰܟ ܡܢ 

ܥܳܠܰܡ Los‏ حدم 
ܕ + Pa‏ 
ܥܠܡܝܢ ܙܡܝܢ. 


معنا هو الإبن 
الواحد القدوس 
الذي ܫܐ 


With us is the one 
Holy Son Who 
Redeemed us by 


the precious 
sufferings of His 
Person. 


One is the Holy 
Spirit Who is with 
us and ؟1‎ the 
perfecter and the 
fulfiller of all that 
has been and will 
be. May the name 
of the Lord be 
blessed — forever 
and ever. 


ܬܶܫܡܶܫܬ݁ܳܐ LAL,‏ ܐܰܠܳܗܳܐ - ܐܘ - ܒܰܩܝܳܡܬܗ ܕܡܰܠܟ݁ܳܐ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ . 


ܨ ܠܘܬܐ ܥܠ ܒܘܪܟܬܐ ܕܠܚܡܐ 


ܝܰܡܺܝܢܗ ܘܲܡܲܒܝܪܿܟ 


جما 
ܠܠܰܚܝܡܳܐ 
ܒ݁ܛܝܒܽܘܬ݂ܗ ܘܰܒܪ̈ܺܰܚܡܰܘܗ݈ܝ cos Ss co‏ 


مهنا 60[ + ونا 


bo, 


يا Gs!‏ 
وأحبّائي صلوا 
من أجلي 


1773 


ܢܢܐ 


My — brethren 
and loved ones. 


please pray for me. 


Los‏ ܩܝܡ ‘Lia so‏ ܘܳܐܡܰܪ: 


4 
١ 
ܐ‎ 


ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ. ܘܢܗܘܐ jen Now‏ ܫܡܰܝܳܢܺܝܬ݂ܳ خم - ܕܪܰܫܦܰܪܘ̱ 


ice‏ ܟ ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܳܗܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 
ܡܬܛܦܐ ܘܐܠܐ 


bos‏ ܢܳܫܶܩ ܠܡܰܕ݂ܒܚܳܐ ܬܠܺܝܬܼܳܐܝܺܬ݂ - ܘܣܳܠܶܩ ܠܕ݂ܰܪܓ݁ܳܐ - مألا ܠܚܽܘ̈ܦܳܝܶܐ 
ܘܟܰܘܟܒܳܐ = ܘܫܳܩܶܠ ܠܰܓ݂ܡܽܘܪܬܐ ܒܬܰܪܘܳܕ݂ܳܐ ܡܶܢ Lead‏ ܘܡܶܫܬܰܘܬܰܦ ف ܐܳܡܰܪ: 


ܠܳܟ݂ gett‏ إنا path‏ ܣܰܘ̈ܦܶܐ: ܀ ܠܟ 82 pa‏ انا ܡܕ݂ܰܒ݁ܰܪ ܥܰܘܡ̈ܩܶܐ: 
ܠܚ ܝ ܒܦܿܘܡܝ ضام ܐ݈ܢܳܐ. حم hol‏ فى class U, has‏ | 


ܘܐܫܬܘܐ ܠܫܽܘܒܩܳܢ Jodi‏ ܚ [ENG‏ 1 1 ܘܐܠ 


ܘܰܒܬ݁ܰܪܿܘܳܕܳܐ 005 ܠܓܡܘ ܪܬܐ Lossy‏ ܡܿܢ ܦܺܝܢܒܳܐ ܘ݁ܣܳܐܡ 

leas oS‏ 57 ܡ خصًا Noahs‏ ܘܳܐܡܰܪ 
ܘܢܶܫܬ݁ܰܒ݂ܩܽܘܢ܂ me‏ ܝܶܫܽܘܥ FASS IDSs‏ | ܠܦ݁ܽܘܪܩܳܢܰܢ 
محا ACY SAS ine‏ ܘܵܚܵܘܿܪܳܬ݂ܹܗ ܕܓܶܢܣܰܢ. 


ܡܬ ܓܠܓ iho‏ 


ܟܳܗܢܳܐ: ܢܰܙܥܶܩ ܘܢܺܐܡܰܪ: 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܣܓ݂ܺܝܕ݂ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚ انا find‏ ܘܪܽܘܚܳܐ Lao‏ ܡܶܢ ܥܠܡ... 


Los‏ ܥ ܠܦ݂ܰܝܢܟܳܐ ܒ݁ܝܰܡܰܝܢܶܗ ܘܰܠܟܿܣܳܐ 
ܒܣܶܡܳܠܗ ܘܒܪܿܟ SS‏ ܣܶܡܿܠܗ. ܘܰܙܡܰܝ: 


حص[ : ܝ 
ISS Lass Yoko Wed‏ < 
ܥܰܡܳܐ: ܐܡܿܝܢ. 
ܟ݁ܗܢܳܐ: ܢܶܗܘܽܘܢ ܝ ܕܐܠܗܐ ܠܠ ; 
ܥܰܡܳܐ: = ܗܰܘ ܕܢܵܘܪ̈ܢܐ ee‏ ܟܢ: ܡܳܪܰܢ ܬ ܕ݁ܬܡܰܥܰܠܺܝܢ ܡܳܪܢ Was‏ 3 
ܟ݂ܳܗܢܳܐ: Lasaa‏ ܢ ܫܽܘ̈ܒ݁ܚܳܐ ܒ ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܗܰܢ ܝܶܫܽܘܥ . 
حصأ[ : poral, mas‏ ܘܬܣܓܿܘܙ as‏ | 
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ܟܗܢܳܐ: 


حصا: 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: 


ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ 
ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܡܳܢܳܐ ܢܶܦ݂ܪܽܘܥ GN! lod PS‏ ܒܰܣܺܝܡܳܐ܇ ܥܰܠ ܐܰܦܰܝ̈ 
ܦܽܘܪܩܳܢܳܐ ܗܳܢܳܐ ܕܝܿܗܒܬ ܥ ܫܽܘܒܚܳܐ ais D449‏ ܡܶܫܟ݁ܰܚ 


Mints ¢ ܪܰܢܩܰܪܒ‎ 


ܩ 304 Le‏ ܣܰܓ݂ܕ݂ܺܝܢܳܢ ܘܰܡܫܰܒܚܺܝܢܰܢ 


lao مومه‎ ws ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ‎ as ܘܠܰܝܚܺܝܪܳܝܳܐ‎ as cies 


بماذا > ! 303 يا Lal)‏ 
ܒ = عَلى ما 


we‏ ܨ الوحيد. 
< القدُوس المجيد. 
oF!‏ وإلى ul‏ الآبدين. 
ܐܳܡܺܝܢ. ܒܰܪܶܟ݂ܡܳܪܝ̱. 
ܫܠܡܐ ܠܟܠܟܘܢ 


ܘܥܿܡ ܪܽܘܚܳܐ ܕܠܟ 


السلام جميعكم 


How shall we repay Your 
grace, O Benevolent God, 
this 
salvation that You have 
granted us ? And who can 
offer praise that befits 
Your Lordship ? Yet as 
little as it is, and as much 


on account of 


as possible, we worship 
You, thank You, and 
glorify You with Your 
Only-begotten Son and 
Your Holy Spirit, 
always and forever. 


now, 


Peace be with you 


n o af 4 ‘ : ܨ‎ 5 
: ܗܠܝܢ‎ rit ܢܣܺܝܒܽܘܬܐ‎ gS ܡܢ‎ 
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Los 


ܩܪܲܡܝܟ ye‏ ܘܐܠܗܢ. 


ܨ ܐܰܠܳܗܳܐ ܣܳܓ݂ܕ݂ܺܝܢܰܢ ܘܰܡܫܰܒܚܺܝ̣ܢܰܢ܇ ٠‏ ܠܟ ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܡܘ݀ܙܝܢܢ 


ف ܡܶܬܩܰܫܦܺܝܢܰܢ ܠܛܒܳܘܬ݂ܐ ܥ ܘܰܠܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݁. ܣܰܓܺܝܳܐܐ ܚܠܦ 
ܦܽܘܪܩܳܢܳܐ ܘܫܽܘܘܙܳܒܳܐ ܕܟܿܠܗ Loss‏ ܘܰܚܠܦ I; dos‏ اه 


las.‏ ܚܠܦ ححا 


ܕ 


lias, 
ܕܟ݂ܽܠܗܽܘܢ‎ [aso Jouros ܣܳܥܽܘܪܽܘܬ݂ܐ‎ 


ܘܬܘܪܰܣܺܝܳܐ 
ܠܝ ܕܰܡܥܳܩܺܝܢ. 


5 + م 9 
ܕܲܕܪ̈ܝܟܹܐ: IN‏ 
ܪ 
a‏ 


Sas Ike pase ܣܥܿܘܪ ܘܰܐܚܳܐ‎ «Liss hada 
ܓ‎ a bey yas 5 ` Mio. ححصي‎ pido 
meen وي ܡܬ ܝܒܳܐ هد اا ܘܠܐܒܽܘܟ ܘܰܠܪܽܘܚܳܟ݂ ܡ‎ 


ay & QW dees 
var ܕܝܡܐ ÷ ܐܝܟ من‎ 
بأمثره 4 ومن‎ Jw ܨ‎ yes 
وإعالة‎ ٠ ܨ الجياع‎ 
الأحياء.‎ bir : ܐܬܚܝܐ ܕܢ‎ 


ay‏ ܐܨܨ وَتَفقد الرضى 


let 807 chery 
فإنَهُ لك‎ 9 
ولأبيك‎ dee ad 
الآن‎ pA hey) 


وكل 1 وإلى أبد الابدين. 
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We worship 23110 glorify 
You, O God, beseeching for 
the salvation of the world: 
preservation of the living; 
repose of the — dead: 
nourishment of the needy: 
Visitation of the sick; and 
the 
distressed. 


consolation of the 


Visit them by 
Your grace, and give them 
> ¬ 


life by Your abundant 


mercies. Bless Your people 


and protect your inheri- 


tance by Your victorious 


Cross. For to ( befits 
worship, with Your Father 
and Your Holy Spirit, now, 


always and forever. 


دده ا ج بم 


Nn 


9 
ܟܳܘܢܳܐ:. حكباس pid‏ ܘܥܰܠ ܝܰܕ݂ ܫܽܘܥܳܐ أشنت ܫܰܪܰܪ 


3 4 9 
ܚܰܘܛܪ‎ ats aS ܕܰܡܕ݂ܰܒ݂ܪܺܝܢ‎ [Layo 
ܘܗܰܪܰܪ‎ ey نكسن‎ Joy Load 


ܰܐ 


12 
, 0 58 0 
ܒܢܘܗܖܿܟ ܐܢܗܰܪ‎ PoxaSs ܘܐܐܦܘܙܝܰܩܳܢܰܘ‎ 
ia lrataiss ܨ‎ Rey : Leas 
pene oo) Ie ܙܶܠܽܘܢ‎ Los 


ܥܡܳܐ: ܡܳܪܝܳܐ Naa‏ ܩܽܘܪܰܒܳܢܳܟ݂ ܘܠܰܢ ܢܥܰܕܰܪ كر plas‏ 


مل ܫܠܡ ܘܐܐܠܳܗܳܐ ܫܽܘܒܚܳܐ مك 
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ليتورجية 
مار يعقوب أخي الرب 
بالسريانية العامية (طورانية) 


Holy Liturgy 
Of St. James, Brother of Jesus 


In slang Syriac 


ܢܚ 


1/9 


ܨܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ 
ܟܗܢܐ: ]ܐ eae ENS‏ 095 ܡܰܫܘܰܝ i>‏ ܐܶܚܢܰܐ 1 Lams‏ 
JL ls oS‏ ܕܳܒܺܝܢܰܐ ܫܠܳܡܳܐ ܠܰܚܺܕ݁ܳܕ݂ܶܐ [Nomis‏ ܩܰܕܺܝܫܬܐ 
ܘܰܐܠܳܗܿ ne‏ ܘܗܰܘܺܝܢܳܐ es‏ ܥܡ jee eee ren‏ 
ܘܕܶܡܩܰܕܡܺܝܢܳܐ ܠܝ ܫܽܘܒܚܳܐ اي ܗܳܫܳܐ... 


© God of all and Lord, ܐܐ‎ Wai يا اله ܢ وربئة‎ 
make us worthy of this ل‎ | 5 Oly celal 


salvation, so that without ܨ ܝ‎ 
guile, and united by the لكي ܨ ܐ‎ , 


bond of love, we may greet بعضا بقبلة مُقدّسة روحية‎ 


وحن يرما كرين. وبيننا ܨ one another with 2 holy‏ 


and divine kiss, and may b 
١ احبة با‎ 
offer thanksgiving and 3 وليق.‎ 0 


praise to You and to Your إليك دا وشكراء و‎ 
Only-begotten Son and to 029 الوحيد‎ on 
Your Holy Spirit, all Holy, الصاح‎ ous 8 
good, adorable 23110 life- 9 والسكرد لد‎ 


giving, Who is of one ®# 
substance with You, now, Pl CG والمساويٍ لك‎ 
always and forever. وإلى الأبد.‎ Ol gh IS الان ܕ‎ 


اليل ess‏ 
:bow‏ ܫܠܳܡܳܐ ܠܟܽܠܟ݂݂ܘܢ السلام لجميعكم Peace be with you‏ 
ܥܰܡܳܐ: ܘܥܿܡ ܪܽܘܚܳܐ gas‏ 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ SKI‏ ܫܠܳܡܳܐ WES‏ 
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ܨܠܘܬܐ ܕܣܝ̇ܡ ܐܝܕܐ 


A‏ ܡܐ ܟܒ ie ALS‏ ستوب ܒܐ ܐ ܐ 1 ܠ; 


So SS Lintso‏ ܡܳܕܳܐ ܕܟܰܬܝܳܐ `« ܝ 
ܰܒܰܘܪ̈ܟܳܬܺܝܕ݂ܳܟ il‏ ܕܟ̇ܦܗ ܩܕܳܠܰܝܵܗ̈ ܩܵܘܡܿܟ. 


7 
op Vv 4 .١‏ 
ܥ ܡܫܢܙ 
2 سر 72م 
- 


of oS lam خا‎ oan! ‘pace ܐܘ‎ riot of ܒܰܛܰܝܒ݁ܽܘܬܳܐ ܕ‎ 


ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܐ 
يا ܩܨܨ هو وحدة رب رحوم. 
ساكن في SEY‏ ويتطلع إلى 
أوضع الأعمال. أسبغ 
ركنت على الذين طأطأوا 
رؤوسّهم أمامك. وباركهم 
بنعمّة ابنك الوحيد. SU‏ 
ܩܫܘ يليق بك التسبيح 
والتبجيل والملك. ٠‏ مع روحك 
ܡܨ قدسُه الصاح. 

| ܗܢ 
والمساوي لك في ̈ܝ 
الآن وكل آوان وإلى الا 


os‏ ܝ 
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حدر 5 of‏ ܝܣ 


S436 حا‎ 


)( Merciful Lord, Who 
dwells on high, and 
beholds the —humblest 
things; send blessings to 
those who have bowed 
down their heads before 
You, and bless them by 
the grace of Your Only- 
begotten Son, with Whom 
belongs to You glory, 
honor and dominion with 
Your Holy Spirit, all Holy, 
good, adorable and _life- 
Who 


substance with you, 


@0111110., is of one 
now, 


always and forever. 


ܨܠܘܬܐ ܕܦܪܣܐ 


bows‏ ܝܰܐ So AS? ISX‏ ܕ݁ܶܪܚܶܡܠܳܟ݂ ܐ of‏ ܒܰܪܢܳܫܳܐ ܇ ܡܫܰܕ݁ܰܠܳܟ݂ ܐ )ܘ حرم 
ܠܘ ܥܳܠܡܳܐ ܕܡܰܕܥܪ Ls of‏ ܕܢܰܦܩ ܡܽܘܪܰܪ̇ܒܳܐ. 1 ܡܪܝ ܡܰܪܰܙܠܬ 
ܝ Ns Loss‏ ܕܟܬܝܳܐ | ܐܕܡܳܐ: INES 5 Ss‏ ݁ܰܩ݂ܳܟ 


ܬ݁ܟ݂ܺܝܠܝܶܢܰܐ Ss Uc‏ 9 ܙܕܺܝܩܽܘܬ݂ܺܝܕ݂ܰܢ. 


ARS, ܚܿܟܡ‎ aS Joo | Al 
ܝ‎ US ܘ ܝ‎ 
دح ¡ ܘܰܠܥܠܡ ܥܳܠܡܺܝܢ.‎ 


أيها OY SY‏ يا ܡܵܟ برأفتك 
الجزيلة أرسلت Ghat‏ إلى 
العالم ex‏ الخاروف الضال. 
لا ثرذل dete‏ هذه doy!‏ 
1 لأننا على 
رحمتك وليس على برنا 
متُكلون. فلا يكن هذا الس 


2 
ܝ 


الدموية, 


ود م 


الذي دبر ܡ دينونة Ad‏ 


ܘܐܽܘܪܳܙܰܐ̱ܢܳܐ ܕܣܺܝܡ ܠܘ رع . 
loo ١‏ ܠܘ ܥܝ Nib‏ 


4 


pial O40 Rare‏ 2 ممما حا 


© God the Father, by Your 
creat love to mankind, You 
sent Your Son to the world 
to bring back the lost sheep, 
do not reject, this bloodless 
sacrifice, for we rely not on 
our righteousness, but on 

Let not this 
which 


instituted for our salvation, 


Your mercy. 
Mystery, was 
be for our condemnation, 
but for the remission of our 
sins and for the rendering 
of thanks to You and to 
Your Only-begotten Son 
and to Your Holy Spirit, 


now always and forever. 


ܡܫܳܢܳܐ: pag‏ ܫܰܦ݁ܺܝܪ ܢܩܽܘܡ ܒܪܶܚܠܬܐ . 


log oa لكام‎ Low 


ܓܗܢ̈ܬܐ 
ا 
ܐܰܢ̱ܬ݁ܝ̱ ܗܺܝ كافا ING‏ ܗܳܝ ܕܰܐܪܕ݁ܝܰܬ݂ Mol‏ 


ܗܪܬ ܕܡܰܝܵܐ cas AN‏ | ܕ݁ܺܐܝܣܪܳܐܳܝܶܠ ْ ܣܝ 
mei‏ ܛܪܺܢܳܝܬܳܐ ܗܝ ܕ݁ܶܐܬ݂ܬܣܺܝܡܬ݂ܼ ܥܰܠ Has‏ 


ܘܫܠܡܳܐ ܘܪܶܒܚܬܐ ܕܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ. 


EN ban‏ :| 0 8 ܕܝܢ ܝ + حا 
ܘܫܰܘܬܳܦܽܘܬܐ ܘܡܰܓܢܳܢܽܘܬܐ lato 7 Leos,‏ حدر ܦܠܟܘܢ 


ܕ | و 
ܝܝ 


The Love of God_ the 
Father + the grace of the , 
Only-begotten + Son and ܝ الوخيد + وشركة‎ 
the fellowship and descent + وخُلول الروح القدس‎ 


of the + Holy Spirit be 
| Wy brethren تكون معكم يا ܙ ܐ‎ 
with You my_ brethren : 


forever. الابد.‎ 


ast‏ الله الاب + ونعمة 
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1 


| ISG “ىن ܝܢܰܡܺܝܢܳܐ‎ ON ܕܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ‎ Lal SSS show 


ܥܡܐ: 


SS‏ عقولا وأفكارنا 
Ly 41d s‏ في هذه الساعة 
فوق حيث المسيخ جالسن 
عن يمين الله الإآب: 


ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܘܳܬ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ: 


> 7 4 مأ‎ . : yas 
So) ܒܕܶܚܠܬܐ‎ 


و ܽ/2 
هذا ܘܙܕܼܩ . 


9 ܐ| 9 
7 4 ܐ ܓ ܀ ܐ‫ som‏ ܓܢ ܀ ܀ 9 2 n‏ 
ܢܗܘܘܢ ܗܘܢܝܢ ܘܡܕܥܝܢ Lasso‏ ܒܫܳܥܬܐ yo‏ 


Upward, where Christ 
sits on the right hand of 
God the Father, let our 
thoughts, minds and 


hearts be at this hour: 


Let us give thanks 
to the Lord in fear 


ܓܗܢܬܐ 
ܝ 15 D440 Jom‏ ܕܰܠܥܒܽܘܕ݂ܳܐ ܕܟܠܗܿ you (ea‏ 


ܘܢܣܓܽܘܙ ܘܰܢܫܰܒ݁ܰܚܝ ܝ 


1&4 


ܨ : 


1 ¦( 
4 ܩܘ̈ܕܫܐ ܕܡܠܐܟ̈ܐ / 
x | i?‏ 
5 ܕܟܳܰܡܫܰܒܚܺܝܠܗ oa)‏ . ܕܲܫܡܵܝܵܐ ܐ ܓܿܘܫܡܐ 


1 ܨ‎ ¶ laSe lates ܫܶܡܫܳܐ ܘܐܘ‎ a a, ܘܰܕ݂ܠܰܬܠܢ‎ 
ܒܐܘܪܫܠܡ‎ 55 LNs, ددا‎ Ag Lz افا ܘܒ‎ 5 
ܘܐܰܫ̈ܽܘ̈ܠܛܳܢܶܐ:‎ Sa) Malls; Laat d5lbs) ܫܡܰܝܳܢܺܝܬ݂ܳܐ.‎ 


A Vy 


Lies OAS, 5 Oo is Nees slo «Lasso 
loo Lint acm Le oh) وخا‎ coo SF ܦܳܬ݂ܝܳܗ̈ ܥܰܡ‎ 


He Whom the heavenly «glo! ste! 0 يا من‎ 
hosts, corporeal 0110 incor- yore | ee eee والغيرٌ‎ ALS! 
poreal, glorify; the sun, the ‘py ܇ الكواكب‎ g peal 
moon and all the والبحار, والأبكار المكتوبة : ܝ ܒ‎ 
earth, the seas and the first- * 9 | ÷ ¥ 
born inscribed) عل وز‎ ASU اورشليم السماوية.‎ 
heavenly Jerusalem; angels ورؤساء الملائكة. ܐܝܒܫ‎ 
and archangels, — celestial السلاطين والعروش والسادات‎ 
virtues, | principalities, والأجناد. الكروبيم الكثيرة‎ 
thrones, dominions, powers. 19 wail pol pears 


the many-eyed cherubim and 
the — six-winged — seraphim | a Ss 
who, covering their faces and وأرجلهم. ويطيرود‎ re 
feet, fly to one another. مُقدسين,»‎ wom | الواحد إل‎ 
glorifying, crying and saying: هاتفين وقائلين: نف‎ 


Joon ܘܳܐܡܰܪ‎ Nfs Ss ܡܪܰܚܶܦ ܐܝܪܰܘ̈ܗ̱ܝ̱‎ Low 


ܐܢܬ 


| ¥ ik hui 
ܕܝܢ ܒ ܡܳܪܳܢ ܝܶܫܽܘܥ‎ 586 Jas 
Is lato ܘܪܽܘܚܳܟ݂‎ ae. ܡܫܺܝܚܳܐ. ܩܳܪܺܝܫ‎ 
` ܒ‎ WAS Kil ܣܬ݁ܺܝܪ̈ܳܬ݂ܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂. ܡܶܢ‎ 
43,002 ܘܰܒܦܰܪܪܰܝܣܳܐ 55000 ܘܪܰܥܒ݁ܰܪ‎ 
` لا ܫܒܰܩ̈ܬ݁ܳܝܗ̱ܝ܆ لكل ألا ܗܰܕ݁ܺܝܬ݁ܳܝܗ̱ܝ‎ 
ܠܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ حاب ذا‎ of كنا ܘܰܠܚܰܪܬ݂ܳܐ‎ 
ܠܥܳܠܡܳܐ. ܗܰܘ ,وم ܐܬܓܰܫܰܡ ܡܶܢ ܪܽܘܚܳܐ‎ 
lin ܘܡܶܢ ܡܰܪܝܰܡ ܒܬ݂ܘܠܬܿܐ.‎ dais 


7 ܡܳܟ ܠ 
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oS ܠܰܚܡܳܐ ܒܰܐܝ̈ܕܳܬܹܗ ܐܰܩܰܕܺܝ̈ܫܳܬ݂ܐ همف‎ dude 
ܘܡܒܰܪܰܟ݂ܠܶܗ + + ܘܡܩܰܪܰܫܠܶܗ + ܘܰܬܘܰܪܠܗ‎ 
ܘܡܰܪܠܠܳܢ:‎ hasta} < < ܨ‎ 
@ 3 of (0 
Joes ܨܠ ]| كه ܫܽܘܒܩܳܢܳܐ‎ soso خا‎ 


147 | 


x 


1506 ܣܬܗ: 
od Aasso dad of oS.‏ : 

+ وسخاجده + + ܘܡܩܰܪܰܫܠܶܗ‎ 
ܒܡ > $© <( ܘܡܰܪܠܠܳܢ:‎ odode 
AN aS ofS oda SAro 
retary of LE US 
ܘܡܺܝܬܰܗܘܶܐ كه ܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܕܰܚܬ݂ܳܗ̈ܶܐ‎ 
asad WSs | ܥ‎ 


1&8 


¦ 


ܡܳܐ: 
Los‏ 


ܪ 


vA 

).| ܣܽܘܡܰܘ هوه جوم ܟܘܠ رصا 
ܕܡܰܫܬܰܪܟ݁ܺܝܬ݂ܘ كه onde Lal‏ ܐܘ 
ܝ A? Nes xo a ent a‏ 


Do this in remembrance ܫܘܟ | هلا لد كري.‎ 


of Me, when you 97 
partake of this sacra- كلما اشتر كتم ܼܝ(‎ 


ment, commemorating 


8 « # ae oad ܝ‎ 
My death and My موى‎ CaS ܐܝܟ : فلم‎ 


resurrect-tion until 1 


وفيامي حتى مجيني . come.‏ 


ܐܝ ܢܰܩܵܐ ها بخابا حختمنا ܐ 5 ܡܰܘܬܐ ulo‏ علص ا ܕܒܰܬ݂ܪ ܡ 


0 


are 


AN‏ 02 ܠܰܫ݂ܡܰܝܳܐ 


5 
5-7 


أن ةسام ܥܰܠ ܐ ܐܘ ܝܰܡܺܝܢܳܐ EX‏ أخل ulo‏ قا ات ܝ 
Kits oly‏ ܒ݁ܪܺܝܬ݂ܳܐ ܒܰܙܰܕܝܩܽܘܬܐ. ܘܓܺܕܰܒܰܬ ܡ 54 2 0 


ححاماية: . حك 506« lo‏ 
oa,‏ ܐܶܕ݂ܡܳܐ: 1 مانا ܠܢ ܟ݂ܰܕ 


y 


ܡܩܰܕ݂ܡܺܝܢܰܐ om‏ 
ܦ݂ܰܕ݂ ܐܶܚܛܗܰܝ̈ܕ݂ܰܢ܇ 


5-5-6 


وخدنا ܥܒ معد ܐ أستا sams eGo)‏ 


ae ܚ‎ o} 


7 


حينما iy OS wi "Sis‏ 
— بعد أيام ثلاثة وَصعودَك إلى 
sland‏ وجلوسّك عن جانب الله 
الأمن» ومجيئك الثاائ الذي 

تَدِينَ فيه المسكونة دينونة 
gel gah lade gall JS Wy‏ 
هذا رفع إليك هذه الذبيحة غير 
لكي لا wh thid‏ 
آثامناء ولا Lyi‏ بما تستوجبة 
خطايانا. لكن teri‏ بجريل رحمتك 
5 شعبّك 


الاب 


عادلة. 


الدموية. 


50 نحن عبيدك. 


يتضرّغ إليك ged‏ وميرائك 5 
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As we remember, O Lord, 
Your death and Your 
resurrection on the third day, 
Your ascension into heaven, 
Your sitting at the right hand 
of God the Father, and Your 
second coming, whereby You 


will judge the world in 
righteousness, and reward 
everyone according )0 his 


deeds; on account of this, we 
offer You this — bloodless 
sacrifice that You may not 
deal with us according to our 
sins, but according to your 
abundant mercies, blot out 
our sins. For Your people and 
your inheritance make supp- 


lication unto You, and 
through You to Your Father, 
saying : 


SS اش‎ LBP JOS Nomar) ܡܳܐ:‎ 


ܟܗ݀ܢܐ ܦܫܬܕ ܐܘܗܝ ܘܳܐܡܰܪ ܓܗܿܢܬܐ: 


| 5 (0 9 3 95 
: 


bow‏ ܡܪܰܚܶܦ SS ade!‏ أل ܘܳܐܡܰܪ ܓܗܢܬܐ: 


و 


Sots‏ ܐܰܠܳܗܳܐ SS sho dA‏ ܩܽܘܪ̈ܒ݁ܳܢܶܐ ܗܳܠܶܝܢ 


é 
ܝ ܩ݁ܺܝܫܳܐ. ܗܰܘ محزما ܫܘܐ ܠ د حمّحه احا‎ 
ܘܒ݁ܰܐܘܣܺܝܰܐ ܡܬ݂ܘܡܺܝܬ̣ܐ. ܘ ܕܡܰܠܠ‎ (eee ع‎ 
baz ܐܝܟ‎ 3 pus | ܒܐ ܝ ܥܰܬܺܝܩܬܐ‎ é 


5 ܡܳܪܰܢ 2 ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ paid Bey aD‏ ܠ 
Ss Fer‏ ܫܡܒ ܒܥܶܠܰܝܬܐ ܀4 
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‘Los 


ܟܗܢܳܐ: 


Answer me O Lord استجبئ يا رب‎ ease ܐܢܝ‎ 
Answer me O Lord استجبئ يارب‎ plete’ ܝܢܝ‎ 
Answer me O Lord ܡܡܰܪܝܳܐ استجبئ يارب‎ tals 
| ١ Have compassion ܛܳܒܳܐ اشفق على ايها‎ was 
I And rc حم‎ hg tLeI Sx ܘܶܐܬ݂ܪܳܰܚܰܡ‎ 
| And mercy on me ܘ) ܐ ܘܚܰܡ خ وارحمي‎ 


| ܦ݁ܳܪܽܘܩܳܝܳܐ ܦ‎ + Jind نتن‎ + ANS 


Loo‏ ܡܪܳܚܶܦ ܝܰܡܰܝܢܶܗ ܥܠ «clean‏ ܘܰܐܡܰܪ: 


حخصا sets bo,‏ ܕܡܵܐ ف 86 ܝ مم | ܘ 
+ ܦܳܪܽܘܩܳܝܳܐ. وضحا + ܕ݁ܺܝܠܶܗ ܕܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕ݁ܺܝܠܰܢ 


5 
-_—zT 


:Lo‏ حم hiss‏ صحف عد 
(OU pada,‏ دخات aE, rss ne‏ 
ܕܥُܠ ܒ lia‏ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ| bags Lo Llediss‏ 
| فو ܗ cor Sas‏ ܐ ܪܝܐ TPE‏ 
ܠܰܚܰܪܬܐ وو ححصا. صف مها ܚ ܫܽܘܒܚܳܐ | 


(11 


ܛ 


Oo ܩܰܕܺܝܫܬܐ܇‎ 


١ 
لكي ُقدّس هذه الأسرار‎ 
وجسما.‎ Leni متداوليها‎ 
فيُثمروا صالح الأعمال. ومن‎ 
أجل تثبيت البيعة المقَدّسَة‎ 
WEY ܠܝܬ على صخرة‎ 
التى لا تقهرها أبواب الحاوية.‎ 
tab) A) نجَها من شكوك‎ 


حتى الإنقضاء. لنحمدك 
SS‏ وابتك ܝ 
ey)‏ الكلى قدسُه 
الصاح. Seeds‏ له 
els‏ والمساوي لك في 
الجوهر. OW‏ وكل آوان 


وإل Jul‏ الابدين. 


[lj 


3 


0 


16 sto ܘܐܰܪ̈ܘܚܳܬܐ‎ en, 


Lens leoilam So 


xo ܕܳܗܰܪ̈ܛܽܘܩܳܝܶܐ‎ 
aso 


Add ܘܰܒܟܽܠܙܒܳܢ‎ lao basis ضحم ܘܠܽܘ ܝ‎ 5 yrs 


So that these sacraments 
may sanctify the souls and 
bodies of all who partake of 
them, for the bearing of the 
fruit of good deeds; for the 
Holy 


Church, which is founded 


confirmation of the 


on the rock of faith, and is 
of 


from 


invincible 
Sheol. 


heretical 


to the gates 


Deliver her 
offenses till the 
end. So that she may offer 
glory and praise to You 
and to Your Only-begotten 
Holy 


always and 


Son and to Your 


Spirit.....now, 


forever. 


ܕܝܦܛܘ̈ܟܝܐ 
:ܐ ܘܢܬ ܩܩܰܦ ܠܡܪܢ ܘ)ܐܠܗܿܢ܀ 


ܓܗܢܬܐ ܕܪ̈ܥܘܬܐ 


ܡܩܰܪܒ݂ܺܝܢܰܢ ܠܳܟ݂ Lise‏ ܠܕܶܒܚܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܕܠܐ وضلء 
ܠ ܨܗܝܽܘܢ [Kats‏ + 5 ܕܟ݁ܽܠܗܶܝܢ ieee‏ 
ܘܵܰܚܠܦ ܥܺܕܬܟ Innis‏ ܕܰܒܟܽܠܗ̇ ܬܒܶܝܠ+ 
ܕܬܬܠ ܠܳܗ ܡܽܘ̈ܘܒܳܐ| ومن Lasts‏ )79 ܕܝܢ 
pas Bs Less‏ ܠ سكع ܡܳܪܝ̱ 
o + oo... oli‏ ܠܚܰܣܝܳܐ ܕ݁ܺܝܠܢ ܡܪܝ , 

ܘܰܠܩܰܫܺܝ̈ܫܶܐ + ܘܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ Sas‏ ` ܬ݁ܓ݂ܡܳܐ 


3 ܥܡ ܕܳܘܝܽܘܬܝ. Jodi‏ ܕ݁ܛܰܠܝܽܘܬ݂ܝ | ܬܬܕ݂ܟ݂ܰܪ 
كد + ܐܶܠܳܐ ܐܰܝܟ݂ pnd‏ ܐܰܚܳܢܝ̱. ܐܶܬ݁ܕ݁ܰܟ݂ܪ Seb‏ 


Ico?‏ + ܟܖܺܝܗܳܐ Isso‏ ܡܢ݇ܘܵܠܐ وو مكب 3 ودشلا 
IMs‏ ܨ coh‏ ܘܟܠܝܠܐ yi Ibs‏ + = 
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{li | 111‏ 
ܢ ܕܪ̈ܥܘܬܐ ܢ 


ܳܢ Sax‏ ܨܢ ܝܰܐ ܡܳܪܝܳܐ Lists oofisss‏ ܒ݁ܺܝ̈ܫܶܐ ً inex‏ 1 | 
las‏ ܘܡܿܢ ܟܽܘܠ _ My‏ ܟ 0 ound A599 ar‏ 
ܘܢܰܛ ܠ Nas 1 S180 Ihe‏ ܝ JOSS So‏ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ 
aol‏ ܘܡܰܣܩܰܝܢܰܐ ܸܚ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܽܘܪܺܝܬ݂ܳܐ: ܘܠܘ of ae‏ ܘܚܝ 
ܘܠܽܘ ܪܽܘܚܺܝ̣ܕ݂ܳܟ݂ of‏ ܩܰܕ݂ܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܝܢ. 


Deliver us, O Lord, from every ربنا من مُعاداة الناس‎ ss 
insurrection of wicked men. 
the assault of the devil and his 
oppression, and from all 43) 13 ومن‎ lee reall 
punishments brought upon us تُصيبنا بسبب خطايانا. واحفظنا‎ ْ 
by reason of our sins. Help us 

to observe Your holy ܫ وصاياك المقدّسّة لأنك‎ 3 
commandments, for You are 2 وتشكر كع‎ Lown رب رحيم.‎ ) 
merciful God, and we praise 

You and offer thanksgiving to وابنك الوحيد 33 ܗܝ ܡܐܨ‎ 


٠‏ الأشرار. وَهَجْمَة الأبالسة 


your Only-begotten Son and to وإلى‎ Ol gf الآن وكل‎ Las ؛‎ 
your Holy Spirit..... now, | al 
always and forever. ܣ‎ 


ܐܬ݁݁ܰܟ݂ܪ ܡܳܪܝܳܐ JU‏ + ثانا وح ܩܳܝܡܺܝܢ ܘܰܡܨܰܠܶܝܢ: 
woo é‏ ܢ dO}‏ 4 5 ܫ ܕܒܘ ܕܲܢܩܪܒܘܢ 
‘hell Uo‏ + ܘܰܠܟܿܠ ܚܰܕ݂ ܫܰܟܢ REN oh S be‏ 


حمحا: هونا 4 ܠܝܣܘܢ. 
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ܟܗܢܳܐ: 


7 ji 


ܡܿܢܟܪ 3 ܡܳܪܝܳܐ فحص ܕܡܰܕܟ݂ܰܪ 4 p20 |, Lae‏ 
Saawe‏ ܐܰܩܰܘܪ̈ܒܳܢܰܝܕ݂ܶܢ ܝ ‘pee‏ ܘܗܰܘܠܢ هسه | bss‏ ܝܟ 
ܘܡܰܫܘܝܺܢ pied Lenses.‏ ܘܡܲܩܘܝܵܢِ ܒܘ pence‏ ܘܗܰܘܠܶܢ )ܘ لا 
ܕܰܓܰܢ̱ܒܳܪܽܘܬ̇ܝ̣ܕܳܟ݂ ܥܰܠ ܕܟܬܬ ܐܰܠܳܗܳܐ ܡܪܰܚܡܳܢܳܐ. ܘܰܡܩܰܕ݂ܡܳܐ ܚ 
ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܐܘܙܺܝܬ݂ܐ: ܘܠܽܘ ܐܒܪܺܝܪܳܟ ܐܘ aso (paso‏ ܘܝ ܩ݁ܢܺܝܫܳܐ܆ 


ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ os‏ 
أذ كر اللهم من ذكرناهم Remember, 9 Lord, those whom : ey‏ 


we have mentioned and whom we 

have not mentioned, and receive 3 ذبائحهم‎ 187 5582 
their sacrifices unto the expanses oo 

of Your heaven. Bestow on them 4x3 رحاب سممواتك. كافئهم‎ 


the joy of salvation and make 


them worthy of Your help. Sal ܡܐܩ واجعلهم لعونك‎ 
Strengthen them with Your م ع‎ 4 at. 2 
desley عززهم بقوتك وسلحهم‎ 


power, and arm them with your 

might. For you are merciful, and Sg وإليك‎ ± aS) SY 
we offer You thanksgiving and 7 7 
praise and to your Only-begotten A> JI حمدا وشكراء وإلى ابنك‎ 
Son and to Your Holy Spirit, now, 


always and forever. WY وروحك القدوس الان وإلى‎ 


ܝ 


ܬ 
ܓܘܣ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܕ݁ܺܝܢܰܢ - ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܡܰܠܟܵܐ ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ . 


ܓܗܢܬܐ ܕܡ̈ܠܟܐ 
ܐܶܬܪܰܟ݂ܪ ܡܳܪܝܳܐ ܠܥܠ + ܘܡܰܠܟ̈ܬܐ ܫܰܒܺܝܝܺܰܝ ܪܶܚܠܬܐ 


7) 


ܦ ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ ܥܰܪ ܐܢܘܢ + Sado‏ ܣܳܢܰܐܝܗܬܽܘܢ ae‏ 
ܠܗܘܢ 3 ܢ 504 os‏ ܢܺܚܶܐ. | 


ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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/ 1 

© ܕܡܠܟ̈ܐ ارك 

ref‏ ܝ 
Lo‏ ܐܢܬ ܝܐ ܡ of L‏ ܡ ܘܡܥܘܢܢܐ masso‏ أ ܕܟܠܢܫ 
Kal 40 7” 9 Kiso,‏ ܡܶܣܩܰܝܢܳܐ ܫܽܘܒܚܳܐ 


lao eas ܇‎ ar ܘܠ‎ (aS ܐܘ‎ | aco ܘܬܘܙܺܝܬܼܐ:‎ 

ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܠܠܝ 

Because لاملا‎ are the لأنك ܣܵܟ جميع الذين‎ 
Savior, the Helper and the ,, , je © 

عليك يتَكلون, و تعينهم 


Giver of victory to all those 1 
who put their trust in You. نصرا. ونهدي لك‎ rei By 
To You we offer glory and التسبيح والشكران, وإلى‎ 
thanksgiving and to Your 

cd gl Sha!‏ وروحك الكلى 


Only-begotten Son and to ܝ‎ 
| 1 | 
Your Holy Spirit... now, اد وكل وت‎ cones dw AS 


always and for ever. وإلى أبد الابدين.‎ 


ܬܘܒ ܕ݁ܶܝܢ ܡܶܬܥܰܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܗܳܝ Maa‏ ܠܛܘ̈ܒܶܐ . 
ܓܗܢܬܐ wala‏ ܐܠܗܐ 


م © ܢ Wa SG‏ ܨ ܩܰܠܺܝܛ ܐܢܬ حزملا الى 


اخةبا i fo 3 aos‏ ܠܰܒܬܘܠܬܐ 


ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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pis كا ܛܠܒܺܝܢܰܐ‎ sao 


4 


Hoo‏ ,> ܥܰܡ 


a4 7 


ܘ 


ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ 


2 


ܝ݇ ܡܳܪܝܳܐ: LMS,‏ ܡ So Ss‏ صا ب 
ܰܟܰܢ̈ܫܶܐ Lids,‏ ܐܶܫܡܰܝܳܗ ܦ 0 sees‏ 


ܡܰܕ݂ܟ݂ܪܺܝܢܰܢܰܗ ونه ܣܬܗ ܡܰܕ݂ܟ݂ܪܺܝܠܳܢ ܩܘܡܿܟ : ADAMO‏ ܐܥܡܰܢ 


2 


‫ܰ 
‫ܰ 


ܒ < ܐܝ ܪܽܘܚܳܢܳܝܬܳܐ: ܠܺܝܛܽܘܽܘܬܺܝܕ݂ܰܢ ilo 0 bn?‏ ܘܠܘ 


5 دصحو 9 ܇ lao Jane‏ ܘ 


نبتهل إليكَ اللهم. يا § Csi‏ 
لزير على أكل قر بير أن 
نَضْمنا ضما إلى جموع الأبكار المكتوبة 
في السماء. 5 wd‏ كرون 
0 ويشاركونا هذه الذبيحة 
الروحائيّة: lal‏ للأحياء. وَتشجيعا 
لنا تحن sla!‏ وراحة ܐܬܕ ܝܨ 
لمؤمنين WAT‏ وإخوتنا Talay‏ 


بنعمتك ܕ ܙ AD‏ ابنك cha JI‏ 
وروحك ا قدسه الث 
وكل اوان وإلى أبد الابدين 
esl‏ 


ܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܗܳܢܽܘܢ ܕܒ Last Nos‏ 


3S‏ ܐܶܚܢܰܐ diesel‏ ܘܠܰܬ݂ܢܰܚܬ݁ܳܐ ܕܰ 
ܒܢ reloads‏ ܘܒܪ̈ܰܚܡܶܐ ܐܗ pent‏ 


نذا ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ: 


We beseech You, Almighty 
Lord, unite us with — the 
multitudes of the first-born 
whose names are inscribed in 
heaven. We remember them 
that they may also remember us 
before You, and partake with us 
of this spiritual sacrifice; for our 
preservation and  encourage- 
ment, and for the repose of the 
faithful departed, our parents, 
brethren and leaders. By Your 
grace and the mercy of Your 
Only-begotten Son and of Your 
Holy Spirit... now, always and 
forever. 


ܓܗܢܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 


ܐܬܪܰܟܪ ܡܳܪܝܳܐ ܘܰܠܥܰܠܠܢܳܐ عدا + ܗܢܘܢ 


ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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14 


ܡܿܐ: 
bass‏ ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܕ݂ܺܝܢܳܢ ܠ( 


ܐ و . 4 4 
أبضب ܙܠ , ܘܡܿܒܛܠ الما ܕܡܿܥܝܩܝ اححمنا. هذى ܨ 


ܕ݁ܩܰܝܡܺܝܢܰܐ ܥܰܠ ܐܺܝ ܝܰܡܺܝܢܰܝܕ݂ܳܟ݂ od‏ ܝܰܘܡܳܐ Wey‏ ܕܰܩܝܰܡܬܐ. ܥܰܠ 


Lo laid,‏ ܘܐܘ صحف هنا 
ܘܬܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ aXo‏ 
الحق. الملافنة, sya‏ أذاعوا 
or‏ القدّوس ف ܝ والملوك 
ܨ اسرائيل. ماحقا ܐܦ Sub‏ 


0 
܀ 5 


التي تضايقنا. واجعَلنا Sei‏ 
للمغول ܐܘ عرشك المخواف. 
مثو لا مبررا عن الملام. OLY‏ 
قدّوس Leakey‏ القدّيسين. وترفع 
SLI‏ حَمدا Key‏ إلى Chat‏ 
الوحيد. وروحك hy‏ قدمه 
( _ الآث AON Shy‏ 

ܐܳܡܺܝܢ. 


ܕܰܩܰܕܰܝ̈ܫܶܐ. ܘܠܚ ܡܶܣܩܺܝܢܰܐ ܫܽܘܒܚܳܐ 


aso ioe of 525‏ ܝܝ قايعًا ܒܫ 


Contirm 11 our souls ×" 
doctrines of our holy fathers who 
carried Your Holy Name before 
the gentiles, the kings and the 
children of Israel. Bring to an 
end the heresies that trouble us, 
and to stand 
blameless before Your dreadful 
judgment seat, for you are holy 


and the sanctifier of the saints. 


make us worthy 


And we offer praise and glory to 
you and to your Only-begotten 
Son and to Your Holy Spirit now 
and forever. 


eevee 


ܓܗܢܬܐ ܕܥܢܝܕܐ 


tie ܠܟ݂݂ܶܠ ܳܡ‎ Mise 31 
ܡܫܬܡܗܿܝܢ.‎ + Laon lis : #6حقة ܕܳܚܠܦܽܘܗ݈̱ܝ ܩܰܪܒܘ‎ cual lic 


Lous‏ ܫܽܘܒܚܳܐ aso‏ ܫܟܒܘ 


ܩܳܘܿܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܝܣܳܘܢ. 
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ܟܗܢܳܐ: 


)1 ܙ¡ 


ܨ ܕܥܢܝ̈ܕܐ A‏ 
 ” ;‏ ,9 ܝ . 2 9 { 0 a‏ ܢ 
Leis‏ صزمل ܐܠܗܐ شيا ܘܟܠ ܐܦܓܪ̈ܐ. pic Ds‏ 
ܐܡܰܗܰܝܡܰܢܶܐ wai soo ids ver)‏ ܐܢܰܦ̈ܫܳܬܐ ܘܐܪ̈ܽܘܚܳܬܳܬ݂ܶܗ 


0 


y 2 
ܢ‎ paso 


hd, | كمه‎ of louse Jon 


pail -‏ ܘܕܡܒܣܡܢ AM; as‏ 
ܠܚܰܝ̣ ܐܚܰܛܗܰܝ̈ܕܰܢ: هل ܣܝܡܬ 


ܟܐ < ܥܠ ܕܠܝܬ ܨ ܩܽܘܡܳܟ݂ ܣܛ ass‏ ܐܝܢ 


nN 


ܒ݁ܰܠܚܽܘܕܶܗ ܗܰܘܳܐ ܕܐܒܿܗ 
55 ܐܶܢ 3 3 
أيها الرب ܗ )4 الأرواح 
والأجساد: ssi‏ جميع 

رَحَلوا Us‏ وهم على الإيمان 
pl‏ ولح 
ܕܩܕ ܫܳܢ وأرو eee!‏ 
tl!‏ منَ الشجب SA‏ 


SMS 


penton 
وغير‎ opps Wade ler 
0 ليس‎ SY = مُحاكم‎ 
سوى ابنك الوحيد.‎ Cheb 
الذي بجاهه 0 أيضًا ترجو‎ 


57000 


ܣܰܒܪܳܐ ܕܫܶܩܠܺܝܢܳܐ ܟܚܡ ههدحضة 


)( Lord God, the Lord of 
Spirits and all flesh, 
remember all those who, in 
the true faith, have departed 
from us. Give rest to their 


bodies, souls and _ spirits. 
Deliver them from. eternal 
condemnation. Make them 


rejoice in heaven where the 
light of Your countenance 
Shines, blotting 011] their 
offenses and entering not into 
judgment with them. For 
there is none innocent before 
You except Your = Only- 
begotten Son, through Whom 
we also hope to find mercy 
and forgiveness of sins, for 
His sake, both for us and for 
them. 
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i, 


5 ܠܘܬܐ ܕܩܬܘܠܝܩܝ 


000 ܠܘ‎ IS ܫܟ݁ܽܘܩ‎ bento wud 


ܓܗܢܬܐ 
ܘܡܶܠܬܐ܇ And‏ الس ܘܚܰܣܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܠܫܽܘܪ̈ܥܳܬ݁ܳܐ ܕ݁ܺܝܠܰܢ ܒ݁ܡܰܚ̈ܫܰܒ݁ܬܐ: 


ISAS.‏ ܘܰܠܟܳܣܝ̈ܬܐ ܕܠܟ ܓܰܠܝܺܢ 


¡11 
< 


ܥ 


اام 
1 


ܝ 


waarsco «Liaw ܝܐ‎ Ree ܗܠ ܠܰܚܰܪܰܝܬܐ‎ una |, ܠ‎ NM 
Sere |: ܝ ܐܡܰܢܰܩܺܝܶܐ. ا‎ ret Wass ids, = 


A 


NC they olen nee ْ ܐܘ (ܰܒ݂ܫܳܢܺܝܕ݂ܳܟ‎ 


1 ܘܥܠ ܟܠ ܛܘ݇ܘܬܐ ܕܟܐ ܬܐ ܫ ܟܐ ܡܫܰܒܺܚܝ 


ܘܡܰܝܘ )ܶܦ ܐܰܫܡܳܟ݂ ܘ Jats‏ ܘܰܡܒܰܪ̈ܟ݂ܳܐ܇ ܥܿܡ of‏ ܝ ܕܽܘܡܰܪܺܝܪܰܢ 


واحفظنا حتى انقضاء حياتنا بلا 
ibe‏ واجعلنا في صفوف 
اصفيائك. متى وحينما وكيفما 
Crs‏ فقا Oph‏ هوان 
خطايانا. لكي هذا ܒ 
نعمك. يُمَجَد ويبجل | 
JS!‏ الإجلال المبارك, واسم 
ربنا يسوع المسيح وروحك 
القدوس OT‏ وكل اوان وإلى 
أبد الابدين. | 


ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ ّ ܝ 5 ܩܰܢܺܝܫܳܐ. hase cid‏ ܠܥܠܡܝܢ. 


Keep us, O Lord, without sin 
until our end, and gather us 
at the ranks of Your elect 


Saints, according to your 


holy plan, only without 
Shame, by reason of our 
offenses. So that herein as in 
all things, Your all honored 
and blessed 000 be 
glorified and praised with 
the Name of our Lord Jesus 
Christ and Your Holy Spirit; 
now, always and forever. 
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. ܕܺܐܝܬ݂ܘܗܝ ܗ݈ܘܳܐ ܘܰܡܟܰܬ݂ܪ‎ lina! aso! ‘Leas 
Peace be with you  مكعيمجل حدنا:. ܫܠܡܳܐ ܠܟܠܟܘܢ السلام‎ 
gs 1 ܪܽܘܚܳܐ‎ jaro. : Leas 


2 A 4 ܢ‎ 5 : f 
ܝܶܫܽܘܥ‎ Quy ܘܦܳܪܽܘܩܳܐ‎ + Ky ܢܗܘܘܢ ܪܰܚܡܰܘܗܝ ܪܰܐܠܗܳܐ‎ ‘Loo 
‫ܰ 


3 +o} ASS ht ܒܐ(‎ 


May the mercies of مراحم إلهنا‎ oS 
Almighty God + and ܐ لعظيم + ومخلصنا‎ 
our Savior Jesus 

المسيح ܨ 
Christ + be with you : C im‏ 
all + my _ brethren Lt at eek‏ 
إخون إلى الأبد. forever.‏ 


9 9 7 بج ܢ 2 2ܝ os‏ م .‫ 
Loo‏ ܩܐ ܘܫܡ حم )ܡܪ ܓ ܢܬܐ 


ܗܰܟ݂ܰܢܳܐ. at NILE‏ ܡܶܠܬ݂ܐ was JX‏ 
ܘܶܐܬܕܒ݁ܰܚ ܘܰܬ݂ܩܝ ܒܰܙܩܺܝܦܐ: ܘܐܬܦܰܢܪܫܰܬ݂ ܢܦܫܗ ܒ 
(HRD‏ ܒܰܪ ܠ $ | ܣܟ ܐܬܦܰܪܫܰܬ | ܡܢ 


a 


ܝ 


ܢܰܦܫܶܗ Yo‏ ܡܢ Here‏ ܘܶܐܬܙܩܰܪ 7 ܒ 
ܒܠܽܘܟܳܝܬܐ fd‏ ܡܶܢܶܗ ܕ݁ܡܳܐ ܘܡܰܝܵܐ܇ ܚܽܘܣܳܝܳܐ 
ܠܟܽܠܶܗ ܥܳܠܡܳܐّ ܘܶܐܬܦܳܠܦܰܠ + حذى Hr‏ 
ܩܰܪܺܝܫܳܐ. ܘܰܚܠܦ INE‏ ܙܚܽܘܕ݂ܪܿܗ ܕܥܠܡܳܐ Kiso‏ 
ܒ ܨ + oe hea LIS odes LUIS‏ 

ܘܰܐܦܢܺܝ - ܒ |iso,‏ ܣܶܡܰܠܝܳܐ ܒ 


ܓ ܡܠܐ 


WSS 4‏ كم ܥܰܡܰܡܶܐ. ܘܰܠܢܰܦ݁ܰܫܳܐ ܝ 
ܦܓܼܪܐ. po EMAL heads‏ فى ܩܰܒܪܐ. 

ܗ̱ܘ ܥܰܡܰܢܽܘܐܝܶܠ es Uo‏ ܡܢ . ܘ 
1 ܡܶܬ݂ܦܰܠܓ݁ܳܢܺܝܬ݂ܐ ܒܝ kiko‏ .19% 
ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܰܢ Lasoo‏ مدهو مل : Lory‏ جا Lor‏ 
ܡܳܐ ܐܺܝܬܼܰܘܗ̱ܝ̱ ܘܗܳܢܳܐ ܕܡܳܐ Loy‏ ܦܰܓ݂ܪܳܐ ܐܺܝܬܼܰܘܗ̱ܝ. 
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و © : م 5 $ 
ܒܳܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 


I‏ ܕܩܽܘܫܬܐ ܗܳܐ ܒ݁ܪܳܟ݂ ܕ݁ܶܒܚܳܐ ܕܰܡܪܰܥܶܐ ܠܳܟ݂ 
bod‏ ܩܰܒܶܠ ܪܰܚܠܳܦܺܝ ܡܺܝܬ݂ ܘܶܐܬܚܰܣܶܐ كه 
في ܩܽܘܪܒܳܢܳܐ ܣܰܒ دمن Bis wel‏ ܠܺܝ 
Sahl Vo‏ ܚ ܟ ܕܣܶܥܪܰܬ݂ هيم ܪܳܒܽܘܬ݂ܳܟ݂ 


lox‏ ܕܡܿܗ JERS Ss wee‏ قله ܦܘܪܩܳܢܝ̱ 
elas S35 cars. bso‏ | ܡܶܛܠܳܬ݂ܶܗ 
مضا كد Be‏ مضا ܠܳܟ݂ ܪ̈ܰܚܼܡܶܐ ܐܢ MI Nal‏ 


pe ely ܢܿܬܥ ܛܒ ܡܶܢ ܛܘܖ̈ܐ‎ ph 
ܕ݁ܰܚܠܳܦ݁ܰܝܗܽܘܢ‎ INS ܚܽܘܪ ܒܰܚܛܳܗ̈ܶܐ ܘܚܽܘܪ‎ 
PESTA ~ ܥܠܳܬ݂ܐ ܘܙܶܒܚܳܐ‎ Ly SI 
ܚܰܒ݁ܺܝܒܳܟ݂‎ Saco دشا‎ ice ܡܛܠ ܐܡܛ‎ 
Les ܕܰܢܪܰܥܽܘܢܳܟ݂ ܘܰܒ݁ܗܽܘܢ‎ worden ܣܳܦܩܺܝܢ‎ 


هُدحسا , لاخا ܕܙܠܰܒܪܰܗ Ss ai‏ ܦܽܘܪܩܳܢܰܢ 
HERS Lo‏ ܕܡܿܝܬ݂ ܒܰܙܩܺܝܦܳܐ ܘܰܐܚܰܝ̣ Sa‏ 
ܬܘ݀ܕܲܝ ܠܪܽܘܚܳܐ ܕܫܰܪܰܝ sat pao‏ ܦ݁ܽܘܪܩܳܢܰܢ 
ܬܠܺܝܬ݂ܳܝܽܘܬ݂ܳܐ ܡ 5 SS was Ss‏ ܠ 


ܐܢܬ ܗ̱ܽܘ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ 5ه ܕܶܐܬܕܩܰܪ ܒܪܰܘܡܳܐ 
ܕܓܳܓ݂ܽܘܠܬ݂ܐ ܒܽܐܘܪܫܠܶܡ ܒܪܰܦܢܶܗ + ܡܶܛܠܳܬ݂ܰܢ. 
ܐܢܬ 35 5-5 Jost‏ ܗܰܘ ܕ݁ܫܳܩܶܠ ܚܛܝܬܗ 
ܕܥܳܠܡܳܐ + ܐܢܬ سا esau‏ ܘܰܫܒܽܘܩ aks‏ 
ܘܰܐܩܺܝܡܺܝܢ ܡܿܢ يخا py‏ + ܕ݁ܝܰܡܺܝܢܳܐ ܇ 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ... ܠܳܟ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ أخا ܡܳܪܶܐ كه Iai‏ مكحم . 
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(¡11 


Is 


< 


5 > EL 


ܕܽܘܡܿܰܪܺܝܕܰܢ 


مسح جحي ܘܰܣܰܪ̈ܦܐ صف ae ee ipa‏ 


ies oportnkss‏ وخا يه 
وخا ܡܰܩܰܕ݂ܡܰܝ 5-5 (ade‏ 


ܝ ب ܠܘܬܐ ܡܪܢܝܬܐ 


)1 
ܢ 
¥ 


9 


ܘܟܐ ܡܟܰܡܠܰܬ݂ 5-5 fists‏ 


«انقهما دسا ܡ ܘܥܰܠ 6 }3 ` ܨ | ioe‏ 


ܓܝ ܘܒ݁ܰܡܺܝܢܰܐ: as}‏ 


المسيح. يا من oe‏ 
6 ألوف ألوف 7 = 
Slay‏ من الأجناد العاقلة. يا 
3 ܓ وتكمّل القرابين 
38 قي ee‏ إليك عرفا 
نفى ܨܢ وَوَجه طلق. 3 7 wy‏ 
00 _ ܕܐܨ 
تذقتى عن )| ܠܒܘܐ 
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OUT 


LI of JAX E‏ عمسيل 


ܙܒ݁ܰܫܡܰܝܳܐ.. 


QO God and Father of our Lord 
Jesus Christ, Who are blessed 
by the cherubim, hallowed by 
the seraphim and exalted by 
thousands of thousands and 
myriads of myriads of the 
holy angels; Sanctify and 
perfect the offerings and the 
first-fruits, which have been 
offered for a sweet smelling 
fragrance, sanctify 
bodies, souls and spirits. So 
that with a pure heart, and a 
face unashamed, we may call 
upon You, O God the 
heavenly Father, 8110 pray, 


اخ ܙܕܒ݁ܰܫܡܰܝܳܐ saying:‏ 


also 


| ¡| 
ܡܣܰܝܒ݁ܪܺܝܢܰܢܳܗ‎ AS, ܠܰܢ ܒܰܢ̈ܶܣܝܽܘ̈ܢܶܐ‎ Lads أب ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܠܐ‎ bod 
ܚܰܝܠܺܝܕ݂ܳܟ݂ ܡܰܪܚܰܩ صل‎ ade Jas as Soo a> 
aes, ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬܘܕܺܝܬ݂ܐ: ܘܠܘ‎ saan خا‎ ple sh! 
ܠܥܠܡ‎ phase Lac aso of 554 ܘܠܽܘ‎ (pnd ܐܘ‎ 


yea, Lord our God, may y أجل أيها الرب إلهنا:‎ 


ve not fall into temptations 


“ ws? 


Which we can not tolerate, تمتحنا ܵܐ لا ܝ على‎ 
out deliver us from the evil من‎ Lid oN 3 
(110, making a way of . ioe 

sscaping from troubles. To - < > , 


You we offer thanksgiving ونشكرّك‎ Gawd خلاصا.‎ 


ind praise, and to Your الوحيد وروحك‎ Gly 
Jnly-begotten Son, and to = 2 


Your Holy Spirit..... now, 
ilways and forever. وإلى الأبد.‎ Ol gi 


esis asl Leas. 

ܟܳܗܢܳܐ: ܫܠܡܳܐ ܠܟܠܟܘ¡ السلام جميعكم Peace be with you‏ 
حصا : ܘܥܰܡ prog Laos‏ 

ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ܡܢ هيمر ܝ ܕ fre‏ ليون 


seas‏ ܩܪ ܡܝܟ Yi‏ ܘܐܠܗܢ. 


KWOFF‏ _ _ ܢܪܗ ® ܢܔܬܦܪܐܗ .ܖ݁ | o>, =, ge,‏ ±£ ,ܕܗ 5 ܝ ܒܩ 


£ £ ¿£ 
bane “— 


S ܘܡܫܰܕܰܪ‎ JAX LN, 


٠ Ws pee, = wdaso oS INso¥s [Naito‏ ܕܟܒܿܢ 
le,‏ ܕܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ 5 mw sas‏ = ܒܚ ܫܽܘܒܝܚܳܐ IN. solo‏ 


piel يك‎ 


Sant © bib Shui 
المترجون رحمتك الجزيلة. فاسبغ‎ 
يا رب بركاتك. وقدّس أجسادنا‎ 


المحيية. فنحمّدَكَ وتشكراك 


ܐܘ ܝܝ ܵܠ 5500 eas of‏ حا ܘܰܒܟܿܠ 
POSS Lids}‏ ܥ as‏ 


Your servants, who ع1‎ 


awaiting Your rich mercies, 


have bowed down their heads 
before You. Hence, send 
forth, O Lord, Your blessings 
and sanctify our bodies, souls 


and 


worthy to partake of the life- 


spirits, and make us 


giving mysteries of Christ our 


Savior. And we worship and 
glory You with Your Only- 


begotten Son and with Your 


Holy Spirit..... now, always 


and forever. 


Peace be with you 


ܟܗܢܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


Loo 


INuis ܐ|‎ Ns ae ܛܝܒܽܘܬ݂ܐ +ܘܪ̈ܰܚܡܳܐ ܰܬܠܺܝܬܳܝܽܘܬ݂ܐ ܩܬܺܝܫܬܐ‎ lool 
ܘܰܡܬܘܡܳܝܬܐ܇ ܣܓܺܝܕܬܐ+ ܘܫܰܘܝܰܬ݂ ܒ݁ܽܐܘܣܺܝܰܐ خم ܟ݁ܽܠܟ݂ܽܘܢ‎ INT 


56 ܠܥܠܵܡܝܢ. 
ܐܝܠܨ نعمة + الثالوث الأقدس May the grace + of the‏ 
') < © ܨ ܨ 0 ܪ .)| Holy and Glorious Trinity,‏ 
ܡ ܒ self 58 gil TO”‏ + ܘ 
ܐܝܟ ܘܬ ܒܢ والمسجود له + ° 

eternal, adorable + and of 
one substance be with you © والمتساوي في الجوهر.‎ 
allmy brethren forever. إلى الأبد.‎ Gel جميعكم يا‎ 


TT ܘܒܰܪܬܝܬܐ‎ JES wins )ܡܝܢ‎ 


iso wad‏ ܘܪܳܚܶܡ ܠ إن 
ܙܘܝܢܚܝܐ ܕܐܪ̈ܙܐ ܩܕܝܫ̈ܐ 
ܩܵܘܕܫܵܐ ܠܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ الأسرار يجب The Holies‏ 
مدا )94 ]34 مح فقط should be given‏ 


only to the Holy | 
and the pure. للقديسين والانقياء‎ yes ܕܢܬܝܰܗܒܘܢ‎ 


y 9 4 9 4 94‏ 3 ± ܨ م 2 
من ܐܒܳܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ܇ ܚܰܕ݂ lis‏ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ܇ سب ܪܽܘܚܳܐ lasts‏ أب ; 


With us is the one معنا هو الاب‎ Pee ee, 0 
Holy Father . ܝ‎ 25 
احد‎ JI القد‎ 4 
Who by His ܥܡܢ ܚ ܟ ܕ‎ 
compassion made ܠܥܳܠܡܳܐ الذي جبل‎ 
the world. Aes ره العالم‎ 
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o" 4 
oes 
cas امنا ܩܰܢܺܝܫܳܐ‎ a 
Fre ane ܕ݁ܺܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ̱‎ 
ܘܰܡܫܰܡܠܝܳܢܳܐ ܕ݁ܟ݂ܽܠܡܰܪܶܡ‎ 
ܪܰܗܘܳܐ ܘܰܕܗܳܘܶܐ. ܢܶܗܘܶܐ عفده‎ 
Was yids Lin, 
ܠܥܠܡܥܠܡܺܝܢ‎ bois 

ܐܰܡܺܝܢ 


pry 


of — JOSS LENS, ܐܬܫܡܫܬ‎ 


معنا هو الروح 
الواحد القدوس. 
الذي هو مكمل 


ومتمم جميع ما 


كان وسيكون . 

ليكن اسم الرب 

مبار كا من الان 
والى الأبد. 


With us 15 the one 
Holy Son who 
redeemed us لا‎ 
the precious 
sufferings of His 
Person. 


One 1$ the Holy 
Spirit who 1s with 
us and 15 the 
perfecter and 
fulfiller of all that 
has been and will 
be. Bless the name 
of the Lord 10 
ever 8110 ever. 


كن أضن. ܒ݁ܰܩܽܘܪ̈ܒ݁ܳܢܰܐ 50 NES‏ : تزرق ܐܶܢܽܘܢ S680‏ . 


ب ܠܘܬܐ ܥܠ ܒܘܪܟܬܐ ܕܠܚܡܐ 


مهنا Jiao + LAL‏ + ܘܰܠ݁ܪܽܘܚܳܐ قفا + ARS,‏ تمه 
piawo‏ ܠܠܰܚܝܡܳܐ Lor‏ ܠܠ اناد ܣܝܡ Lada‏ ܘܰܒܪ̈ܺܚܡܰܘܗ݈ܝ 


My brethren 
and loved ones, 
please pray for 


1110. 


0 


lea!‏ ܠܰܢ ܡܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܢܶܐܟ݂ܽܘܠ ܦܰܓ݂ܪܳܟ݂ LAS‏ ܘܢܶܫܬܶܐ ܠܰܕ݂ܡܳܟ݂ 
ܰܗ aati‏ ܡ ܒ݁ܡܰܠܟܽܘ] ܫܡܰܝܳܢܺܝܬܐ حم ܟܿܠ ܪܰܫܦܰܪܘ 


ܠܨܶܒ݂ܝܳܢܳܟ݂ ܛܒܳܐ. ܡܳܪ ܠܗܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


ܡܬܛܦܐ ܘܐܠܐ 


bod‏ ܢܳܫܶܩ ܠܡܰܕ݂ܒ݁ܚܳܐ ܬܠܺܝܬܼܳܐܝܺܬ݂ - ܘܣܳܠܶܩ ܠܕ݂ܰܪܓ݁ܳܐ - مألا ܠܚܽܘ̈ܦܳܝܶܐ 

ܘܟܰܘܟܒܳܐ - ܘܫܳܩܶܠ sei‏ ܚ ܡܶܢ lad‏ ܘܡܶܫܬܰܘܬ݁ܰܦ݂ 5 ܐܳܡܰܪ: 
ܐܰܠܳܗܳܐ ܒ ܒܦܽܘܡܝ ܛ ا - ܶܬܦܰܪܳܐ قن ثهوا ولا «lass‏ ܘܶܐܫܬܘܶܐ 
ܠܫܽܘܒܩܳܢ ܚܛܳܗܶܐ ܐ ܝܟ [ENS‏ 3 ܡܳܪܰܢ ܘܰܠܠܗܰܢ. 


Feet‏ نفعت ܠܓܡܘ IL‏ ܙܪܺܝܫܳܐ ~ ܦܺܝܢܒܳܐ ܘܣܺܐܡ 
oS‏ حخصًا we‏ ܡ Woah loos‏ ܘܳܐܡܰܪ: 


ܒ݁ܰܕ݂ܡܳܟ݂ Le‏ ܘܡܰܚܝܼܳܢܳܐ ܕܶܐܫܬ݁ܦܰܥ Lass‏ ܢܶܬܚܰܣܽܘܢ ܚܰܘ̈ܒܰܝ ܘܢܶܫܬܰܒܩܽܘ 
7 ܝܶܫܽܘܥ Ss‏ ܐܠܳܗܳܐ :از ححقدزف dnd‏ وتلا We‏ 


Vow‏ ܡܫܰܘܬܦ̄ܦ «liasamsas.‏ ܘܰܐܡܰܪ: 


ܓ݁ܡܽܘܿܪܳܬ݂ܐ 0 Jr,‏ ܘܰܕ݂ܡܳܐ ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ ܓܐ MSS‏ ܡܬܝܰܗܒܳܐ 
ܠܰܡܰܫܰܡܰ̈ܫܳܢܳܐ Land‏ ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ ܕܚܰܘ̈ܒܰܘܗ݈ܝ ܘܰܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܙܰܚܛܳܗܽܘ ` 


esl ܢ‎ > 9 
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ܡܬ ܓܠܓ iho‏ 


bos‏ ܡܚܰܦܐ «lye‏ ܘܶܙܐܡܰܝ: 
Oss :Le‏ ܘܢܺܐܡܰܢ: 
ܡܫܳܢܳܐ ܣܓ݂ܺܝܕ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚ احا حا ܘܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܡܶܢ ܥܳܠܰܡ ... 


Lovo‏ ܡܚ ܠܦܝܢܟܐ ܒ݁ܝܰܡܰܝܢܶܗ ܘܰܠܟܣܐ 
cokmms‏ وخحنب Ss‏ ܣܶܡܿܠܗ. ܘܰܙܡܰܪ: 


... ܐܰܠܳܗܳܐ ܝܰܡܰܝܢܳܟ݂‎ Lise ܦܫܽܘܛ‎ Ue 

esl ܡܳܐ:‎ 

ܘܢܳܐ: ܢܶܗܘܽܘܢ ܪ̈ܰܚܡܰܘܗ̱ܝ̱ ܕܰܐܠܗܳܐ NSS‏ 
ܢܤܣܝܒܘܬܐ 


9 
6-8 


. usar yorSso is ܠܟ‎ som asa :bo 
re ܘܬܣܓܿܘܕܙ ܠ‎ porch ܠܝ‎ `. 
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ܟܗܢܐ: 


ܕܩܘܒܠ 


ܟ݁ܡܰܫܒܪܺܝܢܳܐ ܒ Lis L‏ 
ܡܰܫܘܺܝܠܳܟ݂ ܠܰܢ ܕܡܰܫܰܪܟܺܝܢܰܐ 


١ 
شه مب ܙܘ‎ as 


ܛܝܒܘܬܐ 


ܕܒܰܪ̈ܰܚܡܰܝܕ݂ܳܟ LUNs,‏ كا 
ܫܡܰܝܳܢܳܐ. ܘܐ 


ܒ اح LN as‏ ܢ ܠܰܖ̈ܰܐܙܰܝܕ݁ܳ ]| ܠܟܢ ܡܰܫܘܰܝ 
oS‏ بام 5 ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܘܗܳܘܶܐ as‏ ܣܰܗܡܳܐ ܘܝܳܪܬܽܘܬܐ حه 


85 735 فا ب ܥܳܠܰܡ. 
ܘܡܰܫܶܟܪܺܝܢܰܐ ܐ 


ܘܐܥܡܰܝّܗ ܡܫܰܒ݁ܚܺܝ̣ܢܰܐ PS‏ 


2 


0 ا 9 سم ܘܐܘ 340 LNs, lenis‏ 


edad. pase lao | ܡܣܰܘܝܳܐ ܐܰܥܡܳܟ݂ ܝ‎ 


رحمتك. mj‏ | { 
8351 السماويّة. فلا نشجب 


لكن deed‏ بروحك القدوس 


باستحقاق. ونحظى بنصيب 
جمهور الصديقين. الذين منذ 
sd‏ وسهمهم. ونَسبَحَك 
shat, SV Sti‏ ܐܠܕ he‏ 


وكل آوان وإلى أبد الآبدين. 


Ny A 
. ܡܝܢ ܒܪܟܡܝܝ‎ 


We give thanks to You, O 


cord, for the abundance of 


Your mercies, by which we 
137 been made worthy to 


yartake of Your heavenly 
able. May we not be 
-ondemned for receiving 
Your Holy Mysteries, but 


nay we be in fellowship with 
Your Holy Spirit to earn a 
0016101 and an_ inheritance 
vith all the righteous who 
lave been from the 
yeginning. And we _ offer 
slory and thanks to You, and 
o Your Only-begotten Son, 
ind to Your Holy Spirit.... 
10W, always and forever. 


Peace be with you ܫܠܡܳܐ ܠܟܠܟܘܢ السلام لجميعكم‎ Be 


goes Log LO ܡܐ:‎ 

) 

ܫܰܡܫܳܢܳܐ ܡܶܢ GAS‏ ܢܣܺܝܒܽܘܬܐ Waly‏ ܗܿܠܝܢ 00 

) 

.orSno ܩܕܪܳܡܰܝܟ ܡܳܪܢ‎ : Lea: 

04 جلان‎ of ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ܇ ܐܠܗܐ وخا ميحهيخنالء وكيم‎ sho 

| ܓܶܢܣܰܝܕ݂ܰܢ أه ܐ̱ܢܳܫܳܝܳܐ LX‏ ܡܰܫܡܰܕܺܝ̣ܕ݂ܳܟ݂ INS‏ ܡܰܫܦ݁ܰܩ 

: ܡܫܰܒܚܺܝܢܳܐ ܠܟ‎ lis; Swan ܚܬܐ‎ ee, ALO 

ܘܠܐܠܳܗܳܐ ܐܘ IS?‏ ܕܡܰܘܠܰܕܠܠܟ : وه 5 5 ܩ݁ܢܺܝܫܰܐ. 

ets > ܬ‎ | 

O great and wonderful God, ܢܡܐ‎ SAS) العظيمء‎ SY أيها‎ 

W 5 1 ا‎ ‫. : 

ho descended from (bib + 1 فيه العقول.‎ 
heaven and came down for |, 8 ور‎ ; 

السماوات منحدرا 3 سبيل 

race. Have compassion and خلاص جنسنا البشرىي. أشفق‎ ) 

mercy upon us, so that, at (04 علنا وارحمنا: لكى‎ 


all times, we may glorify 


ws‏ }ܐ 


the salvation of our human 


دائما مُمَجَّدينَ الله الآب 

You and God the Father 
Who begat You, and Your والدك وروحك القدوس.‎ ) 
Holy Spirit..., now, always أبد‎ Shy ola! IS 5 الان‎ 
and forever. الآبلاين:‎ 
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ܟܗܢܐ: 


اله 


ܚܘܬܡܐ 


ܒܪܝ ܐܠ GS‏ وبنير ܠܠ oS‏ 


02 


ܐܘܚܐ ܨ { Jan‏ ܢ Ly dso‏ محا ܕܟܿܠܢ 


مإ ܫܠܡ ܘܐܐܠܳܗܳܐ ܫܽܘܒܚܳܐ Tt‏ 
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Turkish Liturgy of 
St. Peter the Apostle 


ليتورجية مار بطرس الرسول بالتركي 


ܐܢܢܰܐܦ݂ܽܘܖܳܐ ܕܡܪܝ oho‏ عكحنا 


ܬܘܪܟܝܐ 


2152 


‘Loo 


ܥܳܡܳܐ: 
Los‏ 


حصا: 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ : 


ܨܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ 


Ey selametin Allahi ve huzurun Rabbi, 
sevgin ile baglanmis olarak kotu.lukten 
Ozgur bir halde_ birbirimizi kucaklayip 
ruhsal Opusla selamlamaya bizi layik kil. 
Sana, ve biricik dogan Ogluna ve kutsal 
ruhuna, simdi, ve her zaman ve sonsuza dek 
hamd ve sukurler sunariz. 


O God of peace and Lord ربنا يا )ܬ السلام وسيد‎ 
of tranquility, grant us الأمن, امنحنا ܝ‎ 
and make us worthy to 

embrace one another وأهّلنا ܚܝ بعضنا‎ 
with a kiss free from guile فيها‎ shy ܒ ` ܛ‎ 
while we are bonded in . وأحن مواصلة ܣܝܐ‎ 


Your love. And we offer 2  - , ١ 
You glory 23110 thanks- إليكت تسبيحا‎ ‫. 7 
giving and to Your Only- A> ܐܘ‎ on وذ ا وإلى‎ 
begotten Son and to . ع‎ 

ܪܿܢ | ܐ 
وروحك لقدوس لاد Your Holy Spirit now,‏ 
oly! dS‏ وإلى الأبد. always and forever.‏ 


7 


ܝ 
ܫܠܡܳܐ حفحهجه., السلام لجميعكم Peace be with you‏ 
ܘܥܿܡ ܝܘ 5-5 

ܢܬܠ ܠܡܐ eS‏ 
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sors 


ب ܠܘܬܐ ܕܣܝܿܡ ܐܝܕܐ 


Ya rabbimiz, canimizla, bedenimizle ve 
tum varligimizla sana taptyoruz. Oyleki 
zayifligimiz i¢in  senden yardim_ ve 
bereket alalim. Ctinkti herkesin yardim- 
0151 ve koruyucusu sensin. Sana, ve 
biricik ogluna ve kutsal ruhuna, simdi we 
sonsuza dek hamd, ve stikiirler sunalim. 


Our souls and bodies gu وَإلهناء إننا‎ 9 
bow to You and before ~ 0 < ` | ¥ ܬܕ‎ 
You, © Lord, so that نمسا‎ Wheel ` 


we may receive from ܢ‎ : — 
لنقتبل‎ 7 
:ܠܠ‎ blessings and 


support for our البركات ܝ لضعفنا.‎ 


weakness, because ܫܢ‎ : 610 
You are the helper ` ܨ‎ : 


and the refuge for all. وَمَلجاه. وإياك لسبح‎ 
And we worship You ل‎ 

3 وابنك 1 > ܢܒܐ 
and glorify You with _ 2‏ 
وروحك القدوس. |( Your Only-begotten‏ 
;ܙ 1 ; | Son and Your Holy‏ 

> ܐ ابل‎ % I 

Spirit now, always ° ركل . ܣܚ‎ 
and forever. الابدين.‎ 
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ܵܗ chal‏ ܕܦܪܣܤܣܐ 


Simdi ya rab, yiiziiniin nurunu 112111112 حدنا:‎ 
parlat. Bitiin diismanlarimizdan bizi kurtar. 
Ve giinahlarimizi bize bagisla. Taki sana, 
ve biricik dogan ogluna ve kutsal ruhuna, 
simdi we sonsuza dek tapar, ve hamd ve 


فأضيء الآن يا 3 er 9 ٠‏ 
lids‏ وخلصنا ܝ جميع 
الأعداء الذين يُبغضونّنا 
= غافرا سائر معاصينا 
لتشكرك ;(9@ cae St‏ 
De 555‏ ܨ الآن 
وإلى الأبد. 


sukurler sunariz. 


Now also, O Lord, shine 
Your light upon us. Deliver 
us from our enemies, and 
forgive our transgressions. 
And we offer You praise 
and thanksgiving and to 
Your Only-begotten Son, 
and to Your Holy Spirit 
now, always and forever. 


D095 HAS 


ܢܬܐ 
ܢ̱ܬܝ̱ ܗܺܝ كاكا ING‏ ܗܳܝ ܕܰܐܪܕܝܰܬ݂ اوحض 


ܝ 


ܨ | ܕܡܰܝܺܝܳܐ Slt cals [haa pcos AS‏ 
جه ܗܺܝ 18 IG‏ ܗܳܝ ܕܶܐܬܬ݁ܣܺܝܡܰܬ݂ ܥܰܠ 


Desolation 1S كك‎ 
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ܟܳܗܢܳܐ: 


Los 


Kos‏ ܕܰܐܠܳܗܳܐ ܐܳܒܳܐ+ܘܛܝܒܽܘܬ݂ܗ ܕ݁ܶܝܢ ܕ݁ܺܝ̣ܚܺܝ̣ܕ݂ܳܝܳܐ ܒܪܳܐ+ܘܫܰܘܬܦܽܘܬܐ 


ܘܡܰܓ݂ܝܳܢܽܘܬܳܐ ودس كنك + حمر ܒ݁ܰܠܟܽܘܢ 55 4 ܠ 


The Love of God the + Father oy! الله الأب + ونعمة‎ As 


the grace of the Only-begotten 3 , is 11 00 ( 
Son + and the fellowship and لوحي = ܓ ܢ‎ 


descent of the Holy + Spirit be القدس + تكون معكم يا اخوبي‎ 
with You my brethren forever. . إلى الأبد‎ 


555 ܒ݁ܰܪܟ݂ܰܡܬܝ. 


boos‏ ܚܳܐܪ ܠܥܠ ܘܦܫܛܕ كه 
ܠܝܠ | ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ oN‏ ܡܢ ܥܝ ܥ ney,‏ ܢܶܗܘܽܘܢ 
ed 00 Oo‏ ܘܠܶܒܰܘܰܬ݂ܢ ܝ | yor‏ 
Ws as Se‏ وأفكارنا 375 Upward, where Christ sits on‏ 
the right hand of God the‏ 


Father, let our thoughts, minds 
and hearts be at this hour: جالس عن @ الله الاب:‎ 


في هذه الساعة فوق حيث المسيحْ 


ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ LOS‏ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ: 


Let us give thanks ܢܰܘܪܶܐ حصزيا لنمجد‎ 
: : 
to the Lord in fear Srey) JERE 


و nd‏ 
ܫܳܘܐ وى ;‫ 


Low‏ ܡܪܳܚܶܦ ܙܝܪܰܘ̈ܗ݈ܝ ܥܰܠ )ܕܙܐ 


ܓܐ _ 


99 Canes ‘ WINS ,كحي‎ 
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ܨ $ ةا ܘܙܕܩ ܠܚ ܫܒܝ sods poised‏ 


ܟܗܢܐ: 


ܥܰܡܳܐ: 


111¡ ܩܘܕܝܫܐ 1 


Ya Rab, seni melekler ve binlerce bas 
meleklerin ile yiiceltiriz. Hamd sesleriyle 
haykirip sana soyleriz: Kadis... 


SS + و‎ 


We glorify You, 0 re إننا 4 يا‎ 
Lord, with the angels ; 
and the multitudes of Stet عد الملائكة.‎ 
the archangels. And 55 رؤساء الملائكة.‎ 
with the voices of praise > 4 Gee ty ate 

بألفاظ Coed!‏ وقائلين: 


we cry out, saying: 
Qadish pg 


ܚ ܝ 2 es‏ < |( <> 
ܟܳܗܢܳܐ ܡܪܰܚܶܦ URL SS cose?‏ ܘܳܐܡܰܪ MUSE‏ 
ܓܗܢܬܐ 
pul lato‏ ܘܣܓܰܝ beans‏ ܡܳܪܝܳܐ. ܡܛܠ 
ܪܰܒܪܪܚܡܰܬ݂ ܐ݈ܢܳܫܽܘܵܬ̣ܵ ܫܰܪܰܪܬ حذا ܕܝܠܟ ross‏ 
ܘܡܢ ise‏ همهلا ܘܡܢ ܘܠ 20 (JOS‏ 
أ حصن 5 OO lio, oa;‏ 
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Sait yD‏ .فى 0 عا 


0 Laws Jy coS ܘܝܿܗܒ‎ 
nN ܽ ܝ‎ 
ܥܳܠܡܺܝܢ ܀‎ ENS ENS ` 


ܐ ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 


2 


Lind‏ فضا ܟܕ ܡܰܙܶܓ݂ 
ܡܢ ܚܰܡܪܳܐ ܘܡܢ ܡܰܝܵܐ وت 
عي ++ ܘܩܰܕ݁ܶܫ + 
ܘܝܿܗܒ ܠܰܫܠܺܝܚܰܘܗ݈ܝ هنما ܘܶܙܡܰܪ: 
ܣܰܒܘ ܐܫܬܘ oss‏ ܟ݁ܽܠܟ݂ܽܘܢ 
ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ Isak,‏ 
.‫ ܚܰܝܐ ; 5 x‏ 9 ܩ 5 


ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 


1 


Yesu, Ogrencilerine $111111 emredip :bes 


dedi: bu kutsal sirrt her yapti- 


ginizda, ben gelinceye dek benim 


Olumumt ve dirilisimi anarsiniz. 


بهذا أوصى يسوع 
ܐܠܨܐܘ Var‏ وقائلا 
ge lS‏ هذه 
الأسرار إذُروا قوتي 


This He, commanded 
His disciples and 
instructed them saying: 
Whenever you perform 
these mysteries you 
commemorate my death 
and my_ resurrection 


until | come. 


sono 


Ya rab, bize kurtulus saglayan ilk gelisini ve 
ikinci gelisini anryoruz. Ve buyuklugune hamd 
yiikseltip sana yalvaririz. Oyleki, korkung¢ hiikiim 
gununde, salihlerin ve kotulerin islerine gore 
hukmedecegin ginde, gutnahlarimizdan  oturu, 
ates ve alevlere bizi teslim etme. Ama bize aciyip 
gunahlarimizdan yuz cevir. Ve bize yardim et. 
Boylece kilisen, senden ve vasitanla ve seninle 
baban’a yalvariyoruz, soyle diyerek: ya rab bize 
merhamet eyle... 

As we commemorate Your ܕܫ ܐܢ‎ pds حينما‎ 
second coming, O Lord, we ofter الخلاصيء وَمَجيتك ܐܢ‎ 
Your Lordship praise and ترفع 5 جلالتك تسبحة‎ 
ل ل‎ rata tay 2S سين للك لكي‎ 
judgment, when You examine the 43 الذي‎ tl الدينونة‎ 
righteous and the sinners, do not 9 


¡ 23 
deliver us to the fire and the دن أعمال لأبرار‎ 
flame of weeping 220 lamen- والأشرا ( 333 ܐܟܝܐ للثار‎ 


tation. May we not be tormented آثامنا‎ milly 
and afflicted because of our 


wickedness and_ transgressions. 5 أشفق‎ vy) 


Spare us, O Lord, and have a ان‎ 1:3 1 2 
mercy upon us. Remember not 7 3 aed ܝ‎ 


our sins and help us. For this, Ast عن خطايانا‎ 060 
Your church and Your flock ont 2 25 ܕ ܨܐܐ‎ 


make supplications unto You, and 
through You to Your Father, وَبواسطتك ومعك‎ Clans 


saying: Have mercy upon us... | 0 يا‎ = ALB لأبيك‎ 
NSS ܪܳܚܶܡܥܠܰܝܢ ܐܰܠܳܗܳܐ ܐܰܒܳܐ اسم‎ 
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ܐܦ ܦ ܚܢܰܢ ܡܳܪܝ̱ مشيلا وكيا pied‏ 5 ܡܩܰܒ݁ܠܢ كدان صحهومك 
) ܠ SS‏ )33 ܟ݁ܽܠܗܺܝܢ ܘܡܛܠ eos.‏ 


ܐ¡ ܡܫܰܡܒ݁ܳܳܐ ܡܳܐ ܕܚܺܝܠܐ ܗܝ ܫܳܥܬܐ so‏ 9 


ܡܢ نا اتسين ܘܫ̇ܖܰܪ “xo SS‏ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܶܐ edo‏ 
ܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܘܰܢܩܰܕܶܫ Ii‏ ܗܳܠܶܝܢ old‏ ܠܰܢ ܢܥܰܕ݁ܰܪ ܘܰܢܚܰܣܶܐ. 


١ 0 9‏ ܹ‫ 9 ܐ 0 
| ܟܗܢܐ: ܥܢܫܝܢܝ ܡ ; استجبئ يا رب Answer me O Lord‏ 
8 9 0 2 
| كلملب صزناء استجبئ ܨܣ ܒܨ Answer me O Lord‏ 
A 8, 4 7‏ \ 5 
ܥܢܝܢܝܚ ܡܳܪܝܳܐ wa‏ ستجبئ يارب Answer me O Lord‏ 
ܙ 4 < ( 0 2[ 3 wo S an‏ | 1 
| مخا ܘܐܬܪܚܰܡܥܠܝ اشفق ايها الصاخ وار حميئ Have mercy onme‏ 


ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܘܰܠܟܳܣܳܐ Loy‏ ܢܫܰܡܠܐ: ܕܡܳܐ : + + ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ Ms EAN‏ 
ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 
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.ܪ 5 

Bu kutsal kurbana katilanlarin hepsinin can "© حدنا:‎ 
bedenlerinin biitiin kusurlarindan temizlenmeler! 

ve giinahlariin bagislanmasi ve ebedi hayatlart 

icin olsun. Sana, ve biricik dogan Ogluna ve 
kutsal ruhuna, simdi, ve her zaman ve sonsuza 

dek hamd ve sukurler sunariz. 1 

May these sacraments be ينال ܝܝ الذين‎ 7 


unto all who partake of ܚ كون بهذه الأسرار‎ 
them for the cleansing of 


souls and bodies from all ܒ‎ ple برا ܝܚ‎ 
blemishes, and for the ery cle ܨ‎ 2 


remission of sins, and for الخطايا والحياة الأبدية.‎ 
eternal life. And we offer 51 


praise and thanksgiving to ܫܐ | لك تسبيحا‎ 
You and to Your Only- ا ܕ ܢܐܥ الوحيد‎ Kb 


begotten Son and to Your £ ܇‎ 9 
حك | ܐ‎ 
Holy Spirit now, always OW ng ولرو‎ 


وكل أوان وإلى الأبد. and forever.‏ 
ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 
3 = 
ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: Ui‏ ان NG gaa‏ 
ܓܕܘܢܘܐ ܕܪ̈ܥܘܬܐ 


ممه ܦܝܳܡܳܐ Ps Nese‏ ܡܳܪܝܳܐ. ano‏ + ܫܰܝܢܳܐ 
ܢܢ ܕܠܐ ܠܰܡܪܥܳܝܬ 7 ܘܢܛܪ ܠܥ | 
uid‏ حم ܦܳܗ̈ܢܶܐ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ + ܘܰܠܟܳܠܶܗ ܩܠܺܝܪܳܘܣ 
LHS‏ سر + 
ܥܰܡܳܐ: ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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| 


Los 


لال )1 

SE ܩ ܕܪ̈ܥܘܙܬܐ‎ 
Ya Rab, kilise 0110011011111121 guclu Onderler kil. 
Onlari huzur ve yardiminla donat. Taki bizim 
icin dua ve sefaat edenler olsunlar. Sana, ve 
biricik dogan Ogluna ve kutsal ruhuna, simdi, ve 
her zaman ve sonsuza dek hamd ve _ sukurler 
sunariz. 
© Lord, make our church يا رب 535 وكلاء‎ ber! 
leaders to be strong rulers. _ 6 _ ' * + 2 
Adorn them with Your ܓ‎ onl تشيرين» رزيهم‎ 


tranquility and support, so 0 آعوا , مُبتَهِلينَ‎ wed ‫ 
: 5 ܐ ليتضم : مبتهلين‎ 
that they may be suppliants 

and intercessors on our أجلنا. فُسَبّحَكَ‎ of إليك‎ 


behalf. And we honor and 
وا‎ 3 
glorify You with Your ١ و بنك‎ SSN 


Only-begotten Son and OY i She ܕ ܙ ܕ‎ 
Your Holy Spirit now, a 
always and forever. وكل اواك وإلى الابد.‎ 


2 
ey 


Adi 
. ܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܕ݂ܺܝܢܰܢ ܠ د ܡܗܰܝ̈ܡܢܶܐ‎ 
ܓܗܢܬܐ ܕܐܚ̈ܐ‎ 


4 


ܬܘܒ ܠܡܶܬܙܰܒ݁ܝܰܘ Lixo Jan!‏ ± ܠܗܳܢܽܘܢ ,0-9 ܒܝ 
dN,‏ + ܐܶܢܽܘܢ܇ Qo‏ إركه ܕܰܢܩܰܪܒܽܘܢ + Jo‏ 
ريه 4 
ܩܳܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 

7 


‘Loo 


1 


1 my 
٠٠0 973 ٠م‎ 

Kutsal kilisene yardim edenleri hatirla Ya 
Rab. Onlara siper ve siginak ol. Onlari kotu 
ruhlarin ve k6tii insanlarin§ zararindan 
kurtar. Ciinkii herkesin kurtaricisi sensin. 
Ve sana, ve biricik dogan Ogluna ve kutsal 
ruhuna, simdi ve her zaman ve sonsuza dek 
hamd ve sukurler sunariz. 

Remember, O Lord, those واذكر با ` الذين‎ 


who help Your holy church. ral) «= GLE ل‎ 583 
Be unto them a shelter and 


refuge, delivering them from شم سترا ودر‎ 5 
the injury of the devils and وَنَجَهِم من ܝ الأبالسّة‎ 
wicked men, for You are the on والناس الأردياء.‎ 


Savior of all. We offer glory وإليك ܰܕ‎ 13 2 
and thanksgiving to You and 


to Your Only-begotten Son وإلى ابنك‎ ey حمدا‎ 
and to Your Holy Spirit now, الوحيد. وروحك القدوس.‎ 


always and forever. وإلى الأبد.‎ Ol 3! وكل‎ OY 
ܝ‎ 
. ܰܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܕ݁ܺܝܢܰܢ : حفحةه. 0 < ܡܗܰܝ̈ܡܢܶܐ‎ 

ܓܗܢܬܐ ܕܡܿܠܟܐ 


| 052+ ܡܗܰܝ̈ܡܢܶܐ‎ JANSEN + Liss ܕܰܟܪ‎ 


py ܰܡ‎ Mel be, ܒܠܶܒ݁ܰܘ̈ܬ݂ܗܽܘܢ‎ 
ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ.‎ 
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fil 


Ya Rab bizi sOmurmek isteyenlerin ytireklerini ظ ܟ݂ܳܗܢܳܐ:‎ 
yumusat ve kiskan¢ olandan ve 
elinden bizi kurtar. Taki sana ve biricik dogan 
Ogluna ve kutsal ruhuna, simdi ve her zaman ve 
501151123 dek hamd ve stiktirler sunariz. 


سبرل 0 
+ 
. 


F‏ م 
0 
. 


dusmanlarin 


Ace) 


المالكينَ عليناء وخلصنا من 


أيدي الحساد 


والأعداء. 


تحنم رده Oo,‏ 
الوحيد وروحك القدوس. 


الآن وكل آوان 


ܝ 


A إلى‎ 


)( Lord, soften the hearts 
of those who seek to rule 
Over us, and deliver’ us 
from the hand of the 
envious and the enemies, 
So that we may worship 
You with thanksgiving and 
to Your Only-begotten Son 
and to Your Holy Spirit 
now, always and_ forever. 


Bap S Maa cod تأ كيت‎ oF ool 
ܐܠܗܐ‎ dala ܓܗܢܬܐ‎ 


| 5 . 
ل 


مُهوتاحهه.. 
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ܬܘܒ ܠܡܬ و حزه ܫܘܐ eas‏ ܠܒ ܘܠܬ ܩܖ̈ܝܒܬܐ 
ܡܰܪܝܰܡ + ܘܥܰܡܿܗܿ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 1 ܘ ܫܠܺܝܳܝܐ : ܥܡ 
ةو T LL asso‏ ܘܫܰܪܰܒ݁ܺܐ ܙ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ممما ܘܠܢ ren‏ 


7 ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ‎ 4. 
Ya Rab, senin mukaddeslerin dua ve yalvaris- ܟܗܢܐ:‎ 
laryla, bizi onlarin nimet ve zenginliklerine 
layik kil. Taki onlarla ve onlarin arasinda, biz 
de sana ve biricik dogan Ogluna ve kutsal 
ruhuna, simdi ve her zaman ve sonsuza dek 
hamd ve sukurler sunariz. 


Help us, O Lord, by the وساعدنا بأدعيّة فديسيك‎ 
prayers and supplications 


of Your saints and make us لحَظْهِمِ‎ Wal, وتضَرّعاتهم‎ 


worthy of their lot and 


fortune. So that with them, ونتصيبهم. لكي ܚܢ‎ 
and among them, we may تشكرَكَ‎ et! Lond ܕ‎ 
offer You praise and eae eee es 
thanksgiving, and to Your ونحمّدك وابنك الوحيد‎ 


Only-begotten Son, and to وروحك القدوس ܝ‎ 
Your Holy Spirit, now, 


always and forever. وإلى الأ‎ Oly! cs 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ܬܘܒ وب ܡܶܬܥܳܗܕ݁ܺܝܢܰܢ ܠܗܳܢܽܘܢ Mus,‏ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ ܗ 
ܢܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 

Bis fing. sees fee 1 
~ jos + ܘܰܒܬܟܫ̈ܦܿܳܬ݂ܗܽܘܢ‎ oS وك‎ 
٠ ܢܰܟ݂ܝܳܢܘ̈ܗ݈ܝ ܕܗܿܘ 8[ ܘܡܢ ܒܢܰܝ̈ܢܳܫܳܐ ܒ݁ܺܝܺܫܶܐ‎ 


حصا : ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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ܥܳܡܳܐ: 


J ܕܐܒܗ̈ܬܐ‎ 3 

Ya rab, senin incilini bittin diinyaya yayip 
ortodox imaniyla_ kiliseni — pekistirenlerin 
dualaryla hepimizi sevginle giiclendir ve bize 
yardim et. Taki sana ve biricik dogan Ogluna 
ve kutsal ruhuna, simdi ve her zaman ve 
sonsuza dek hamd ve stiktirler sunariz. 

Through the prayers of أعضدنا 0 بطلبات الذين‎ 
those who spread Your 

Gospel to the whole world, 3 ܚܣ نشروا بشارك‎ 


and have established Your | 19 Abe كونة‎ 0 thai 
holy church in the orthodox ܡ‎ : 


faith, © Lord, confirm allof SKY! بيعتك المقدّسة في‎ 


us in Your love, and help le ees ܢ ܨ‎ lis القوم.‎ 
us, that we may glorify You . ܨ ܟ‎ ¦ 


with thanksgiving, and to ony eae لتحمّدَكَ‎ 


Your Only-begotten Son, الإآن‎ wg)! ܡܝ وحك‎ 
and to Your Holy Spirit, ܗ‎ 3 


now, always and forever. AY وكل اوان وإلى‎ 


ܝ 
ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܶܬܥܳܗܙܺܝܢܰܢ yoo as‏ ܓܥ : 
ܓܗܢܐ + ܕܥܢܝܖܕܐ 


ܘܰܠܪ̈ܒܳܢܰܝܢ+ܘܰܠܥܰܢܺܝ̈ܕܼܺܝܢ+ ܘܿܰܠܟܠܗܽܘܢ ܥܰܢܺܝ̈ܕ݂ܶܐ ܡܗܿܝܡ̈ܢܐ 
ܕܗܳܪܟ݂ܳܐ ܘܕܰܒܟܿܠ + Ll‏ 


ܩܳܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ. 
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ܟܗܢܐ: 


= 


Ey yardimseven Rab, gercek 83 
yasantilarini gecirmis olanlarin ve bizlerin 
gunah ve suclarimizi silmekle, hepimizin 
ibrahimin bagrinda olmasini sagla. Cunku 
Rabbimiz ve kurtaricimiz Yesu Mesihten 
baska gunahsiz hi¢ kimse yoktur. Onun 
vasitasiyla bizim ve onlarin gunahlarinin 
bagislanacagina ve merhamet bulacagimiza 


اللهم يا لطيفاً بالعباد. أحل في 
الأحضان الإبراهيمية الذين 
قضّوا agile‏ بالإيمان £ 
bi‏ كُلَّ ما قَرَطنا فيه وَقَرَطوا 
ܘܟ المعاصى والحفوات. GY‏ 
ليس > عن الخطايا سوى 
سيدنا ومُخَلصنا بسوع المسيح 
الذي به نترجى a> JI‏ لتحظى 
بغفران خطايانا وخطاياهم. 


da guvenlyoruz. 


O Benevolent Lord, make 
those who have _ finished 
their lives, in the true faith, 
to dwell in the bosom of 
Abraham, while _ blotting 
out and forgiving their 
offenses and 0111 trans- 
gressions. Because there is 
none free from sin except 
our Lord and Savior Jesus 
Christ, through Whom we 
also trust to find mercy and 
forgiveness of sins both for 
us and for them. 


3 ܠܘܬܐ ܕܩܬܘܠܝܩܝ 


2 
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ܐܢܝܚ ܘܰܝܰܣܳܐ محكدف كذ[ INSG0aS‏ 1 


ܓܗܢܬܐ 
ܚ ܘܒ NUS 0048 [OS‏ ܒܐ 


eS ky ܘܰܠܠܟܰܣܝܳܬ݁ܳܐ‎ IN NOS ܘ̈ܡܶܠܳܬ݂ܳܐ ܘܰܥܒܳܪܳܐ‎ 
fi +. 
+ 3 
Ya rab, bizim hem gizli hem acik olan hata ܟܳܗܢܳܐ:܇‎ 
ve gunahlarimizi értiip bagisla ve senin 
6nunde utanmaktan 10121 kurtar. Taki 
Rabbimiz Yesu Mesih ile ve ruhunla 
birlikte senin mtibarek adina, vasitamuzla 
simdi, her zaman ve sonsuza dek yiicelik ve 
hamd sunariz. . 
O Lord, absolve and يا رب مسامحا‎ (pel 
forgive, both our hidden وَإمائك.‎ Nhs 2 
and visible shortcomings 
and errors, and deliver 
us from being disgraced Loti Ol gbl ܕ ܢܡܝܐ من‎ 


bef You. S that, 
efore ܚ 0 ܚ‎ Th : بدا وني‎ tee لكي‎ 
through us, Your | 1 


وآثامهم الخفيّة والظاهرة. 


blessed Name may be ١ 
glorified and praised ts, ܨ = مع إسم‎ 
with that of our Lord ¬ ١ 

يسوع المسيح وروحك ش 


Jesus Christ and Your | 2 ١ 
Holy Spirit now, always القدوس. ܨܝ وكل ات‎ 
and forever. وإلى أبد الابدين.‎ 
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ܥܡܐ: ܙܳܡܺܝܢ. مضا ܕܺܐܝܬ݂ܘܗ݈̱ܝ Joo‏ ܘܰܡܟܰܬܪ . 
حدنا:. ܫܠܡܳܐ حمحجه. السلام جميعكم Peace be with you‏ 
ܥܰܡܳܐ: ܘܥܰܡ ܪܽܘܚܳܐ ܕܺܝܠܟ݂. 


ae‏ > 4 4 و بي 
soo‏ ܢܗܘܘܢ worsens‏ ܪܰܐܠܗܳܐ وخا + SH lsoig0‏ 


EASON + ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ + ܥܡ ܟܠܟ݂ܘܢ ܐ̈ܝ‎ 
May the mercies of Ay ܝ مراحم‎ 
Almighty God + and - 
our Savior Jesus Ce العظيم +ومخلصنا‎ 


Christ + be with you 5 Sat المسيح + مع‎ 


all + my_ brethren 


يا إخوئ إلى الأبد. forever.‏ 


ܡܶܬܛܦܶܐ UIs‏ 
ܥܡܐ ܙܡܪܝܢ ܩܐܬܘܠܝܩܝ 
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9 1 ܟ ܨ 5 4 ܪ 1 1 ١‏ 
Los‏ ܩܐ ܘܪܫܶܡ ܟܢ ܙܡܪ ܓܗܿܢܬܐ 


ܗܳܟ݂ܰܢܳܐ NILE‏ ܚܰܫ ISS‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܒܰܒܣܰܪ 
ܘܶܐܬܕܒ݁ܰܚ ܘ)ܐܩ̈ܢܰܝ ܒܰܙܩܺܝܦܐ܇ ܘܶܐܬܦܰܢܫܰܬ݂ ܢܦܫܗ > 
LHD‏ ܟ ܐܰܠܳܗܽܘܬ݂ܶܗ | ܣܟ ܐܬܦܰܪܫܰܬ݂ | ܡ 
ܢܰܦܫܶܗ Uo‏ ܡܢ ܦܰܓ݂ܪܵܗ. ܘܶܐܐܙܩܰܪ 3 
ܒܝ 0490 ܡܿܢܗ ܕܡܐ ܘ 
NESSUS EAS EN‏ + ܒ݁ܗܽܘܢ قيله 
bcd‏ تمتك ܚܛܝܬܐ ܚܘܗ Lads,‏ ܡܺܝܬ݂ 
ܒܪܐ ܒܰܙܩܺܝܦܐ ܗ ا ܢܰܦܫܶܗ 1S‏ ܝ ܢ 
دكن ܒ و ܪܽܘܒܿܳܪܳܐ ܣܶܡܳܠܝܳܐ ܠܢܰܡܺܝܢܳܝܳܐ. 
شيا ܕܰܙܩܺܝܦܶܗ َّ «tho‏ ܘܰܐܠܘܶܬ݂ “Hak‏ ܥܰܡ 
«dass px basso‏ ܘܰܠܢܰܦ݁ܫܳܐ ܥܡ 
. ܘܰܠܝܰܘܡܳܐ po LANL‏ ܡܶܢ ܒ 
0-5-6 ول es‏ فى Lass. sh‏ 
nig Soh 1‏ ܠܝ Lido peeve‏ 


ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܳܢ ܘܗܿܟ݂ܘ̇ܬ݂ صدهو مك : Lor‏ 2 ܕܗܳܢܳܐ 
ܕܡܵܐ ܐܺܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ܇ Lovo‏ ܕܡܐ Lor‏ حجنا sie‏ “ 


Vito 


oa >‏ ܘܶܐܬܪܳܥܳܐ ܠܝ 
Yo‏ او ܚ ܬܬܐ ܕܣܶܥܪܰܬ݂ hos pro‏ 


ܗܳܐ ܕܡܿܗ ܐܫܺܝܕ ܥܠ ܓܳܓ݂ܽܘܠܬܳܐ SAS‏ ܦܘܪܩܳܢܝ̱ 
ܡܐ كد Ba‏ ܡܳܐ ܠܳܟ݂ يها ܐܶܢ Nal‏ ܐܰܢ̱ܬ 


S Ssh fg ܛܒ ܡܶܢ‎ oN ܚܢܳܢܳܟ݂‎ 
ܩܘܐ ܒܰܥܠܳܬܳܐ‎ bys 


a 


S AS!‏ كه wot‏ كذ كك 


ܝ * ܘ ܡܫܺܝܚܳܐ wos oo + IES‏ ܒܪܰܘܡܳܐ 


ܕܓܳܓ݂ܽܘܠܬܳܐ ܒܽܐܘܪܫܠܡ ܒܪܰܦܢܗ ASB‏ ܐܢܬ 
كه one!‏ ܕ݁ܐܰܠܳܗܳܐ + ذه ܕ݁ܫܰܩܶܠ 569 


2 


ܐܢܬ ܚܰܣܳܐ ܒ + eon Santas‏ 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ: ..... ܠܳܟ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ أخا ܡܳܪܶܐ كه Wai‏ مكحم . 
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¡}1! 


q جاتنلا‎ chal 5 3 7 


fifi 


ܫܠ 


Ly Baba Allah, 6121 kusur ve k6tiiliikten ve ܟ݁ܳܗܢܳܐ:‎ 


gunah kirliliginden temizlemek icin, Zayif 


olan bizleri giiglendir ve teselli et diye sana 


yalvaririz. Giinahlarimiz igin sana sundugu- 


muz bu kurbanimizi Kabul et. Taki birlikte 


sana sesimizi yukseltip diyelim: ܕܒܰܫܡܰܝܳܐ‎ (05) 


تبتَهل اليك أيها SY‏ 


io:‏ || ܡ |( Liss‏ من 


القرابينَ التي ܣ إليك 
تكفيرا عن خطايانا. 


“rer ܙܳܒ݁ܽܘܢ‎ 


We beseech You, O God 
the Father, Who comforts 
and encourages us the 
weak, to purify us from 


the stains of iniquity and 


from the defilements of 


sin. Accept these offerings 
which we present to You 
for our sins, so that, in 
one accord, we may cry 


out unto You and say: 


| phoddss IIL gota يح‎ 
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‘Loo 


Leas 


4 
٠. 
3 


sen bizi dayanilmaz denemeye 
ancak denemeden bir kurtulus yolu 


{li 
QF} 
ܟ‎ 
Ey rab allah, 


sokma., 


yaparak bizi kotuden kurtar. Tum hakimiyet ve 


Ve sana ve biricik dogan 


onur sana layikir. 


ogluna ve kutsal ruhuna, simdi we sonsuza dek 
hamd ve sukurler sunalim. 


: أيها الإله الحليم‎ a 
Y 4 تبتلنا بالمحن.‎ WS 
ܢ 7 على احتمالها. لكن‎ 
org wey نجنا‎ 
وخلصنا من سائر الآفات‎ 
COU, لكَ !ܐܧ ܘ‎ oY 
Sha! 5 cet SUG 
الوحيد وروحك القدوس‎ 
الان وكل أوان ` الأبد.‎ 


ܐܳܡܺܝܢ. كزجمحزى. 


ܘܥܿܡ ܘܠܐ ܕܺܝܠܟܼ. 


السلام لجميعكم 


Yea, O Lord God, enter 


us not into intolerable 
temptation, but deliver us 
from the evil one, making 
a way of escaping from 
temptation. To You befits 
all dominion 321 honor, 
and we praise You and 
thank You with Your 
Only-begotten Son, and to 
Your Holy Spirit, now, 


always and forever. 


Peace be with you 


9: 3:0 1 عاد سكن‎ 2 hate 


Leas 


ܩܕܳܡܰܝܟܼ ܡܳܪܰܢ ܘܰܠܠܗܰܢ. 
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لال |( 
9 7 ܝܝ ܠܘܬ > Mr TMA‏ حي 
ܩܚ = ܝ 


Ey Rab Allah, senin Ontinde canlarini ve :bos 


ܥܳܡܳܐ: 
Loo‏ 


9 «× 
٠. 
0 


bedenlerini egen kullarini ve cariyelerini 
bereketle. Onlar1 merhamete ve gtnah 
afligina layik kil. Cunku gticli ve merha- 
metlt olan sensin. Ve sana ve © biricik 
dogan Ogluna ve kutsal ruhuna, simdi ve 
sonsuza dek hamd ve sitktirler sunalim. 


O Lord God, bless Your عيدك‎ LAs بارك يا ربنا‎ 


servants and handmaids 
who have bowed their وأمانك ܕ‎ 


souls and bodies before رجد‎ nS pais 123 
You. Make them worthy علينا ܙ ܐܪ غافرا‎ 


of mercy 23110 the 


forgiveness of sins, SLY خطايانا وخطاياهم.‎ 


because You are merciful رانك على‎ rely 7 eS 0) 
and almighty. And we 

offer You thanksgiving ܢ قدير. فنحمدك‎ Js 
and praise, and to Your > وابنك الو ܐܕ‎ NSS 


Only-begotten Son and to 3 1 
ܐ ܐ ܝ‎ 
Your Holy Spirit now, Ss وروحك رس لان‎ 


always and forever. أبد الابدين.‎ Sig Oly! 
ܐܳܡܺܝܢ. ܒܰܪܶܟ݂ܡܳܪܝ̱.‎ 
Peace be with you ܫܠܳܡܳܐ ܠܟܽܠܟ݂ܘܢ > السلام جميعكم‎ 
ܘܥܰܡ ܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂.‎ 
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ܟܗܢܐ: 


ܟ݁ܳܗܢܳܐ: 


Los 


1 Se ܘܪ̈ܰܚܡܶܐ ܕܰܬܠܺܝܬ݂ܳܝܽܘܬ݂ܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ‎ + faded lool 
ܒܽܐܘܣܰܺܝܰܐ‎ Namo + || ܘܰܡܬ݂ܽܘܡܳܝܬ̣ܐ: يهب‎ IKI 1 ܒܪܺܝܬܐ‎ 

حمر ܟ݁ܽܠܟ݂ܽܘܢ ܚ eo‏ 
لتكن نعمة + الثالوث الأقدس May the grace+ of the‏ 


Holy and Glorious . 7 
: الاأز‎ + BAF الغير‎ tonal 
Trinity, uncreated + self 2) لغير تخلو‎ 


existent, eternal, adorable + السرمدي. والمسجود له‎ 


+ and of one substance في الجوهر, مع‎ 005 
be with you all 


my 
brethren forever. إلى الأبد.‎ Gel يا‎ pS 
yas ܒܕܶܚܠܬ̣ܐ «خيات؟|‎ visas 5 ܐܡܿܝܢ.‎ 
5 ܚܽܘܣ ܡܳܪܝܳܐ وس حكن‎ 
ܕܐܪ̈ܙܐ ܩܕܝܫܐ‎ ral 


The Holies الأسراز يجب‎ Jeeta Leva 


should be given 5 00 og , 

اله nS eZ‏ ܢ © ܢ ܀ فقط ܒ 
ܘܠܕܟܲܝ̈ܐ ܕܒ = only to the Holy‏ 
ܕܢܶܬ݂ܝܰܗܒ݁ܽܘܢ ܒ݁ܰܠܚܽܘܕ݂ = للقديسين والانقياء and the pure.‏ 


9 3 5 خم ها HL‏ 79 94790 1 


With us is the one معنا هوالاب‎ louis es ee 
Holy Father Sl ll yo gia ܝ‎ ; , 
Who by His ܟܘܢ ܠ ܝ‎ 


compassion made Al ܠܥܠܡܳܐ الذي جبل‎ 


the world. ܒܚܝܢܢܗ بتحثنه.‎ 


ܐ ܐ 
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‘Low 


With us isthe one  نبإلا ܝ ܒ 13 معنا هو‎ 
Holy Son Who الواحد القدّوس‎ 0 oe 
redeemed us by : ܥܡܢ ܕܦܪܩܗ‎ 


a> ܐܬܘܢ‎ 
the precious 5 : 
sufferings of His 
95 we 2 A 7 ܝ‎ 
Person. اقنومه الثمينة.‎ orcad, ܝܢܰܩܝܪ̈ܐ‎ 


One is the Holy معنا هو الروح‎ = lato ܝ‎ 54 
Spirit who Is with الواحد القدوس.‎ 
كلا‎ and 15 the الذ‎ 
perfecter and the ae al ܘܰܡܫܰܡܠܝܳܢܳܐ ومحهوم‎ 
321 aT ae 

fulfiller of all that ܡܫ جميع‎ Sod ܘܰܪܗܳܘܶܐ.‎ [eons 
has been and will Oru كان‎ ١ | 
be. May the name ليكن اسم الرب‎ peas ܙܡܳܪܝܳܐ‎ ome 


of the Lord be ܝ‎ 7 ` ± | 
blessed for ever 34 د مباركا ܝ‎ 2 ‫ 
and ever. . ܥܳܠܡܺܝܢ أب والى !¥ ܢܠ‎ pda 

0 1 ‘3 1 ‫ܰ و ܘ 4 ܝ‎ 27 ,., 4 oy) 
. cool) ܙܢܘܢ‎ yh ܠ‎ Lisjaas . ܥܡܢ ܙ ܡܝܢ‎ 
. ܒܰܩܝܳܡܬ݁ܗ ܕܡܰܠܟܳܐ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ‎ - of - ܬܫܡܶܫܬܳܐ ܕܝܳܠܕܰܬ݂ ܐܰܠܳܗܳܐ‎ 


ܨܠܘܬܐ ܥܠ ܒܘܪܟܒܬܐ ܕܠܚܡܐ 


| ܫܽܘܒܚܳܐ ܠܳܐܒܳܐ + ܘܠܰܒ݂ܪܳܐ + ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕ݂ܺܝܫܳܐ + ܕܦܳܫܶܛ 


Osa:‏ صخا en‏ ܗܢܐ ܕܥܠ ܝ ܣܝܡ 


ܒ݁ܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܗ ܘܰܒܪܺܚܡܰܘܗ݈ܝ ܣܰܓ݁ܺܝܶܐܐ ܠܥܳܠܡܺܝܢ 


My brethren ܣ يا اخوتي‎ 
and loved ones, | gle وأحبائي‎ 2010 
7016356 pray for me. ]ܝ‎ 3 4 ry 
P من اجلي ܒܥ‎ So كه‎ 
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Jon?‏ ܠܢ ܡܰܪܝܳܐ Saabs, ESN‏ كيجام Lato‏ ܘܢܢܫܬܐ ܠܕܡܵܟ݂ 
ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ. Joouo‏ ܝܳܖ̈ܽܘܬ݂ܐ ܒܡܰܠܟ݁ܽܘܬ݂ܳܟ ܫܡܰܝܳܢܺܝܬ݂ܐ ܥܡ ܟܠ ܪܰܫܦܰܪܘ 


ܒ݂ܝܳܢܳܟ݂ La)‏ ܡܳܪܳܢ esas CN‏ 
ܡܬܛܦܐ ܘܐܠܐ 


Lod‏ ܢܳܫܶܩ ܠܡܰܕ݂ܒܚܳܐ ܬܠܺܝܬܼܳܐܝܺܬ݂ - ܘܣܳܠܶܩ ܠܕ݂ܰܪܓ݁ܳܐ - مألا ܠܚܽܘ̈ܦܳܝܶܐ 
Loose‏ - ܘܫܳܩܶܠ ܠܰܓ݂ܡܽܘܪܬ݁ܳܐ ܒܬܰܪܘܳܕ݂ܳܐ ف Lad‏ ܘܡܶܫܬܰܘܬ݁ܳܦ 5 ܐܳܡܰܪ: 

ܐܢܐ wel‏ ܣܰܘ̈ܦܐ: ܚ ܗܽܘ ܠܒܝܟ ١‏ ܒܰܪ Lassax‏ 
IBS aS‏ ܒܦܽܘܡܝ م hol 00 jt‏ ܡ 7 has, U,‏ 
ܘܰܐܫܬܘܳܐ ܠܫܽܘܒܩܳܢ ܚܛܳܗ̈ܶܐ ܐ ܝܟ ܚܰܛܳܝܬ݁ܳܐ ONG Lex ary o‏ 


pide laus ~ Lossy ܢܣܒ ܠܰܓ݂ܡܽܘܪܬܐ‎ Fees 
̈ܗ ܒܟܳܣܳܐ ܝ ܡܿܢ خصًا ܒܬܰܪܘܳܕ݂ܳܐ: ܘܳܐܡܰܪ‎ 


ܒܰܕ݂ܡܳܟ݂ Le‏ ܘܡܰܚܝ̣ܳܢܳܐ ܕܶܐܫܬܦܰܥ Jas‏ ܢܶܬ݂ܚܰܣܽܘܢ ܚܰܘ̈ܒܰܝ 
ܘܢܶܫܬ݁ܰܒܩܽܘܢ܂ ܚܛܳܗ̈ܰܝ: ܝܶܫܽܘܥ ܡܶܠܬ݂ܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ وا حك ` 
IL wAsé‏ قله ܢܰܘܚܳܡܰܢ ܘܚܽܘܪܳܬ݂ܶܗ ܕܓܶܢܣܳܢ. 


Vow‏ ܡܫܰܘܬܦ ܠܰܶܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ܇ ܘܳܐܡܰܪ: 


ܓ݂ܡܰܘܕ̇ܬ݂ܐ ܡܚܰܣܝܳܢܳܝܬܐ ܕܦܰܓ݂ܪܳܐ دوا صف 
[Sod “Ax‏ ܠܰܡܫܰܡܫܳܢܳܐ = ܠ ܕܚܰܘ̈ܒܰܘܗ݈̱ܝ̱ ܘܰܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ 
ܪܰܚܛܳܗܰܘ̈ܗ݈ܝ̱ WO‏ ܥܳܠܡܺܝܢ ܐܡܺܝܢ 

242 


ܬ ܓ ܣܤܣܬܪܐ 


bos‏ ܡܚܰܦܐ «lpg‏ ܘ )ܡܰܪ: 


ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ my‏ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܚ Jind LK?‏ ܘܪܽܘܚܳܐ فعغا ܡ حكمر + 


ܒܣܶܡܳܠܗ܇ SS yido‏ ܣܶܡܿܠܗ. ܘܳܐܡܰܝ: 
| ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܡܶܢ paps‏ ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ Lots‏ ... 
ܥܰܡܳܐ: ܐܰܡܺܝܢ. 


ܟܳܗܢܳܐ: Yodo‏ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܝܰܡܰܝܢܳܟ݂ ... 


ܟܳܗܢܳܐ: ܢܶܗܘܽܘܢ ܪܺܰܚܡܰܘܗ݈ܝ ܥ aes‏ 
ܢܣܝܒܘܬܐ 
ܥܰܡܳܐ: ܗܰܘ ܕܢܽܘܪ̈ܳܢܶܐ ... ܟܶܢ : ܡܳܪܰܢ ܐܶܬ݁ܪܰܚܰܡܥܠܰܝܢ ܡܳܪܰܢ ܚܽܘܣ . 
ܟ݁ܳܗܢܳܐ: ܫܽܘܒܚܳܐ GS‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܠܳܟ݂ ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܗܰܢ ܝܶܫܽܘܥ . 
:Lsax‏ > 5 ܘܬܣܓ݂ܽܘܕ ee‏ 
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‘Loo 


ܟܗܢܳܐ: 


ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ 


Ya rab, bizler layik degilken, bu armagan i¢in 
sana stkredip minnetariz. Ancak gunah- 
larimizin utancini bizden kaldir, ve bize karsi 
savasan ruhsal dusmanlarimizdan bizi kurtar 
ve bize yardim et. Ve sana ve biricik dogan 
ogluna ve kutsal ruhuna, simdi ve sonsuza dek 
hamd ve sukurler sunalim. 


We give thanks to You, O ريناء شاكرين المنحة‎ Sos 
Lord, and are grateful to 


You on account 01 this ~ 0), = ܐܨ ܝ‎ 


gift which You have given y لما أهلا. ونسألك أن‎ 
us although 17١6© are 

unworthy. But take away oN بعلة اثامنا.‎ ly pu 
from us the disgrace of 
our sins, and help us and 
deliver us from the 
Spiritual enemies which 
war against us. To You 3 بحمدك‎ Lal di ܝ‎ 


we offer praise and 
thanksgiving to Your وروحك‎ a> on 


Only-begotten Son, and to 51: ° القّد الآن‎ 
Your Holy Spirit now, - . ܚ ܝ‎ 
always and forever. الابدين.‎ ul وإلى‎ 


ساعدنا vale‏ من الأعداء 


ܫܠܳܡܳܐ ܠܟ݂ܽܠܟ݂݂ܘܢ السلام لجميعكم 00( Peace be with‏ 
ܘܥܿܡ ܪܽܘܚܳܐ ومحى. 
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‘Loo 


oso Lo ܩܕܪܲܡܝܟ‎ 


Ya rab, Yesu Mesih, sag elini uzat ve 


bereketle. 


burada toplanan  cemaatini 


Hacinla bizi koru. Acik ve sakli olan tum 


dusmanlardan bize koruyucu ve siginak ol. 


Bereketlerint uzerimize dok. Taki sana 


hamd eder, Babana ve kutsal Ruhuna simd1, 


her zaman ve sonsuza dek tapinalim. 


استر يا ربا مباركا 
ܝ < وأمائك المجتمعين 
ههنا. احرسهم بصليبك 
وكن لهم bebe‏ وحمى من 
ܒܗ الأعداء )ܥܩ 
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OQ Lord, Jesus Christ, 
stretch Your right hand 
and bless Your flock 
assembled here. Guard 
us by Your Cross; be 
unto us a protector and 
refuge from all known 
and hidden — enemies; 
Shower us with Your 
blessings, so that we may 
praise you and worship 
Your Father and Your 
Holy Spirit now always 
and forever. 


‘Loo 


ܟܗܢܳܐ: 


ܚܘܬܡܐ 
ف pod‏ ܟܽܠܰܢ GS INgol SS‏ ذه ܢܫܰܕܰܪ 
[ims paso‏ ܘܰܠܪܽܘܚ ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ ܫܽܘܒܚܳܐ ܢܶܙܡܰܪ 
ܚܢܰܢ ܚܰܛܝ̈ܶܐ ܕܶܐܫܬܽܘܬܦ݂ܢܰܢ (OD‏ ܦܓܪܟ ܡܪܿܝ̱ 
ܢܶܬ݂ܚܰܣܽܘܢ The OD‏ ܨ .| ومح ܐܣܬܥ݇ܺܝܰܘ 


: مشكن‎ uk} [SX 5 خم‎ 


phaS5 ܢܥܰܕܰܪ‎ So ܢܩܰܒ݁ܶܠ ܩܽܘܪ̇ܒܳܢܳܟ݂‎ Lis 


0 
pre +‏ ܘܐܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ + 


t 
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Holy Eucharist Service 


Concluding Service 


خدمة ما بعد القداس العلبنى 
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boo‏ ܡܬܓܗܿܢ pro‏ ܦܬܼܘܖܿ «LE‏ ܘܳܐܡܰܪ: 
ܩܽܘܪܒܳܢܳܐ ܕܩܰܪܶܒܢܰܢ Liss oS LN dissed‏ 
ܘܡܰܠܰܐܟ݂ܽܘ̈ܗ̱ܝ̱ EAL‏ ܘܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ܇ ܘܢܶܥܒ݁ܰܕ݂ كه : ` 
ܘܕ݂ܽܘܟ݂ܪܳܢܳܐ يخا ܠܝܳܠܶܕܬܳܗ ܘܰܠܰܩܰܕ݁ܺܝܫܰܘ̈ܗ̱ܝ̱܇ ܘܰܠܟܽܠܝ̈ ` 
ets‏ ܡܗܰܝܡ̈ܢܳܐ. ܘܝܰܬܝܪܳܐܝܺܬ ܠܗܰܘ woods‏ 

wlissal bo ܘܡܶܛܠܳܬ݂ܶܗ = ܩܽܘܪ̇ܒܳܢܳܐ‎ 

ܘܣܳܠܩ ܠܕ݂ܰܪܓܳܐ܇ solo‏ 

ܦܽܘܡܳܟ݂ ܡܳܪܝ̱ ܚܰܣܝܳܐ ܘܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ ܐܶܫܬܰܘܕܺܝ܇ ܘܗܳܟ݂ܰܢ 
ܐܳܡܰܪ: "ܕܟܽܠ ܕ݁ܳܐܟ݂ܶܠ ܦܰܓ݂ܪܝ̱ ܘܫܳܬܳܐ ܕܶܡܝ̱ ܗܽܘ 
كب US [adr‏ ܒܗ woes} US‏ ܝ ` 
deo "LE!‏ ܡܳܪܝ̱ ܕ݁ܶܐܟ݂ܰܠܢܰܢ ܦܲܓ݂ܪܵܟ݂ ܩܰܕܺܝܫܳܐ: 
ܘܶܐܫܬ݁ܺܝܢܰܢ ܠܰܕ݂ܡܳܟ݂ ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ: لا ܠܕ݂ܺܝܢܳܐ: Wo‏ 
as _ 9 gla ens‏ ܘܰܠܥܰܡܰܳܟ݂ ܡܗܰܝܡܢܳܐ. ¦ || 
ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ sax,‏ ܘܰܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ سيدا Psat Xo‏ 
ܕ݁ܡܶܢ كج IMS‏ ܘܰܠܡܶܓܠܐ أقا proj‏ حصا 

ܕܺܝܠܟ݂ Ins,‏ ܡܳܢ 0 ܘܰܐܠܗܰܢ ܠܥܠ 
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مألا ܠܚܽܘܦܳܝܳܐ ܕܦܺܝܢܟܳܐ ܘܰܠܟܰܘܟܒܳܐ. ܘܳܐܟ݂ܶܠ ܠܬܽܘܬܪ̈ܶܐ ف ise!‏ 
ܡܰܘܡܘܖܿܐ 
ܡܳܪܝܳܐ ܢܶܪܥܶܝܢܝ̱ ܘܡܶܕ݂ܶܡ ܠܐ ܢܶܚܣܰܪ ܠܺܝ. ܘܥܰܠ ما 
Lim ar‏ > ܒܝ مده ا ܨ ܢܕܰܒܪܳܢܝ̱. was‏ 
Tee S505 WDIO =‏ ليزه عدار 
ف hee ANY Sais si‏ )وميه ܡܢ 
wees Mls SAS ro‏ , ܫܰܒܛܟ ܘܚܽܘܛܪܳܟ 
ܢ ܢܒܰܝܰܐܘ̇ܢܝ. ܣܕܰܪܬ W809‏ ,ܫܝ مهمه 
Nic! INS‏ ܝܫܝ ܒ݁ܡܶܫܚܳܐ. ܘܟܳܣܝ ܡܰܪܘܐ 


7 ا 558 ܘܪ̈ܰܚܡܰܝܟ. ܪ݂ܰܦ݂ܽܘܢܝ̱ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 


ܐ 


baz‏ | ܨ ܨ ܘܕܶܐܥܡܰܝ < ܕܡܳܪܝܳܐ ܢܽܘܓ݂ܪܳܐ 


hs ܐܝܬ ܰܕ وكىء ܦܫ ܠܺܝܕܰܥܬ݂ܳܟ ܗܝ‎ J 
ܐܢ̱ܬ ܐܰܠܗܳܐ ܗܘܝ ܠܗ‎ a dy ܐܺܝܬ݂ ܗܰܕܳܡܳܐ‎ ISAS 
pliers [Alas ܘܚ ܡܢ‎ Li Kix 
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ܘܒܬ ܕܽܘ̇ܘܳܐ ܟܠ ܓܡܰܘܪܿܬܐ ܗܝ ܪܰܒܟܣܐ; ܘܳܙܰܡܰܢ: 


هوا piss?) [Kuz‏ 4240 ܢܰܩܺܝܪܳܐ, ES. [kes‏ 
my‏ ܗܝ ܬܕܥܳܟ ܠܓܰܘܙܰܠܬܐ ܕܢܽܘܪܳܐ: NSS‏ & ` 
this,‏ ܘܥܰܙܺܝܙܶܐ ܡܿܢ وض ܒ ܢܰܦ̈ܫܳܬܐ 20 | 
pone’‏ ܡܗܰܝܡܰܢܳܐ ܕܠܰܒܫܽܘܟ ~ RR isis Liss‏ 
ܘܰܐܩܺܝܡ ail‏ ܒ݁ܝܰܘܡܳܐ ܐ̱ܚܪܳܝܳܐ܇: ܡܶܢ ܓ݁ܰܒܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ 

ܕܝܰܡܺܝܢܳܐ. ܡܳܪܰܢ ܘܰܐܠܗܰܢ SSS,‏ 


ܘܫܳܬܐ ܚܰܡܪܳܐ ܪܰܒܟܣܐ ‏ ܘ 


ܡܰܙܡܽܘܪܳܐ 116: 19-12 

Lis‏ ܐܦܪܽܘܥ ܠܡܳܪܝܳܐ ܕܟܽܠܗܽܘܢ ܦܽܘܪ̈ܥܳܢܰܘܗ̱ܝ̱ ܥܠܰܝ¢ 
Las‏ ܕ݁ܦ݂ܽܘܪܩܳܢܳܐ أفكه. ܘܒܰܫܡܶܗ ܕܡܳܪܝܳܐ 2 
تو ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܶܦܪܽܘܥ ܩܕ݂ܳܡ Jai SS‏ 

ܗܽܘ ܒܥܰܝ̈ܢܰܘܗ݈ܝ ee Lixo,‏ ܙ ܙܰܙܺܝܩܵܘܵܗ݈ܝ. 5 8 
ܐܳܢܳܐ ܥܰܒ݁ܕ݁ܳܟ݂ sind Ll‏ ܕܰܐܡܬ݂ܳܟ݂: wi Nin‏ 
ܐܰܣܽܘܪܰܝ) كب ܕܰܒ݁ܰܚ bsp‏ ܕܫܽܘܒܚܳܐ܇ ܘܒܰܫܡܳܗ 
Liss‏ ܐܶܩܪܶܐ. ܘܢܶܕ݂ܪ̈ܰܝ ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܦܪܽܘܥ OSS plo‏ 
ܥܳܡܳܐ. ex‏ ܕܒܰܝܬܗ ܕܡܳܪܝܳܐ ܘܰܒܓܰܘܰܟ݂ܝ̱ ܐܘܪܫܠܡ ܀ 
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م ܡܰܝܵܐ ܒܦܝܢܒܐ : ܒܢ ܒܟܣܐ : ܘ)ܡܰܢ: 


يامب ul aac‏ ܬܫܒܳܚܳܬ݂ܵܟ ܘܦܘܡܝ أهوتجام 


ܘܡܫܝܓ , ܒܥܬܗ ‏ ܘ)ܡܰܝ: 

2 2 ܟ 
hp‏ ونين ܘܰܒܪ̈ܓܠܝܟ ‏ 
ܢ 9 )!| ܕܬܪܥܰܬ݂ ; 9 : 


: ܡܶܢ ܝ > ܕܒܰܝܬ݂ܳܟ‎ Loos 
ܬܶܫܩܶܐ ܐܶܢܽܘܢ܂‎ Lead ܘܡܶܢ سكي‎ 
600 فيه ܕܡܰܒܽܘܥܳܐ ا حصحى‎ 
ذه ܚܳܙܶܝܢܰܢ = ܢܽܘܗܪܳܐ܂‎  يزههنحت‎ 
IBS EIS 0 Garand iQ 
ܥܠܰܝܢ جلا ܥܰܫܺܝܢܬܳܐ:‎ IL ܠܳܐ‎ 
il 1 a ܘܺܐܝܕ݂ܗܽܘܢ‎ 
ܫܽܘܩܪ ܐ‎ HL NS Soi oly ܡܶܛܠ‎ 
ܡܫܟܚܝܢ ܠܰܡܩܿܡ.‎ Uo ܘܡܶܣܬ݁ܚܦܺܝܢ‎ 


بتشتشوى ܦܪܺܝܡ 


فك ܡܳܪܝܳܐ ܒܶܐܣܦܽܘܓ݂ܳܐ ܕܰܚܢܳܢܳܟ݂ ܠܟܳܠܗܽܘܢ ܚܰܘ̈ܒܰܝ 
ܘܰܚܛܳܗ̈ܶܐ ܕܣܶܥܪܶܬ݂ ܩܕ݂ܳܡܰܝܟ݁ ܚܰܣܳܐ مد 2 


LNs‏ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܡܰܚܝܳܢܰܢ ܫܰܡܫܶܬ݂ pail‏ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ 
wan |‏ ܕܥܿܡ parang, bis‏ ܐܦ حمر Lass‏ ܪܰܐܚܒܽܘܟ 
ܐܫܰܡܫܳܟ݂ ܡܪܝ ܒܡܰܠܟܒܿܘܬܐ ܫܡܰܝܳܢܺܝܬ݂ܐ CONG‏ 
ܐܡܺܝܢܳܐܝܺܬ݂ ܡܪܝ ܘܰܐܡܺܝܢ 5 : ܘܰܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ 
ܥܰܠ ܟܳܗܢܳܐ ܘܥܰܠ ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ ܕܩܰܪܶܒܘ̱ GS‏ ܗܳܢ ܩܽܘܪ̇ܒܳܢܳܐ 
ܠܬܐ ܫܽܘܒ݁ܪܳܐ܂. ܙ ܟܠܫܢܐ ܠܝܟ ܘܢ 0 0 ܘܰܝܢܳܢܳܐ 
ܘܠܝ ܚܰܛܳܝܳܐ ܘܡܶܣܟܳܢܳܐ ܢܚܰܣܶܐ bls Loy‏ 
دنعف عمف Las‏ ) ܒܢܝܢ 


ܢ ܡܢ Lass‏ 


2 


ܐܫܺܝܓܶܬ݂ ܕܰܟ݂ܝܳܐܝܺܬ݂ ol‏ ܘܶܐܬܟܰܪܟ݂ܶܬ݂ ܠܡܰܕ݂ܒ݁ܚܳܟ݂ ܡܳܪܝܳܐ: 
ܕ݁ܶܐܫܡܰܥ SS‏ ܕ݁ܫܽܘܒܚܳܟ݂ ܘܶܐܫܬܥܶܐ ܟܽܠܗܶܝܢ ܬܕܡܪܵܬ̣ܵܟ. 
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ܢܚܝܘܣܤܣܝܐ ܕܥܠܝܿܕܐ 

ܦܪܘܡܝܘܢ 
ܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܠܗܰܘ pay‏ مهاه كيه Los‏ 
د 9 3 ܕܳܚܠܦܺܝܢ ܡܚ حفحةه, ܝܰܠܕ݂ܰܘܗ݈ܝ 
it‏ 3 ܕܠܗ ܢܶܬܙܭܰ ܝ oro‏ ܢܫܰܒܰܚ ; ܒ݁ܗܳܢܳܐ bas‏ 
coat,‏ ܕܥܰܢ̈ܝܕܶܐ: ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 56 we Lise‏ 
ܘܒܐ ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ` + | 507 ܢ ܡܿܝܢ. 

ܣܕܪܐ 
ܡܢܰܚܡܳܢܳܐ ܕܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܘܰܡܩܺܝܡܳܢܳܐ ܕܰܩܒܺܝܖ̈ܶܐ: Mul‏ ܡܳܪܝ 
ܩܰܒ݁ܶܠ IMA‏ ܕܥܰܒ̈ܕ݂ܰܝܟ݁ daisy So‏ 
ܚܠܳܦ݂ܰܝܗܽܘܢ ܝܰܘܡܳܢܳܐ. ܐܶܫܪܳܐ ܐܶܢܽܘܢ Lats BSS‏ 
ܕܒܺܝܬ݂ pad!‏ ܥܡ ܐܶܒ݁ܪܳܗܳܡ عع ܘܝܰܥܩܽܘܒ 
ܝ ܘܥܿܡ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ هيما 
ܕܰܫܟ݂ܶܒܘ̱ pind SS‏ ܢܰܚܶܡ ܐܶܢܽܘܢ ܘܰܐܩܺܝܡ ܐܶܢܽܘܢ 
ܡܶܢ ܝܰܡܺܝܢܳܟ ܘܥܰܠ فح ܢܶܫܬ݂ܦ݁ܥܽܘܢ ܪܰܚܡܰܝ 
وتشف pase IN. gole lasa& 4S‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܟ 
211012111110 


234 


( 


Us 

لل ISAS fo LMS‏ 0( ܠܥ is‏ 
كيجام 4240 Th saa,‏ ܠܚܽܘܣܺܝܳܐ sax,‏ ܘܰܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ: 
ܘܠܰܩܝܳܡܬ݁ܳܐ و ܝܰܡܺܝܢܳܟ݂ ܗܰܠܶܠܽܘܝܰܗ Lodge‏ ܐܵܦ̈ܐ܀ 


كيجام ܡܪܢ chon;‏ ܘܿܕܡܟ ܚܰܝܳܐ: 
cals‏ ܒܗܰܝܡܰܢܽܘܬܐ: ܢܗܘܐ ܓܺܝܫܪܳܐ oo‏ ܢܫܬܘܙܰܒ: 
ܡܢ ܢܳܘܪܳܐ ܘܡܿܢ Lox‏ ܡܰܠܶܠܽܘܝܰܗ Lebo‏ ܚܰܝܵܐ܀ 
ܒ ܡܰܬ݂ܩܰܪܒܺܝܢ lads Lisjac‏ ܡܫܺܝܚܳܐ: 
فت انب oso‏ ܥܰܒܺܕܰܝܟ܀ SAS‏ اتثم. ytd‏ ܡܳܪܳܐ NAY‏ 


ܘܐܬܙܺܥܳܐ ̇‫ 9558 ܒܦܠܠܘ ܗ ܘܰܬ len‏ ܒܗܽܘܢ܀ 


Le‏ ܪܰܦܪ̈ܣܝ ܚܘ ܦܢܰܝ̈ܗܝܢ ܘܩܰܒ݁ ܒܒܠܝ : ܝ 


fis Bodo‏ ܕܰܐܠܳܗܳܐ: ܠܐ ade‏ ܒܶܝܬ݁ܕ݂ܺܝܢܳܐ ܒܝܰܘܡܳܐ ܐ̱ܚܪܳܝܳܐ: 


ف ܥܽܘܙܳܐ ܕܫܰܠܗܶܒ݂ܺܝܬ݂ܳܐ ܗܰܠܳܠܽܘܝܰܗ ܕܦܰܓ݂ܪܳܟ ܙܰܝܰܚ̈ܝ̱܀ 
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ܥܛܪܐ 
ܕܐ ܒ݁ܰܣܺܝܡܳܐ ܢܗܘܐ ܠܒܒ ܘܐܐܡܗ̈ܬ݂ܟ ܇ 
OD vast LAG‏ ܡܪܝ [ܒܝܳܢܟ. ܚ aul‏ 
ܒܪ̈ܰܚܡܰܝܟܼ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠܙܒܰܢ ܘܰܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


لء. ١‏ 
دحخى ܡܐܢܰܘ̈ܗ݈ܝ܇ ܘܰܙܡܰܪ: 


0 ܡܽܘܫܳܐ ܝܿܗܒ lox,‏ ܠܪܽܘܒ݁ܶܝܠ سا ܒ݁ܰܢܡܳܐ 
Ngee‏ ܟܡܐ u5‏ ܢܶܬܚܰܣܽܘܢ | ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ 
bea AES‏ ܕܡܬܕܒܰܚ nen‏ 


إن موب ܢܐܡ ܢ: 
ܩܽܘܪܝܶܐܠܶܝܣܳܘܢ ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ ܩܽܘܪܝܶܐܠܺܝܣܳܘܢ 


ܘܣܓܝ PO‏ من حمسأ : ܙܒܢܝܢ 
Aasod‏ ܠܦܬܘ ܝ ١‏ بإتلمم» )من : 


قاع ܘ ܥ ܥܒ 
ܦܽܘܫ ܒ݁ܰܫܠܡܳܐ ܦܳܬܘܪܳܐ ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ. 
ܦ݁ܽܘܫ ܒ݁ܰܫܠܳܡܳܐ ܬܪܳܘܢܳܘܣ ܡܥܰܠܝܳܐ ܕܰܛܥܺܝܢ ܠܡܳܪܶܗ. 
ܦܰܓ݂ܪܵܐ boy‏ ܕܫܶܩܠܬ݂ pis‏ ܢܶܗܘܳܐ ܠܺܝ 
ܠܚܽܘܣܳܝܳܐ ܕܚܰܘ̈ܒܶܐ܇ ܘܰܠܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܕܰܚܛܳܗܶܐ: 
ܘܰܠܚܰܝ̈ܶܐ ILE‏ ܕ݁ܰܠܥܳܠܰܡ ܥܳܠܡܺܝܢ. 
ܡܝܢ. 


25 ܫܽܘܒܚܳܐ‎ loSVo ܫܠܡ‎ T 


ܦ݁ܽܘ̈ܡܶܐ ܕܶܐܟܰܠܘ̱ pind‏ ܘܰܕ݂ܡܳܟ݂ ܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬܳܐ 
ܐܐ ܢܶܬܚܰܝܒܽܘܢ ܒܓܰܘ ܒܶܝܬ݁ܕ݂ܰܝܢܳܐ ܩܕ݂ܳܡ ܟܺܐܢܽܘܬ݂ܳܐ 
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ܐ| ܙܩܰܘܪܒ݁ܳܐ 
ܩܕܝ̈ܫܐ 
ܘ ܛܽܘܒ̈ܬܼܳܢܶܐ .1 Xe‏ ܘܣܰ ܘܳܐ loves‏ 
ܗ ܡܬ݂ܓ݁ܰܘܣܺܝܢܢ ܐܰܘ لان 


ܪܰܚܽܘܡܰܘܗ݈ܝ onal WE iy‏ ܪܺܝܚܺܝ̣ܕܳܝܳܐ 
ܐܦܩܘ ܡܿܢܗ Las‏ ܘܦܰܪܢܶܣܘ ] 
ܬܟܫܦܬܐ 


ܨ ܢ ܗܰܘ ܕܒܰܡܪܽܘܡܳܐ كم ܥܡܰܪ 
ܒ݁ܥܰܝܢܳܐ نكب Mas ba; MSs‏ ܢܛ 
Re.‏ ܨ ؟, مت sas sors‏ 557 
ܝܥܐ ܕܡܢܟ 53 ܘܢ laws hess‏ 5-7 
ܬܟܫܦܬܐ 
SKE‏ ܪܽܘܓ݂ܙܳܐ ف ܗܳܢ ܐܰܬ݂ܪܳܐ ܘܡܶܢ كمه LP‏ 
ܪܰܫܡܿܟ ا دمحت 0 OD‏ ܗܽܘ ܡܶܬܙܟܲܪ 
ܚܰܪܒܳܐ Lato‏ ܘܩܰܦܢܳܐ ܒܥ | ܡܿܢܗ 7 


2 


ܘܫܰܝܢܳܐ جسني ܒ݁ܰܡܽܘܬ݂ ܫܽܘܪܳܐ words‏ ܒܝܒ اناه 


كه 


ܚܽܘܬܡܵܐ ܕܩܽܘܪܳܒܳܐ 


ܡܘܕܝܢܘܬܐ 
ܒܥܕܳܢ bas;‏ ܚܠܳܦ Ns‏ وحسّن ea aso‏ 
ܘܰܚܠܳܦ݂ ܝܰܩ̈ܕ݂ܶܐ ܨܠܽܘܬܐ ܕܟ݂ܺܝܬ݂ܳܐ anid [bats‏ 
ܘܰܐܝܢܳܐ bead oS NI‏ ܘܡܶܠܬܳܐ ܐܳܦ ܠܶܫܳܢܳܐ 
fly ote‏ ܚܠܳܦ INS‏ ܫܰܬ݁ܺܝܩܳܬ݁ܳܐ 

ܩܕܝ̈ܫܐ 
emo Lose bs LAS‏ ܕ݁ܫܶܢ̈ܕ݂ܶܐ ܣܰܝܒܰܪܘ̱ 
ܘܰܕ݂ܡܰܘ̈ܕ݂ܝܳܢܶܐ ܗܳܢܽܘܢ ܕ݁ܶܐܬ݂ܪܪܶܦ݂ܘ̱ أى ܐܳܕ ܛܥܰܪܘ̱ 
dey beds‏ ܩܽܘܫܬ݁ܳܐ ples‏ ܫܰܪܰܪܘ̱ 
Soy oN aid‏ ܒܣ ܣܚܰܦܘ 900 ܘܰܬ 
ܒ݁ܰܕ݂ܠܽܘܬ݂ ܡܰܪܝܰܡ IN Soks‏ ,كنذا أضى ܕܒܰܒܣܰܪ 
XS, ESS ols‏ ܡܶܐܬ݂ܺܝܬ݂ܳܟ݂ oho ISSN‏ 
ܘܰܕ݂ܝܽܘܚܰܢܳܢ ܟܰܘܟܒܳܐ ون ܟܽܘܠ 14505 ܡܝܰܬܪ 
pics‏ ܫܰܡܫܳܐ ܕ݁ܙܰܙܺܝܩܽܘܬ݂ܳܐ oka‏ 8 ` 
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ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
݁ܰܪ | حا sas Ss was IND Noks5‏ 
Shes Se‏ ܫܡܿܥ IS slic esis‏ = 
ne‏ ܫܰܝܢܟ > Les oN‏ ܘܰܒܕ݂ܰܝܪ̈ܳܬ݂ܰܢ 
ܘܒܰܛܠ ܡܶܢܗܶܝܢ SS‏ ܡܰܚܰܘܳܬ݂ܐ rom‏ ܕ݂ܪܽܘܓ݂ܙܳܐ 


ܒܰܪ ܝܚ a‏ ܢܽܘܚܳܡܳܐ ea‏ 


ܓ ܠ 3 S45‏ ܪܰܘܡܪܰܡܺܝܢ a‏ د 
Ley Jo‏ ܕܰܠܚܰܝܽܘܬ݂ܗ So‏ ܒ݁ܣܰܪ ܡܣܰܘܰܚ 
ܘܰܥܶܕ݂ ܒܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݁ ܠܟܶܢܫܰܢ ܡܗܰܝܡܢܳܐ Sy‏ )06 ܣܳܘܰܚ 
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ܚܽܘܬܡܵܐ ܕܩܽܘܪܳܒܳܐ 

ܬܝܒܘܬܐ 
نضا ܕܪ̈ܰܚܡܶܐ ܕܰܫܦܺܝܥ ܚܽܘܒܶܗ كه ܚܰܛܳܝ̈ܶܐ 
Lag bens Mel Usd,‏ ܕܰܡܪܰܥܶܐ كر 
Sas‏ بخا Kern 3a‏ ܡܢ — 
ܘܚܰܣܳܐ ملحت ܒܣܽܘܓ݂ܳܐܐ ܢ 40 | cok‏ | 


ܡܘܕܝܢܘܬܐ 
حي ܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܪܳܥܝܳܐ ܛܒܳܐ ܕܰܦܪܰܩ ܥܳܢܶܗ 
SAS‏ ܥܰܪܒܳܐ ܗܰܘ ee sii‏ ܝ ܠܝܬ 
Mudaos‏ كاكور pd‏ اسفن | د ܗ= 
ܬܟܫܦܬܐ 
os‏ 295 ܓ ܘܫܰܒܳܐ ܨ ܘܙܰܒ݁ܰܪ 
ܟ݁ܪ̈ܺܝܗܳܐ NO‏ ܡܰܪ̈ܥܶܐ أضا. .صملا )3 


7 


8 
NEN pilass 3 Las, Sas as 
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| 


ܬܝܒܘܬܐ 
Naw‏ ܦ݁ܰܘ̈ܡܺܝܢ ܫܽܘܒܚܳܐ Ll‏ ܢܶܣܰܩ wise GS‏ 
0d GS,‏ ܙܳܕ݂ܶܩ Linca‏ ܟܽܠܫܳܥ ܡܶܢ INS‏ 
LM Is‏ ܢܳܩܫܺܝܢ ids‏ ܘܪ̈ܰܚܡܶܐ ܫܳܐܠܺܝܢ 
ܩܰܒ݁ܶܠ ܐܶܢܽܘܢ KGLIS‏ ܠܗܽܘܢ مكب ܬܫܒܽܘܚܬܿܐ 
ܬܝܒܘܬܐ 
ܡܢ pad‏ فخ No‏ ܬܽܘܪܺܝܬܳܐ ܝ 5ه yas‏ 
ܘܠܰܐܒ݂ܽܘܟ݂ ܟܰܣܝܳܐ ܘܰܠܪܽܘܚ ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ ܫܽܘܒܚܳܐ 
ܚܢܰܢ ܚܰܛܝ̈ܶܐ ܕ݁ܶܐܫܬ݁ܽܘܬ݂ܦ݁ܢܰܢ Go‏ ܦ݁ܰܓ݂ܪܳܟ݂ ܡܳܪܝ 
ܢܶܬ݂ܚܰܣܽܘܢ شه VS‏ ܘܪ̈ܽܘܫܥܶܐ ܕ݁ܡܶܢܰܢ oie!‏ 
va‏ ܐܠܗܐ 
مح ܗ̱ܘܳܐ LS‏ ܟ݁ܰܕ݂ ISS‏ مضا ܡܰܪܝܰܡ 
Sorte‏ ܠܳܗܿ ܫܠܳܡܳܐ YAY‏ كمه م ܐܰܠܳܗܳܐ 
ܠ Asa‏ ܫ ܗܘܐ ܠܳܗ ܗܰܘ ثهدونا 


ܕܒܰܛܢܐ ܡܩܰܒܠܬܝ rex‏ ܒܝ 3 ܒܰܒܬ݂ܘܠܽܘܐܸܟ݂ܝ 
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ܡܘܕܝܢܘܬܐ 
Jas (tae‏ ܠܗܰܘ ܕܰܙܩܰܪ ܠܰܢ ܠܒܽܘ̈ܫܰܝ ܫܽܘܒܚܳܐ 
اذ دجا ܥܡ ܐܺܝܠܳܢ̈ܶܐ ܒܝܳܪ̈ܬ݂ܐ ܕܦܢܝܢ 
bolt 5‏ ܠܰܢ ܘܡܶܛܠ oh‏ حزسكّا hh‏ ܠܢ 
ܐܰܢ̱ܬ ܐܰܦ݂ܢܳܐ XS‏ كه ܝܳܪܬ݁ܽܘܬ݂ܰܢ مكب أعكهس]| 


1 ܬܝܒܘܬܐ 

مُجحةبل ܘܳܐܦ كُقاضجى ܒܙܰܘܦܳܟ݂ ܚܰܘܰܪ 
Baro fede‏ ܕ݁ܺܝܠܰܢ ܡܳܪܝ̱ ܠܐ ܬܬܕܟ݂ܰܪ 
ܘܰܠܥܰܢܺܝ̈ܕ݂ܶܐ بم ܗܳܢ ܥܳܠܡܳܐ ܕܥܳܩ̈ܬܐ ههه 
poms‏ ܐܶܢܽܘܢ ܒܰܓ݂ܢܽܘܢ ܢܽܘܗܪܳܐ ܗܰܘ ܕܠܐ AS‏ 
ܥܰܦܪܳܐ وكانا ܕܰܪܒܰܚ ܒܰܫܝܽܘܠ Loney SS‏ 
org‏ بده ܒ ܘܢܒ Ss Uso‏ ܛܒܿܳܬ݂ܳܐ 
ܐܝܟ bois‏ ܒܪܺܝܟ݂ܳܐ ܕܰܥܕ݁ܶܝܢ pa Sole‏ 
fis‏ ܕܟܺܐܢܳܐ كه Lys‏ ܠܰܕ݁ܩܳܪܶܒ݂ ܠܳܗ 
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ܚܽܘܬ݂ܡܳܐ ومدؤخا 

ܬܟܫܦܬܐ 
ܦܽܘ̈ܡܶܐ }451 ܦܰܓ݂ܪܳܟ݂ ܘܰܕܡܳܟ݂ ܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬܳܐ 
ܠܐ ܢܶܬ݂ܚܰܝ̣ܒ݂ܽܘܢ pro Lig MS ods‏ اه 
) كه صن oS Ni‏ ܒܗܳܢ ܩܽܘܪܒܳܢܳܐ fladlaa‏ 
ܙ ܒܰܣܳܡܳܝܗ̱ܝ ܡܳܪܝ̱ ܥܰܡ ܩܰܕܺܝܫܰܝ̈ܟ݁ lease MS‏ 

ܕܩܝܡܬܐ 
pas bios baa sh nes‏ 1 
fag wind '‏ ده ܩܰܒܪ̈ܶܐ ܘܩܳܝܡܺܝܢ ܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ 
| ܟܰܠܢܳܫ مدخ اب ܒܝܰܕܕܶܗ olathe‏ ܐܦ ܦ ܒ݁ܰܚܛܺܝܬ݂ܶܗ 
ܙ ܛܘܒܰܘܗ̱ܝ̱ Nady Li‏ ܥܰܡܶܗ ܡܰܥܡܽܘܕ݁ܺܝܬ݂ܳܗ 
ܩܽܘܡܘ̱ LAS‏ ܣܳܗ̈ܕ݂ܶܐ ܥܰܡܰܢ ܓܰܢܒܳܪܳܐܝܺܬ݂ 
| ܘܰܣܚܽܘܦܘ حخيفا ܕܗܿܘ me lax‏ ܝܐܝ 
ا ܥܩܽܘܪܘ̱ ܡܰܫܪܺܝܬ݂ܶܗ ܡܶܢ ܓܰܘ ܟܶܢܫܰܢ ܩܰܠܺܝܠܐܝܺܬ݂ 
oly,‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܒܥܰܕ݂ܥܺܐܕ݂ܺܝ̈ܟ݁ܽܘܢ ܠܐ ܣܰܒܥܳܐܝܺܬ݂ 
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Lind, ql find ܩܥܰܝ̈ ܩܰܪ̈ܢܳܬ݂ܳܐ ܘܰܐܩܺܝܡܘ̱‎ 


ܚܙܰܘ ܒܰܪܒܪܺܝܶܐ LS,‏ ܕܰܩܒ݁ܺܝܥ ܒܓܰܘ Moiese‏ 
ܘܶܐܬܪܰܡܰܪܘ هذه ܒܚܶܙܘܳܐ las‏ 4 ` 
ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
ܫܽܘܒܚܳܐ LU‏ ܕܰܓ݂ܒܳܐ ܠܡܰܪܝܰܡ ܕ݁ܡܶܣܟܺܢ̱ܬ݂ܳܐ loo‏ 
ܘܣܶܓܕܬܐ ܠܰܒ݂ܪܳܐ ܕܡܶܣܟܺܢܳܐܝܺܬ݂ شحج find‏ ܒܳܗܿ 
ܬܽܘܕܺܝ ܠܪܽܘܚܳܐ ܕܰܒܡܶܣ̈ܟܺܢܶܐ ܦܫܺܝܩ pasty oS‏ 
ملم ܗܽܘ bits‏ ܕܰܬܠܳܬ݂ܝܗܽܘܢ oS‏ 1 ` 
ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
ܬܝ [ais‏ ܘܦܰܠܶܓ݂ܝ̱ wis pats Las‏ 
ܠܟܶܢܫܰܢ ܕ݁ܰܨܗܶܐ ܠܰܨܠܰܘ̈ܬܹܟ݂ܝ̱ ܘܰܠܒܳܥ̈ܘܳܬ݂ܟ݂ܝ 
[God‏ | ܫܽܘܪܳܐ lua‏ 58:38 ` 
ܘܢܶܙܓ݂ܽܘܪ ܡܶܢܰܢ كه ܡܰܚܰܘܳܬ݂ܳܐ ܘܫܰܒ̈ܛܳܐ ܕܪܽܘܓ݂ܙܳܐ 
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ܩܘܕܫ ܥܕܬܐ 


9 )2 
حكبام Sso pid‏ ܝܰܕ݂ oom! boa‏ ܫܰܪܰܪ 
0 ܢܝ 
Go‏ | ܐܒܪܢ ܠ ܒܘܝ oe‏ 
حخةنا ܙܰܗܳܐ ܘܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ ‏ رحج ܘܗܰܕܼܰܪ 


9 


ܘܠܳܐܦܽܘܕܝܰܩܰܢܽܘ ܘܰܠܩܳܪܳܘܝܶܐ ܒܢܘܗܪܿܟ you‏ 
ܚܘܕܬ ܥܕܬܐ 

خم ܐܰܠܳܗܳܐ ܗܰܒ ܠܳܗ LEN Le‏ ܩܽܘܕ݂ܫܳܐ 

Les ܡܶܢ‎ sy Sil FASS pod. 

20.5 ~ ܢ ܫܓܺܝܫܳܐ‎ Las, 6S Sa Uo 


ܣܘܒܪܗ ܕܙܟܪ̈ܝܐ 


ܙܟ݂ܰܪܝܳܐ ܨܠܽܘܬܟ݂ ܐܫܬܰܡܥܰܬ ܠܳܗܿ ܩܕܳܡ نا 
loro‏ ܫ ܀ naw‏ ܓܥ fis‏ ܒܣܰܝܒܽܘܬ݂ܗ̇ 
LBS‏ ܨ £ 500 هلز ܢܒܝ 


ܟ݁ܳܪܳܘܙ ܩܽܘܫܬܐ هدملا ܠܡܿܠܬܐ ܗܰܘ ܫܡܰܝܳܢܳܐ 
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Lajas, bolas 
ܣܘܒܪܗܿ ܕܒܬܘܠܬܐ‎ 
سياه ܗ̱ܘܳܬ݂ ܓ݁ܶܝܪ ܒܬ݂ܽܘܠܬ݁ܳܐ ܠܥܺܝܪܳܐ ܕ݁ܶܐܬ݂ܐ ܨܶܝܕ݂ܶܝܗ‎ 
ܕܡܰܢܽܘ ܫܰܕ݂ܪܶܗ‎ Loo be ولا‎ Loo ܘܶܐܬ݁ܪܰܗܒ݂ܰܬ݂‎ 
لا ܡܦܿܳܣܳܐ ܗ݈ܘܳܬ݂‎ ol? ܘܰܐܝܢܰܘ‎ LS ܡܽܘܢ‎ ol 
ܡܶܬܚܰܫܒܳܐ وكا‎ cute? obdo ܘܕܺܐܝܕ݂ܳܐ ܥܶܠܬ݂ܳܐ‎ 
ܡܪܝܡ ܘܐܠܝܫܒܥ‎ 
` 6 ܟܒ‎ yous ܡܰܪܐܶܡ ܠܬ݂ܘܪܳܐ‎ NESS 
jos ܐܠܗ ات‎ NNO LR ܬܝܐ‎ 
ܕܒܰܛܢܳܐ ܩܰܒܠܰܬ݂‎ MEMS, فسا ܡܶܚܕ݂ܳܐ ܠܣܳܒܬܐ‎ 
` ¢ قلاخ ܕ݁ܡ݁ܰܠܶܠܶܠ‎ why ܐܫ ܡ̈ܠܬܗ‎ 
ܡܘܠܕܗ ܕܝܘܚܢܢ‎ 
Bal Jost, كيل‎ of Noohal 45 
LisclLif gil INES ILS WAN oS ܦ݁ܩܰܕ݂.‎ 
ors ܒܪܐ‎ Neds ܒ݁ܰܪܟ݂ܰܬ݂ . ܝܶܠܙܰܬ ܒ‎ 
oj fds ܘܰܪܰܠܶܡ ܬ݁ܰܡܳܢ ܫܽܘ̇ܒܵܚܵܐ ,شيا‎ 


268 


ܚܽܘܬ݂ܡܳܐ وعدؤخا 
ܓܠܝܢܗ ܕܝܘܣܦ 
حملا Nias} oS MS Lek‏ 
ܘܒܰܨܠܰܘ̈ܳ݁ܳܐ ܡܰܠܠܰܬ Nissi os‏ 
ܘܢ IRE ae‏ ܠܥ ܒܟ ܕ݂ܢܰܝܝ ܩܽܘܫܬܟ 
ولا LS‏ ܡܶܢܶܗ ܕܝܰܘܣܦ ܨ | ܕܲܐܡܵܟ݂ 
ܩܕܡ ܝܠܕܐ 
ܫܶܡܫܳܐ 505 soaps‏ حدمخًا ܢܰܘܖܳܐ 
ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܬ݁ܳܐ ,تخا ܘܶܐܡܳܐ ܕ݁ܩܺܝܡܳܐ ولا ܙܰܘܘܳܓ݁ܳܐ 
ܘ( ܝ | ܠܝ ܨ lady‏ | 
oS 7 5‏ - © ضام 
milan‏ ܕܡܪܢ 
ao‏ ܣܺܝ̈ܡܳܬ݂ܟ݂ܽܘܢ ܘܰܐܘܒܶܠܘ ܕܰܗܒܳܐ ܕܡܰܠܟܰܐܗ̱ܘ أخا 
ܘܣܿܒܘ ܡ ܥܘܪܐ ܕܰܩܛܺܝܐܐ 55 05 ܠܗ Joouy‏ 
1 ܝ ` 55 JESS or‏ ܗܘ 
ܥܶܛܪܳܐ ܘܡܽܘܪܳܐ Logo‏ !30 ܢܶܬ݂ܩܰܪܰܒ ܠܗ 
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ܩܘܠܣܢ̈ܗ̇ ܕܡܪܝܡ 
ܕܰܒܛܝܒܽܘܬܐ eo LXE bi Jad Ra‏ 
loo Loge‏ ܡܰܪܝܰܡ ضحد ܗܺܝ ܩܰܒܶܠܬܗ 


9 
وذ ܘ 


ܒܡܰܒ݁ܺܝܒ݂ܽܘܬ݂ܗܿ حتمسّه .ابن دز مهذ[ S>‏ 
ܪܰܒܡܰܒ݁ܺܝܳܟ݂ܳܐ كنف ܠܗ ܕܢܥܡܿܪ ܗܽܘ ܝܫ 
ܩܝܛܠܐ ܕܝܠܘ̈ܕܐ 
ܪܒܳܒܬܐ lat,‏ ܐܫܬܡܥَܰܬ݂ Loo‏ ܝܕ ܒ seal‏ 
Lass‏ ܠܰܒܢܶܝܵܗܿ ܒܪ ܡܬܚܰܪܒ݂ܺܝܢ ܡܢ ܗܺܝܪܰܘܪܶܣ 
Mas‏ هذا Ling nts‏ ܠܰܒܢܶܝ̈ܗ̇ ܕܠܐ ܐܝܬ݂ܝܗܽܘܢ 
وا Ley!‏ ܘܰܫܡܰܥ ܩܽܠܳܗ̇ EN. MS‏ 
ܕܢܚܐ 
ܒܬܘܠܬܐ ܠܡܳܪܰܢ يجا ܝܶܗܒ݂ܰܬ݂ Joos‏ ܐ݈ܢܳܫܳܐ 
ܘܡܰܥܡܰܘܕܺܝܬܼܐ Jou Ass, Leos‏ ܐܠܗܐ 
اناب اضف خخ ܘܰܠܡܳܪܳܢ ܐܝܬ ܝܰܢ | 


ܠܡܳܪܰܢ ܡܰܪܝܰܡ ܐܦ ܠܢ ܕ݁ܺܝܠܢ ܡܰܥܡܽܘܕ݂ܺܝܬ݂ܐ 
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ܚܽܘܬ݂ܡܳܐ ܙܩܘܖܿܒܿܐ 
amo‏ ܪܝܫܗ ܕܝܘܚܢܢ 
ܚ ܚܰܙܽܘܪܳܐ Lory‏ ܒܦܺܝܢܟܳܐ ܡܶܬܩܰܪܰܒ .ذا 
ܩܝܿܡ ܕܰܣܡܺܝܟ݂ܺܝܢ Los‏ ܙܫܽܘܩܪܰܘܗ݈ܝ | ܡܶܬ݂ܕܰܪܟ݁ܺܝܢ 
gid‏ ل ܓ 0 LENS‏ 
ܒ݁ܝܰܘܡܳܐ ogi,‏ ܘܣܳܡܶܗ ܒܦ݂ܺܝܢܟܳܐ ܘܥܠ ܠܰܣܡܳܟ݂ܳܐ 
+ ܝܠܡ ܐܡܠܐ ܥ ܝܥܐ 
ܐܰܪܥܳܐ ܕܗܺܝܬ݂ܳܐ XS loo‏ ܡܰܪܝܰܡ ܘܡܶܛܪܳܐ ܩܰܒܠܰܬ݂ 
ܘܗܽܘ od‏ ܡܿܛܪܐ ܗܘܐ ES‏ ܥܣܒܳܐ هشه نه ܚܝܰܝܢܢ 


oy 


LS 32‏ ܒܪܺܝܒ݂ܬܐ Loo‏ ܠܢ ܡܰܪܝܰܡ Wo‏ ܩܰܒ݁ܠܰܬ݂ 


ܘܒܗ ܐܬܪܰܛܒܰܬ ee‏ < ܕܓܳܢܣܰܢ ܫ 
ܡܥܠܬܗ ܕܡܪܢ ܠܗܝܟܠܐ 


ܚܙܝܗܝ ܗܘܐ ܪܽܘܚܳܐ ܠܗܰܘ صرحما ده ,اا 
Jive‏ ܠܫܶܡܥܽܘܢ صخا ܕ݁ܢܰܣܗܶܕ݂ ܥܰܠ JPL‏ 
ao Lads ao‏ ܫܽܘܠܡܳܐ ܡܢ ܝܳܗܽܘܒܳܐ 


; 2) 2 4 9 835 1 4 
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ܥܰܡ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ ܕܰܫܦܪܘ̱ ܩܰܘܕ݂ܡܺܝܟ݂ ܗܳܐ ܡܶܢ ܥܠܡ 
مخ ܐܶܢܽܘܢ ܡܓ݁ܽܘ̈ܕ݂ܶܐ bboy‏ = ܘܰܕܙܰܕ݁ܺܝܩܵܐ 
ܕܶܐܬܚܬܡܘ̱ pads‏ ܡܶܢ ag‏ ܡܰܝܵܐ ܕܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬܐ 

ܐ 9 )2 
ܒܰܪ ܐܠܗܳܐ ua,‏ مسا ܠܚܰܡܪܳܐ ܒ݁ܡܶܠܬ݂݂ܗ 
Sad‏ ,تعدا ܚܰܡܪܳܐ Lg‏ ܡܶܢ pada‏ 
ܙܡܺܝܢܳܐ تاحاو ܠܰܡܙܰܡܢܳܢܰܘ̈ܗ̱ܝ̱ ܡܶܢ ܡܰܘܗܰܒܬ݂ܶܗ 
ܬ݁ܪܽܘܥ ܒ 9 تعدا ܕܚܽܘܒܿܟ yma,‏ ܫ 
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ܓܪ̈ܒܐ 
ند مضساه .اا _ Sx Loo‏ ܗܰܖܡܵܘ̈ܗ݈ܝ 
Js 0‏ ,| < | ܐܬܥܰܛܰܦ ܗܘܐ 
owas. poe loo lis‏ ܘܰܚܢܰܝ loo chal?‏ 
adsl‏ ܡܽܘܫܶܐ ܘܰܐܥܠܶܗ ܝܶܫܽܘܥ ܐܰܝܟ݂ ܫܰܠܺܝܛ SS‏ 


ܡܫܪܝܐ 
ܗ Loads,‏ كا ܟ݁ܪܺܝܗܳܐ ܠܥܳܠܡܳܐ 3 
ܪܰܡܡܰܚܰܝ ܗܘܐ ewes Lis}, Jos‏ 


ܠܗܰܘ ܕܰܡܫܰܪܺܝ ܪܡܐ ܗܘܐ ܓ݁ܺܝܪ ܥܳܠܡܳܐ ܟܠܗ 

ܕܰܡܣܰܟܐ ܗܘܐ ܠܙܰܘܥܐ Liss,‏ وخه leah‏ 
ܟܢܥܢܝܬܐ 

ܠܐ Nis‏ ܠܳܟ݂ bel‏ يخا ܡܶܢ coin}‏ 

ܣܥܽܘܪܶܝܗ̇ ܠܶܐܡܬ݂ܳܟ݂ بك ܣܳܛܳܢܳܐ ܗܳܐ ܡܶܬܪܰܕܦܳܐ 

ܘܶܐܡܰܪ ܡܳܪܰܢ Sj‏ ܢܶܗܘܶܐ wad‏ ܐܰܟ݂ܡܳܐ ܕܕܳܒܝܰܬ݂ܝ 

حزمي ܪܰܒܡܶܠܬ݂ܶܗ ات ܣ 3 ~ ܡܳܪܰܘܪܳܐ 


273 


ܚܽܘܬ݂ܡܳܐ ܕܩܽܘܪܳܒܳܐ 

ܫܡܪܝܐ ܛܒܐ 
SMS‏ ܪܰܘܡܶܗ ܒܰܪ ܐܰܠܳܗܳܐ ܨܺܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ̱ wey‏ 
ܘܶܐܬܪܰܚܰܡ ee‏ ܥܪܒ ol, uae‏ ܕܣܰܓ݁ܺܝ̈ܐܢ ܗ݇ܘܰܝ 
ܒ݁ܡܶܫܚܳܐ ܥ ܪ ܝ ديكا ܕܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬ݂ܐ 
Spo‏ ܣܚ ol, dns SX 01095 lens‏ 


ܣܡܝܐ 
4 
ܘܰܒܦܽܘܩܕ݂ܳܢܶܗ soul‏ ܥܰܝܢܰܘ̈ܗ݈ܝ ܚܶܫܽܘ̈ܟ݂ܳܬܐ 


ܐܬ ܒ݁ܰܣܺܝܡܳܐ Ss‏ ܚܶܢ̈ܓ݂ܳܬ݂ܶܗ ف ܡܶܬܟܰܫܰܦ 

Jaro 2 ܚܰܢܳܢܳܐ سهدت ܨ | ܘܩܿܡ‎ weld 
ܐܘܫܥܺܢܳܐ‎ 

La? `‏ ا اأكمى. 79:10 تحن Back‏ 

ܘܩܳܥܶܐ ܙܟ݂ܰܪܝܳܐ ܕܽܘܨܝ ܛܒ ܘܰܚܕ݂ܳܝ ܕ݁ܶܐܬ݂ܳܐ ܡܰܠܩܶܟ݂ܝ̱ 

ܩܥܰܘ ܝܰܠܳܘ̈ܕ݂ܶܐ ܒܪܰܝܟ݂ ذه a eee Ny‏ 
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slot‏ ܙܩܵܘ̇ܪܿܒܿܐ 

ܚܡܫܐ ܕܐܪ̈ܙܐ 
9 9 عير - INCAS‏ 
ܘܰܒ݁ܗܰܘ Il LS‏ ܠܰܣܰܟ݁ܺܝܢܳܐ ܡܢ fan‏ 
fy NS 35 [bo oho wl‏ 
| ܠ ® Nod‏ ܐܒܒ ¦ > | 

ܫܒܬܐ ܕܣܒܪܬܐ 
ܬ Swe‏ طاحم كنا 
ناخد oss) our‏ 6م ܕܰܡܚܰܒܰܠ ܗ̱ܘܐ 
ܠܬܰܚ̈ܬܳܝܳܬ݂ܳܗ̇ ܕ݁ܰܐܪܥܳܐ شح ܗ̱ܘܳܐ wl Bay‏ 
ܠܕ݂ܰܠܡܶܗ ܪܰܒܳܐ ܕܒܳܪܳܘܝܽܘܬܐ Saf‏ ܒܰܫܝܽܘܠ 

ܩܝܡܬܐ 

iad 3 50 olds ®" 5‏ 
ܘ Sates 1333: asad Wo‏ 
ܝܰܘܡܰܐ ܗܘ ܕܰܛܥܺܝܢ Ne‏ - | ܫܰܦܺܝܖ̈ܳܬ݂ܐ 
[SDSS‏ ܟ݁ܡܺܝܪ̈ܶܐ ܢܒܰܝܰܐ ܕ݁ܰܐܒ݂ܺܝܠܺܝܢ .ذه 


Z1D 


ܚܕܒܫܒܐ ܚܕܬܐ 
bed bss‏ ܐܒܠܐ NS, fogs‏ ܩܰܝܳܦܳܐ 
ܘܰܦܨܰܝ̣ܚܽܘܬܐܐ ܠܓ݁ܽܘܕ݂ܳܐ ܕܫܶܡܥܽܘܢ ܘܰܕ݂ܝܽܘܚܰܢܳܢ 
ܒ݁ܗܳܢܳܐ ܝܰܘܡܳܐ سنب foo‏ كتخا flat,‏ 
ܕܰܠ̈ܡܳܪܶܐ Nod‏ ܐܝܟ ܓ݁ܰܢܳܢܳܐ حك لب ܰܝ 
dal.‏ ܐܠܗܐ ܥܠ ܫܒ̈ܠܐ 
لمحلا Ley‏ ܨܡܰܚ ܡܶܢ ܡܰܪܝܰܡ ܥܕ݂ܶܝܢ ܕܰܐܠܗܳܐ 
ody‏ ܐܶܬܩܰܪܰܒܢ ay‏ ܗ̱ܘܰܝܢ ܡܶܢ JOS}‏ 
ܫܶܒܠܐ bey‏ فا ܡܶܢ Ke weds pis‏ 
ado‏ ܐܶܬ݁ܕ݁ܰܟ݁ܺܝܢ قن ܛܳܡܽܐܘܬ݂ܳܐ ܕ݁ܕܰܒ݁ܚ̈ܶܐ 00 
oe‏ 


2 ܐ 
و و Dn‏ 


ܢܦܩ̈ܝ oa‏ ܟ݁ܽܠܗܺܝܢ ܐܪ̈ܟܰܐܣ INNS‏ 
ܘܰܫܒܰܩ أتب 3(اككك كه ܠܪܰܘܡܵܐ܇ NSSF‏ 
ܡܛܳܐ ܠܡܰܪܟܰܒ݁ܬ݁ܳܐ لاقب قفد كه ܡܰܪܘܰܝ ` 
SONG‏ ܡܶܢܳܗ̇ ܠܪܰܘܡܳܐ ܡܬ݁ܺܝ̣ܚܳܐ KAS‏ ܗ̱ܘܳܐ 
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9 ܒ 4 
ܒ ܢܝ ܡܢ LX aN‏ ܡܶܫܬܡܥܐ Loo‏ 
هنا MANS [liad‏ ܐܶܢܽܘܢ Sod‏ كعنم 
ܒ 3 وخا ܕܶܐܫܬ݁ܕ݂ܪܳܬ݂ Loo‏ ܚܰܡܺܝܡܳܐܝܺܬ݂ 
ܢܗܺܙܝ ܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܗܽܘܢ ܘܫܰܢܰܝܘ ܝ NS‏ ܠܫܳܢܺܝܰܢ 
ܦܛܪܘܣ 
ܘܰܦܩܰܢ ممحخا ܘܙܰܩܦܽܘܗ݈ܝ ܠܦܛ ܪܘܣ ܒ ܗ 
ܘܫܰܪܢܰܝܺܰܬ݁ ܢܟ ܠܡܬ ܠܬܘ كاوكفا. Sc Sa‏ 


و9 0 
oa “7 9 5‏ 2 
هعد ܡܳܪܝܳܐ = ܠܚܰܝܠܰܘ̈ܬ݂ܐ = aay‏ 
2 0 1 00 8 2 9 ܀ 2 )2 ص 
ܕܢܦܩܘܢ )ܘܪܥܗ ܘܰܢܣܰܒܠܘܢܗ݁ Look Aa aad‏ 
ܦܘܠܠܘܣ 


| ܒ‎ Yo: {ois Ss 
3 ܘܒ ܒ‎ disse ܒ | ܠܟ݂ܳܠܗܽܘܢ‎ ay, 
ترقا‎ (6 Nod ods ܡ‎ 
| ( solo ܒ ܝܒ :ܟܕ ܬ(‎ flo 


2 


Lya0, slat 
ܬܪܥܣܪ ܫܠܝ̈ܚܐ ܐ‎ 
ܢܽܘܢ 5 ܡܶܣܟ݁ܺܝ̈ܢܺܝܢ حم ܗܶܕܝܽܘ̈ܛܺܝܢ‎ 
ASNS ܬܠܒ 3090:ܐ|1‎ Sze 


9 
ܥܩܪܘ ܗ݈ܘܰܘ ܘܰܣܚܰܦܘ 5ه ܒܰܢܝܳܢܳܐ ܪܰܣܪܺܝܩܽܘܬ| 


ܟ ܚܝ 
܀ ܣ 
NX‏ . 
3 


ܩܿܝܡܘ aise‏ 90 ܕܫܰܪܺܝܪ̈ܳܬܐ 
ܡ̈ܛܐܠܐ 
ܚܙܘܰܘܗܝ fiaX‏ العذيكك. ܗܘ[ 88( ` 
ܘܒܰܕܡܽܘܬ حسما كن دسا oo‏ 1905.9 
Lio foo dalle‏ ܕܒܶܣܪܳܐ ܕ݁ܦܰܓ݂ܪܳܢܽܘܬ݂ܹܗ 
ܕܰܢܚܰܘܳܐ loo‏ وله | ܗܘ Th‏ ܡܳܪܗ 
ܫܘܢܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 


27. 2 4 


يقد ܗ̄ܘܰܝ ܓ݁ܽܘ̈ܕ݂ܶܐ ܕܰܫܡܰܝ̈ܳܢܶܐ ܒܝܰܕ݂ WSs‏ 
al,‏ كمضا ܩܽܘܒ݁ܬ݂ܳܐ كنا" 6مك 
ܐܶܬܠܰܘܝܰܬ݂ ܗ̱ܘܳܬ݂ ܡܶܢ ملافا ܘܡܶܢ eS‏ 
Shs‏ قنخ[ رقن اط دي ل 
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bolas‏ ومهوخا 
ܥܐܕܐ ܕܨܠܝܒܐ 
INS ako‏ ܘܰܐܩܺܝܡܘ̱ ܣܶܕܪ̈ܶܐ ܐܝܟ ܕܒܰܩܪܳܒܳܐ 
tad‏ ܙܰܝܢܳܐ ܘܚܳܐܰܪ قشم ܒ݁ܰܨܠܺܝܒ os‏ 
ܚܙܘ ܒܰܪܒܪܳܝܶܐ Ls,‏ ܕܰܩܒ݁ܺܝܥ ܒܓܘ ܡܝ ܝܬܐ 
ܘܶܐܬ݂ܪܰܡܰܪܘ̱ .هذه حثرة| lac,‏ < ]| 
ܩܕܝ̈ܫܐ 


las لدكأنا كا ܫ ܘܣ ̇ܕܐ‎ o 
ܗ ܡܢ 1 ܠܐܝܠ‎ 


ܕܪܚܽܘܡܘܗܝ )خا ܘܰܒܢܝ ܐܪܗ be‏ 
+71 5 4 


LS‏ ܡܰܪܝܰܡ ܒܬ݂ܽܘܠܬܳܐ ,كنذا ܐܡܳܟ݂ ܕܒܰܒܣܰܪ 
ܘܳܐܦ ܕܰܢܒܺܝ̈ܶܐ ܕܥܰܠ YN‏ ܠܥܳܠܡܳܐ ܣܰܒ݁ܰܪܘ̱ 
ood tats‏ وم Nad‏ ܟܰܘܟ̈ܒܳܐ ܡܝܰܬܰܪ 
pots‏ ܫܶܡܫܳܐ ܕܙܰܕ݁ܺܝܩܽܘܬ̣ܐ ` ous hos‏ 


29 


Eee 


SS! Sad حي‎ 


02 


دوسا ܝ | ܚܰܘܳܐ ܠܶܢ 


ܘܡܶܢ NS‏ ܐܰܝܟ݂ ܚܰܕ فا 


ܳܝ 
aan wyol,‏ ܘܩܽܘܢܳܫܳܐ 


[LoS 5‏ ܕܡܰܪܝܰܡ ܒܬܘܠܬܐ 


ܝܰܡܳܐ 3 lou‏ ܘܪ Lite‏ 
weve‏ ܠܝ ܝܰܘܡܰܢܳܐ 
ܟܳܗ̈ܢܶܐ ܘܥܰܡܳܐ ممما 

2 
LAU‏ ܘܠܰܒܪܳܐ ܘܪܰܘܚܩܽܘܪ݂ܫܳܐ 


000“ 


9 
ܘܰܡܒܰܪܰܒ݂ܬ ܐ 


ܚ 0 7 9 
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ܰܰܐܡ |S‏ ܕܳܬܝܺܰܒܽܘܬܐ ܕܢܝ 


ܨ | 
ܠ ܥ ܝ Sue‏ 


ܘܐܬܝܰܗܒܰܬ݂ ܠܺܝ fated‏ 
ܘܶܐܬ݂ܪܰܡܺܝܬ݂ ܠܺܝ ܠܚܰܝܽܘܬ݂ܳܐ 


ܙܡܪ Lass. Mucor‏ ܕܰܘܺܝܕ 
87 ® يتح Kool‏ 
ads bilo‏ لا Assoa‏ 


ܛܘܒܳܐ ܝܰܗ̱ܒܘ̱ ܠܺܝ ܣܰܓܺܝ̈ܶܐܐ 
وخا ܘܣܰܓ݁ܺܝܳܐܐ 


9 و 
0 


2:2 


7+ Kal | 5 y 
لا ܝܶܠܦܬ‎ Lars دك‎ 


As! Lixo‏ ܒܗܰܘ ܝܰܘܡܳܐ 
IA?‏ ܡܶܫܬܘܺܝܢ ܠܡܰܠܟܳܘܬܐ 


2 
ܪܰܥܠܶܬ݂ اهلوا‎ 
n F 0 
Legh! 


Le 
Lago 


RE Sa os: Kade ܣܳܢܝܶܐ‎ 


9 7 4 2 و 


ܕ فى ܝ حا 4 2 


فوشب نه افد 
ܘܡܳܢܺܝܢ ܠܝ حمر ܙ 


عر 8006 0 


ܕܕ 0 
Loo‏ ܠܰܩܢܿܘܡܝ حو < 


ܨ 


ܨܝ ܬ 
wi 5-5‏ ܡܢ ܝܳܪܬ݂ܽܘܬ̣ܝ 
9 
ܘܰܠܚܰܝܽܘܬ݂ܐ Loo‏ ܕܰܡܝܽܘܬܝ 


0 فينم‎ Led, i 
| | (< عد‎ 


; : ܚܡܝܟ ܢܶܗܘܽܘܢ ܠ Pers‏ 
ܘ)ܐܫܬܘܐ ܠܢܽܘܗܪܳܟ ܫܰܪܺܝܪܳܐ 


ܫܰܡܠܐ ܠܘܳܬ݂ܝ̱ ܡܶܠܬ݂ܳܐ Kae‏ 
IMS 453 dal‏ 
ܬܽܘܪܺܝܬ݂ܳܐ >+ ܚܰܢܢܐ 
ܦܰܨܳܢܝ̱ ܡܳܪܝ̱ ܡܶܢ box‏ 


ܘ ححا ܐܢܐ ܝ 0 ا 
leon’ paar‏ ܠܚ مه حب ١‏ 


MS ols Looe hdc 
ܒܰܣܶܡ كب‎ PES ܘܥܰܡ‎ 
١ 
ܕܢܶܦܩܰܬ ܡܶܢ ܣܶܦܬܳܟ ܒܪܺܝܟ݂ܬܳܐ‎ 
Spas ܘܥܰܡ ܩܰܕܺܝ̈ܫܰܝܟ݁‎ 
( 


ܐܘ ܡܳܪܝܳܐ ܘܰܡܪܰܚܡܳܢܳܐ ١‏ 


ܘܡܿܢ ܘ ܝܰܡܺܝܢܟ ܐܩܺܝܡ ܠܝ 


284 


ܫܰܗܖܝܬܐ 
قلا: pao‏ ܦܘܠܘܣ 
ol‏ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܡܳܪܰܢ ܘܒܳܪܽܘܝܰܢ : ܒܰܦܝܳܣܳܐ ܕ݁ܶܐܡܳܟ݂ ܚܽܘܣ ܥܠܰܝܢ 
: ف Lady‏ ܫܺܐܕ݂ܶܐ ܚܰܪܰܪ ܠܰܢ wo:‏ ܦܰܠܚܰܘ̈ܗ݈ܝ ختفا sek‏ ܠܰܢ 


١ 


ܚܢܢ ܡ حكومن : So‏ ܒܝܬ ܐܝܢܝܟ 


ܫܡܰܥ ܡܳܪܝ ܠܥܰܒ̈ܕ݂ܰܝܟ݁ Lassa‏ مختفاء Hho‏ ܠܰܢ ܡܶܢ ܠܘܳܬ݂ܳ: 
ܐܳܣܝܽܘܬ݂ܳܐ ܠܰܟܪ̈ܺܝܗܶܐ: ܚܽܘܠܡܳܢܳܐ ܠܡܰܟܰܐܒܿܶܐ܇ Lalas‏ حصنفاء Lin‏ 
99 ܣ LASS‏ 05 `[ 0 
Load Lous‏ < ܫܽܘܒܩܳܢܳܐ jo ARLEN.‏ ܒܝܳܢܐ مخا 
dedi Lis IMSS‏ ܡܳܪܬ݂ܝ̱ ܡܰܪܝܰܡ ܐܡܳܐ ܕ݁ܢܽܘܗܪܳܐ ܘܦ݂ܽܘܪܩܳܢܳܐ 
ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ: ܘܪܘܡܪܿܡܿܐ ܘܺܐܝܩܳܪܵܐ ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܣܳܗ̈ܕ݂ܶܐ ܘܩܰܕܺܝ̈ܫܳܐ: 
ܘܪ̈ܰܚܡܶܐ Lins‏ ܠܟܽܠܗܽܘܢ JE‏ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ. Lise soo‏ ܘܫܰܟܢ 

NAS‏ شب كه ܡܳܐ ܕ݁ܚܳܫܰܚ ܠܶܗ مكل ܠܶܗ ܡܶܢ ܝܰܡܳܐ مكدر 

IN 20 33 SS. يخا مختفا. ܡܠ‎ No ܥܰܠ‎ wba 
ܘܰܡܝܰܩܪܳܐ ܕܡܶܬܝܰܩܰܪ ܘܡܶܬܪܰܡܪܰܡ‎ lasts ܡܶܣܬܓ݁ܶܕ ܡ ܫܡܟ‎ 

ܡܶܢ ܟܽܠ. ܐܰܒܳܐ محرا ܘܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ܀ 
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السهرانة 


أيها ܡ ربنا وخالقنا بجاه 68 مرجم ܫ 
من طغيان إبليس أعتقنا ومن جُنُوده الأشرار خَلْصنا 
نحن عبيدك كلنا ܪ في يَدَيِكْ نرجو Chery‏ ليس لنا غيرك 
سامحنا وسامح أمواتنا غفران للذنوب إمنحنا 


ܡ ܙ ܨ لايسون قوربي لايسون oP‏ لايسون 
8 ܝ YY)‏ 9 ܚ 
يا رب سامحنا bth‏ يا رب litle‏ 


5 


يا رب ساعدنا ساعدنا يا رب ساعلنا 


أعنا يا wy‏ وا'جمع bles‏ نحن عبيدك البائسين, الواقفين أمام 


عظمتك في هذا الحين. أرسل يا رب من فيض رحمتك شفاء oe poll‏ 
عافية ah gall‏ إطلاقا للأسرى, < ܫ عَودَة للبعيدين: إلفة 
00 للمتخاصمين. غفرانًا Lies bled‏ عن ܝ المدنبين. 
والراحة ee py‏ بواسطة القديسة 0500 Ge‏ العالمين؛ العذراء 


` والدّة 3 والخلاص لكل المؤمنين. والوقار والإكرام Mg‏ 


والقديسين, والرحمة ܚܝ لكافة ا موتى المسيحيين . 
وامنح يا رب كل واحد ما ينفع له من بحر جُودك الطافح على 


& ܨ الصالحين والطالحين. ومن أجل هده النعم والإحسانات» 


يُسجد ܨܣ cp gh) lel‏ ܦ من :< والبشر أجمعين. 


ܓ A‏ والإبن والروح القدس, لك الحمد دائما وأبدا. 8:1 : 
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A SUPPLICATION 


lo The Blessed Virgin Mary 


What tongue can tell forth your praise, O 
Mother of Blessing, O Fount of Joy, O Blessed Field, 
O measure of all human purity. 


We beseech you to plead our cause before your 
beloved Son, that He may forgive our sins and 
sanctify us by His grace. O compassionate Mother, 
do ask from Him mercy, forgiveness and all grace 
for all the faithful who bless you, praise you and 
magnify you; particularly those who have entreated 
us to offer this petition in your honor. 


Pray, O Holy Mother, who are never sought in 
vain, that He grant peace to the world, victory to the 
church, forgiveness to the sinners, healing to the 
sick, deliverance to the distressed, and comfort to all 
who are grieved. 


Blessed Mother of God, be our advocate and 
mediator to your Son. Jesus Christ, that He may 
bless us with forgiveness, mercy and grace, that, by 
worshipping Him, in spirit and truth, we may be 
found worthy to enter His glory, and dwell among 
the blessed congregation of His saints, in the 
heavenly mansions of His everlasting kingdom. 
Amen. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ | 
سبحان ܘܟ ضَّحَّى ܝܬ في سبيل فدائناء ܕܠܝ جَسَّدَهُ وأطعَمَنا. 
Le ad‏ وسقاناء وإلى السّماء بصّحبّته tad)‏ الذي لَهُ يليق 
التسبيح والسجود ܕ SIEM‏ 3 هذا رقت تقدمة الذبيحة ܝ 
£ سائر الأعياد والأوقات والساعات والأزمان» alll‏ حياتنا كلها 
إلى الآبد: 


ܣܕܪܐ | 
إننا نسجد أمامك يا ܐܐܘ BY‏ ܕܢܝ السادات؛ يا قاضي القضاة 
المخخوف على السلاطين . Lgl‏ العلي الذي gil A‏ ܙ ܢܝܹܕ O‏ بهاءه. 
;ܨ ܢܵܐ الملائكة الروحانيون من مَنظره. إليك تبتهل: يا إلهنا العلي. 
Lela GUY‏ -خدمة السرافيم chill‏ وأشركتنا بأسرارك الإهية 
المسجود Ub‏ ܐܝ ܨ ܢܐ برأفتك الجزيلة. ou cere‏ يَدَيك وأمام 
oud‏ المقدّس بطهر وقداسة. ܕ Chase‏ ܫ Aw AS yes‏ في 
مائدتك الروحانية. وَارسل اللهُمٌ روحك القدوس oid‏ هذا الخبز 
وهذه الخمر الموضوعين ܠ وَيُطهرنا من جميع أدران الخطية 
Lass‏ أفكارنا ونوايانا bo fi Wty‏ وأجسادنا. لكي ܩܬ لك 
ذبائح ذكيّة طاهرة, Pend‏ السعادة التي ie, Ce,‏ لسك 
ce grey‏ وفيما بينهم. es‏ حامدين SU)‏ وروحك القدوس. 
الآن وكل آوان وإلى أبد الآبدين. 
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ܥܛܪܐ 

ܡܳܨ هذا البخور: اللهُمّ إمنحنا عَفوًا وغفراناً وتطهيرًا. 
صافحًا lis‏ ومتغاضيا عن all‏ واغفر لي خطاياي الكثيرة 
9 التي ¥ ak Calg cad‏ درب عبادك conse Hl‏ 
وَارأف بنا أيها الجوّاد | | | | 

ܵܐ ܰܕ ܢܳܐ اللهم. ذاكرا ܝ LAUT oor‏ وإخوتناء 
ورؤساننا. وَمُعَلَمِيناء وَمّوتانا وأنفس الموتى pia jh‏ أبناء البيعة 
المقدسة اجيدة. أرح يا رب اي وأرواحهم pide‏ 
dels cs gal‏ وحدانك على عظامهم. وتَعَطّف علينا 
أيها ܡ 3 Sha‏ ܨܢ المجد. وَكن W‏ ولهم غَفورًا 
ورؤوفا. 

= أيها الرب ريناء OS,‏ لنا مُعيئًا وخلصناء ܣܝܐ 
دعواتنا وإبتهالاتنا WS‏ وابعد عنا ܢܚ ܝܝ العقوبات 
الشديدة وضربات الغضب المؤذية. ivy‏ يا رب الأمن 
والسلام إلى الاخرة الصالحة المسيحية, التي “ed‏ وترضاهاء 
Sy‏ ` )£ بألوهيّتك. وإيّاك ܗ مُسبّحين الآن وإلى أبد 
الأبدين. | 
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=) ܘ‎ 
PA a ܦܕܘܡܢܘ‎ 


ܢܢ والحمد والثناء لكلمة الله الذي ttl‏ من أجلناء erry‏ ليجَدد 
حياتناء وشاء أن يُصلب لِيُخَلْصّنا. واستودَعَنا هذه الأسرار i‏ 
0 أن abou‏ هذه oder ALY col‏ على جزيل أفضاله lube‏ 
الذي 4 يليق التسبيح والسجود والإجلال في هذا وقت تقدمة 55 
× وني سائر الأعياد والأوقات والأزمان alls‏ حياتنا كلها إلى الأبد. 


ܣܕܪܐ 2 


أيها )ܐܨ الإله الصالح إله الرحمة. يا طويل الرّوح وكثير cde‏ يا طبيب 
المرضى وَمُعين البائسين. يا جابر القلوب المنكسرة وهادي الضالين؛ يا 
سلوى UNG!‏ 0 المع ܗ زين» يا ناشل المّاقطين وغافرا للخطاة MS;‏ 
القديسين. pi pe‏ ܝ prod‏ العالمين, ܵܝ من العذراء 
القديسة ܝ 9 سر الفداء بإهراق ܝ الثمين. Gs‏ ليلة آلأمه 06 
ܫܪ | وَخَمراء 3:7 9 17( رسله القديسين SUB‏ "هذا هر 
جَسّدي وهذا هو ܦܘܨ rice‏ ܣ Lge‏ غربونا للحياة لكل من 

ܨܓ وَبهما اصعوا ذكرى ܘܢ golds Gry‏ دائما". وقد امتثلنا أمامك 
لإقام هذه الخدمة السرّية. فأئعم علينا ربّنا بنفس EGU‏ وَجَسَّد عفيف. 
وضمير طاهر Si;‏ 3 ; ومحبة alo‏ ܕ ie Ole}‏ ورجاء .وطيد. 
وَارضى بهذا 137 الذي thei ob be‏ ولا ܩ طلبات عبيدك 
الأذلاء Sag‏ اليك في كل حين. يا : يجب لك 5 soak,‏ 
ܢܐܝ he gl‏ وروحك القدّوس الآن وكل آوان وإلى أبد الابدين. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 3 

تباركت ih‏ القربان gl‏ وتجّدت أيها الثمّرّة الحلوة. يا ܡܟ 
OY‏ ܐܰܘ UE Lge‏ وغفرَ لناء LA)‏ بذبيحته المقدّسّة . يا 
أيها 5« ابن النعجة العذراء. الذي @ إلى الصليب 
Uy Lal,‏ من ذبائح الحيوانات الصامتة. الذي ܐܰܘْ يليق 
التسبيح والسجود والإجلال في هذا وقت تقدمة الذبيحة 
الإلهيةه Gy‏ سائر الأعياد والأوقات والساعات والأزمان 
ui,‏ حياتنا كلها إلى الأبد. 


ܣܕܪܐ 3 


أيها الإله الضابط الكلء يا ܡ SK‏ ذبيحة التسبيح ܣ 
يدعوتك من صميم قلوبهم. )18 هذا )ܐܚܣ ܨ من أيدينا نحن عبيدَكَ 
ܚ وَقَرَبّنا من مذبحك المقدس, 5 لترفع 5 قرابينَ 
وضحايا روحيّة عن خطيانا وذنوب شعبك. Waly‏ ܨܢܲܝ̈ܐ كي نصير 
ذييحةٌ مقبولة Les) 07 ch‏ )ܐܩܝܐ عليناء وعلى هذه 
القرابين الموضوعة cabal‏ وعلى لفيف شعبك المؤمن بيسوع المسيح 
ربّئا. الذي ܘܫܬ يليق بك التسبيح والتعظيم AT Ny‏ مع روحك 
oye‏ الآن وكل آوان وإلى الأبد. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 4 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ 


حمدا لخبز الحياة الذي لاسا 3 ܨ ܕܦ من بست داوود 
(JG gone‏ ܨ في الجلجلة Oy ' dogs‏ في فى البيعة المقدّسَّة وليمة. وأعطي 
للمؤمنين ܳܨ ܸܨ ܢܳܐ وحياة. وهو حقيقي أن Gp‏ الأحياء والموتى نعيمًا ونعمة. 
الذي لَهُ التسبيح والسجود والإجلال في هذا وقت تقدمة الذبيحة الإلهية, £ 
سائر الأعياد والأوقات والساعات والأزمان ally‏ حياتنا كلها إلى الأبد. 


ܣܕܪܐ 4 

أيها الحمل السماوي الذي 9 AS‏ ܠܐ ܣ وكرمتة بيت ܝ ا 
فرحا واهّرَ إليه 6 الأردن شوقاء وَرَفْعَنْهُ Ul‏ على غود الصليب i>‏ وذبح 
بإرادته 5 الخليقة Wiley‏ رأفة. ¥ بذبيحته ܐܰܢ والشعوب dal‏ وأحيا 
بموته الأجيال والقبائل قاطبة. 

نسالك oF‏ بعطففك je!‏ وَفضلك العظيم «fol!‏ بجاه lio J guile‏ 
3 5 5 9 والأنبياء. Ig‏ 90 الأولياء: ܝ ܨ ܝ ܫܥ 
غافرا. ولخرافك الناطقة مُباركا وساتراء وميرائك الكهتوي قلا ܨ ` 
وَرَعيتك ® حافظا وناصرا. betsy‏ الأمن ف في العالم مالكاء والسلام في المسكوتة 
زاهرا. فَرَّجٍ يا رب عن المأسورين واطلق الأسرى والمستَعبّدين. واجعل ذكرا Le‏ 
ܐܥ القدّيسة cue ll ed‏ وسائر الأنبياء والرسل والشهداء والمعترفين. وارحم 
الأموات المؤمنين, الذين سبقوا فرقدوا على رجائك بالإيمان الحق. 

واعطني ui gy‏ عبدك الخاطيء. يا من إنتمنتني لهذه الخدمة الكهنوتية. سيرة 
لائقة بالكهنة الحقيقيين. واسملني 01501 وعنايّتك. وارمقني بعين رعايّتك. pry‏ لدي 
الوزنة التي Labi See gel‏ بنعمتك. Oly‏ ل أكن لما Sal‏ وأهّلني للمكافأة ܝ 
الوكلاء الحكماء الصالحين. لأنك رب غني oe SE‏ وكثيرة خيراته. ولك نهدي حمدا 
وشكراء ولأبيك الصاح واللمبارك الذي أرسلك لخلاصناء ولروحك القدوس. الان 
وكل آوان وإلى دهر الداهرين. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 5 ܚܕܒܫ̈ܒܐ iam‏ ܘܐ̱ܚܪ̈ܝܐ ܘܓܘܢ̈ܝܐ 
الحمد لكأس الشكر والخلاص الذي مُرَج في قمّة الجلجلة. 
وبه ܦܨ الخطاة من BY‏ وثالوا غفراناً. والشكر ܐܬܬܕ الغافر الذي 
أهرق فوق ذروة الصليب, agg‏ به الأمَم oy ab‏ الموت. 
الذي rome‏ التسبيح والسجود والإجلالء في هذا وقت det‏ 
الأسرار < وني سائر الأعياد والأوقات والساعات والأزمان, 
all‏ حياتنا كلها. إلى أبد الآبدين. 
ܣܕܪܐ 5 
أيها Lal eo‏ يا خالق العام ومبدعه. ܐ b‏ = خلصت 
ofl gal‏ يا ميرونا طاهرا Wi‏ عَن الفساد, 00 USS‏ خالدا. 
من ܦܰܢ ܐܢܝܐ بغرف معرفتك AY‏ الذكي. ܘܡ 
الأذلاء للإمتثال بين eb‏ وخدمة ܐܝܟ ܙ 3 الإهية, التي لا يُحيط 
بها Ley‏ والتي GS‏ الملائكة إلى الإحداق بها. 
فأغتق اللهم eat‏ من 3 52 7 الأباطيل العالميّة. 
ivy‏ ف عبادتك عبادة ALIS Te‏ حاملينَ نيرك as‏ 
yewre‏ لكي Ls‏ أمامك حيائنا كلها بأعمال صالحة guy‏ 
als es as‏ إلى الآخرة 9 5 الملائكيّة, 30 
من الشقاء والكروب والحسّرات. بنعمتك وَرضى أبيك Su‏ 
الذي a‏ لخلاصنا. ܢ روحك 15695 ألآن 9 أوان 
إلى ܐܝܲܚ الآبدين. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 6 Wins‏ ܡܪ̈ܢܝܐ 


حمدًا للأقانيم الثلاثة القدوسة. الإله الواحد (HAI‏ الساكن ܢ قدس 
الأقداس باحتجابه غير Nall‏ الذي aston‏ الأجناد )ܐܝ ae‏ 
روحية. وقد إرتضّى بفضله أن 09 ES!‏ الأرضيون. وهو ܙ ou al‏ 
الإلهيّة. ey‏ الأحبارء ABS Sy‏ وكاشف الرّموزء wey‏ 
الشرائع. وقابل الذبائح. ؛ وَمجيب الطلبات. الذي )4 التسبيح والسجود 
والإجلال في هذا وقت تقدمة الذبيحة Ab‏ £ سائر الأعياد والأوقات 
والساعات والأزمان ally‏ حياتنا كلها إلى | 

ܣܕܪܐ 0 
5 الرب ܫ plea‏ ܥ بتعمتك Cod‏ من البتول القديسة ܘܟ ܨ 
وارئدَيت جَسّدا من أجلنا برأفتك. فلا تسِذنا من أمامك, لكن أرنا طريق 
الحياة والخلاص لنسير فيها إلى دار الملكوت. والان, تبتهل el‏ قائلين: 
إرحَمنا يا ge Ly‏ & وساعدنا. ٠‏ ومن أعدائنا تجناء وتحت أكناف صليبك 
eal‏ من حيل إبليس انقذنا يا wy‏ ومن Abd‏ الخطيئة أنعشناء ومن 
"¥ المصائب 97 الشّدائد انشلناء ومن جميع الأفكار 6 خلصناء 
ومن وصمات القبائح اغسلنا. ؛ ومن المعائب نقنا. تعم. يا ربنا يسوع المسيح 
من ܚܝ CLIT ys‏ اشبعنا. ومن كنرك الفائض بالمراحم اغننا. By‏ 
ܫ 8 ܓ ܝܟܒ Losi‏ ومع مَدعْوَي مُلكوتك Sar,‏ فيه Ud‏ 
ܨܝ الأبرار Bical y‏ الذينَ pee‏ | في عينك ادعنا. ومع 2 الذين 
عن يمينك رتبنا يا wy‏ ومع Grell‏ والقدّيسينَ في يوم ظهور عَظْمَتكَ 
Lex‏ يا Ly‏ ܢܸܚܝܙ ‏ المسيح في <a‏ ܕ ܡܨ بجانبك BM‏ جلما 
نودي لك نحن ܗ UU ys‏ المؤمنين المديح GEN‏ ولأبيك ولروحك 
القدوس, oly (9 OW‏ إلى أبك. ee)‏ 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 7 ܚܕܒܫ̈ܒܐ Mima‏ 
| ܐܬ | عي الحقيقي الذي تقتات AS‏ من ܥܢܘ byes‏ 
lab 79 ¥‏ بيعته “من دمه الشمين. الحليم الذي ets‏ ܢ ).ܘ 
الأفواة icy Ags‏ بدمه goed FINN IS‏ لَهُ ساجدة )ܗܝ 
جميعها. 9 dod‏ ܝܰܢ بأسرها في هذا وفنت تقدمة الذبيحة 
الإهية 33 سائر الأعياد والأوقات والساعات والأزمان alii s‏ 
حياتنا كلها إلى الأبد. 
ܣܕܪܐ 7 

أيها المسيح Lt‏ يا رئيس Se’‏ الحقيقي. يا قربانا برا ܡܳܨ 
بنفسه على RE‏ وصالح أباة بَعدَ أن كان غاضبا على < 
البشرع 4.97 op gl 403 SLi‏ والسَفليَينَ. ܨ ܝ ورأفة 


إلَينا نحن المائلينَ بين يَدِيكَ في هذا ods‏ واصرف ® عَم 
اقترفناه من السيئات. ولا تمنع روحك ܒ ܕܫܐ ܝ 


الناطقة. ولا تمّع UR)‏ عن قطيعلك المفتَدَى بدملك الثمين. 3 
اصفح  ;=7 ae oF‏ < التي ee‏ 1 برو يا 
بواسطتها الخطاة, bar;‏ التائبين, وصالح المتخاصمين. ܕ 
الشكوك واكفف ܫ وَقدّس الدنسين. تور يا ܨܒ( 
وَبَرّرِ Sy Ll‏ الكنائسء واحرسناء ܝ ܗ 
ܬܕ ܨ pert‏ فترفع GU‏ التسبيح, bey‏ ولروحك sy ge‏ 
الآن وكل آوان إلى أبد الآبدين. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 8 
| للقربان الطاهر الذي ضحى بنفسه على ذروة 
ܝ Le Los‏ عَفْرَ yd‏ وخطايانا. ومات 
وبموته أحيانا. ܕ ܦܵܐܕ وبقيامته أقامّنا. وصعد إلى السماء وَمَعَهُ 
7 الذي 4 Geb‏ التسبيح والسجود والإجلال ف هذا 
وقت تقدمة الذبيحة ABN!‏ ܝ سائر الأعياد والأوقات 
ܫ le alll Ole,‏ كلها إلى الأيك. 
ܣܕܪܐ 0 
تسألك bass agli‏ إلى حنانلك لتُباركَ Ses Sine‏ 
الواقفين 3 odd [Si‏ في هذا الوّقت الذي ܩ ܒ 
الذبيحة AY)‏ ܢܡ os‏ مراحمك الغزيرة. ܚܐ إلَينا 
Le‏ روحك 3 وَقدّس Lins ft‏ وأجسادنا لنستحق 
ܵܐ ÷ ودمك الطاهرين. Fave‏ سلا ح الروح؛ 
ܫܐ toby‏ والوآم. Uy Lai Ly le‏ مُنَجَيا 
إيانا من ضربات | aad‏ وَاحفظنا بصليبك BY)‏ ܰܝ 
7 5 المؤمنين chee ` < com‏ في مُجيئك الثاني ܨ 
GL‏ حمدا وَشُكراء ولأبيك. ‘le yy‏ القتوس, OW‏ 0 
Oly!‏ وإلى أبد الابدين. 
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ܦܪܘܡܢܘܢ 9 ܚܡܫܐ ܕܐܪ̈ܙܐ 


التسبيح لمقدس 1( التمجيد لقابل القرابين الطاهرة. التبجيل لمكمل 
الأسرار, الوقار لرئيمس الكهّنة العظيم الذي قدم ذاتَهُ ܘܟ ܘ ܕ | )ܕ عوض الخطاياء 
وبدمه صنع تطهيرا لخطايانا. وَسامّح Lil‏ بذبيحته. الصالح الذي له Gb‏ امجد 
والوقار في هذا وقت تقدمة الذبيحة AB!‏ وف سائر الأعياد ؛ والأوقات والساعات 
والأزمان ܙ all‏ حياتنا كلها إلى الأبد. 
ܣܕܪܐ 9 

أيها الاله الصالح بجوهره Alyy‏ الأقداس للقديسين بنعمته. ذلك الذي كد 
ܘ الغافر 6 | cps‏ £ الغلية 3 ومرج Aas‏ 3 0 لغفران 
جميع gable gly cone fll‏ قائلاً هكذا اصنعوا لذكري gins WIS‏ هذه الذبيحة 
الإهية. هذه هي الذبيحة aby‏ التي هي for‏ الله ܨ الذي ies or‏ العالم 
وقد Coes‏ خلاصا لنا. هذه هي الذبيحة الإلهية التي متحت Lo pid‏ وأجسادنا 
ܐܪܥܐ للخلاص. هذه هي الذبيحة الإلهية التي أعطت ܠܝܐ نحن المؤمنين ميعاد 
المواعيد السّماويّة. هذه هي الذبيحة )ܐܕܩܝ التي بها تُغفر ذنوب التائبين. هذه 
هي الذبيحة الإهية التي el‏ عنها داوود النبي بقوله: ذوقوا وانظروا ما abi‏ 
الرب. هذه هي الذبيحة Ab!‏ التي ley pe‏ 1 ܟ الأعظم ܗ 
والخمر اللذين كان Lagos‏ هذه هي الذبيحة الإهية التي موسى كان om‏ 
صورتها المجيدة بالخروف الذي يُذْبَح بين المسائين. هذه هي الذبيحة الإلهية التي 
انتظرها الآباء الأوّلون ܢ lay bo‏ هذه هي الذبيحة AY‏ التي يصفح 
بواسطتها عن alll‏ الشعوب الذين ولدوا )135 ثانيا وتُغفر eG)‏ هذه هي 
الذبيحة الإلهية التي يحل عليها ويُقَدَسُها الروح القدس. هذه هي الذبيحة الإفية 
التي كمّلها ܐܝܐ يسوع المسيح بالام اقنومه. الذي Sos J‏ على عطر هذا 
ܐܝܡܕ ܙ لكي يسامح خطايانا low‏ وَيُغفر نقائصنا بفيضان مواهبه الإلهيّة 
ويكون معنا وبينناء Ld og‏ وأمواتنا لمُجد las‏ مع desl‏ ܠܝܦ الذي ees if‏ 
لخلاصناء وروحه القدوس. الآن وكل آوان إلى أبد الابدين. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 3 


Blessed is the delightful offering, and glorious is the Sweet 
Fruit, Who was offered for us, and by His sanctifying 
sacrifice sanctified us. He is the Lamb, the Son of the Virgin 
Ewe, Who ascended the Cross and redeemed us, and 
delivered us from the sacrifices of dumb animals. To Him 
befit glory, honor and worship at this time of the 
celebration of the Divine Eucharist, and at all feasts, 
seasons, hours, times and all the days of our life and 
forever. 
3 ܣܕܪܐ‎ 

O Lord God Almighty, Who accepts the sacrifices of glory 
from those who call upon You wholeheartedly, accept this 
incense from the hands of Your sinful servants, and draw us 
near to Your holy altar. Strengthen us to offer You spiritual 
oblations and sacrifices for our sins and the transgressions 
of Your people, and make us worthy to be an acceptable 
sacrifice to You. May Your Good Spirit rest upon us and 
upon these offerings set before us and upon all Your faithful 
people in our Lord Jesus Christ With Whom, glory, honor 
and dominion are due unto You with Your Holy Spirit, 


now, always and forever. 
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ܥܛܪܐ 


By the fragrance of incense, O Lord God, 
remember not our wickedness, and blot out my 
many sins and the sins of Your faithful people. 


Spare and have mercy upon us, O Lord, and 
remember us and the souls of our fathers, our 
brethren, our elders, our teachers, our departed 
ones and all the faithful departed, the members of 
Your holy and glorious Church. Grant rest to their 
souls, spirits and bodies, and sprinkle the dew of 
mercy and compassion on their bones, and be an 
atonement and a pardoner unto us and unto them, 
O Christ our King, the Lord God of glory. 


Harken unto us, O Lord, condescend to our help, 
Save us, and accept our prayers and petitions. Rid us 
from all hard punishments, and keep away from us 
the lacerating rods of wrath. 


O Lord of peace, grant a good Christian ending 
for our life that pleases and honors Your Lordship. 
To You we offer worship and praise, now, always 
and forever. 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 4 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ 


Glory be to the Bread Of Life Who came down from heaven, and 
became visible from the Daughter of David; Who was broken on 
Golgotha, was distributed in the Holy Church and given to the 
faithful people, and Is able to delight the living and the dead. To Him 
befit glory, honor and worship at this time of the celebration of the 
Divine Eucharist, and at all feasts, times, hours, seasons and all the 
days of our life and forever. 
4 ܣܕܪܐ‎ 

O heavenly Lamb, Whom the Virgin brought forth miraculously, 
and Bethlehem Afrathah honored Him joyfully, and the Jordan River 
longed for Him cheerfully and Golgotha highly exalted Him on the 
wood of the Cross and was sacrificed for the salvation of the creation. 
and He cleansed all the peoples and the nations by His sacrificial 
offering and restored to life the races and the generations by His 
death. 

Even now, O Lord, on account of Your great love toward mankind 
and indescribable grace and through the acceptable and receptive 
prayers of Your Blessed and Holy Mother and all the company of the 
prophets, the apostles, the martyrs and the fathers, cleanse Your 
faithful Church, bless Your rational sheep, sanctify Your inheritance 
and protect Your flock. Make Your tranquility dwell in the creation 
and Your peace reign in the inhabitable earth. Proclaim salvation to 
the captives and liberty to the prisoners and enslaved. Make a good 
memory of Your — Blessed and Holy Mother and the prophets, the 
apostles, the martyrs, the confessors and the faithful departed who, in 
true faith, have fallen asleep trusting in You. 

As for me, O my Lord, Your sinful servant whom You have 
entrusted with the office of priesthood, grant me a conduct which is 
appropriate for the clergy of truth, managing and administering 
diligently through me that talent which You have granted me through 
Your grace though | am unworthy. May I receive, by Your mercies, 
the reward with the faithful and wise stewards. 

For You are, O Lord, good, rich in gifts and abundant in mercies. 
We offer You praise and thanksgiving and to Your Venerable and 
Blessed Father Who sent You for our salvation and to Your Holy 
Spirit, now, always and forever. 
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ܦܪ̈ܘܡܢܝܘܢ ( ܚܕܒܫܒܐ ܡܨ Mas‏ ܘܐܚܪ̈ܝܐ ܘܓܘܢܝܐ 


Praise be to the Cup of Thanksgiving and Salvation, 
that was mixed on the hill of Golgotha and, with it, the 
sinners were cleansed and purified from iniquity; to the 
Atoning Blood that was shed on the crown of the Cross with 
which the peoples were marked and redeemed from death. 
To Him are due praise and thanksgiving at this time of the 
celebration of this Divine Eucharist and at all feasts, 
seasons, hours, times and all the days of our lives forever. 


ܣܕܪܐ 5 

O Christ our God, Creator and Maker of the universe, 
O Spirit Who redeemed the world, O Pure and 
incorruptible Chrism and O Sweet and Eternal Fragrance. 
You have overfilled our hearts with the lovely fragrance 
of Your wholesome and Divine wisdom, and made us, the 
wretched humans, to stand in Your presence and minister 
to Your Divine Sacraments which are beyond description 

and which the angels long to gaze upon. 

Hence O God, liberate our souls from the bondage of 
sin and from the diversion of worldly deceptions. Enable us 
to adore You in a proper and perfect worship as we carry 
Your graceful and light yoke. So that, physically and 
spiritually, we may live all our life, in Your presence, doing 
good deeds. Thus we may reach that happy end and angelic 
life which is free from misery, agony and anguish. By Your 
grace and the favor of Your Blessed Father, Who sent You 
for our salvation, and the support of Your Holy Spirit, now, 
always and forever. 
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+» . 
JI ܦܕܪ̈ܘܡܢܘܢ‎ 


` Me BIS ل لي‎ Uidiod gels 

5 ee | ܝ‎ 31 ‘cats On 

ܒܰܪ تعبا ܒܬܘܠܬܐ:܇ ܕܪܰܣܠܩ — 8190( كك 

رقا سبي ܚܰܪ̈ܫܳܬ݂ܳܐ ܦܰܨܝܰܢ. oSy‏ ܝܳܐܶܐ ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ 

Ase. ܕܒܬܐ ܨ‎ Soon bis Low ܘܣܶܓܕܬܐ‎ 

ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ iss | (0 ls‏ ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ 
ܣܕܪܐ 3 


A 


ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ SS pel‏ ܗܰܘ ܕܰܡܩܰܒܶܠ Kul‏ ܕܲܒܚܬܐ 
ܕܐ ܠܘܝ ܡܢ عر ܝ ܠܟ 3 poo ONS‏ 

مم = ܝܬ Ms‏ ܚ ܚܰܛܝ̈ܶܐ ENG‏ + 
ܗܳܠܶܝܢ. 3350 ܝ LaS‏ فرحنا ܕܝܠܝ ܩ 

ral ܒ ܩܘܖ̈ܒܢܐ ܒ | ܚܠܦ‎ 2.0054 mS 
ܕܥܡܿܟ 1 ܫܘܐ ܒ ܢܗܘܐ ܒ‎ > oS dug 
Sco (edo تحال ܘܢܫ ܐ ا ܝ 35 بخا‎ Lass 
ܘܥܰܠ ܟܠܗ حصا ܕܲܝܠܟ‎ (ALAA, ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܳܐ ܘܠ‎ 
flo GS caddy Gb wed? ܦܠܡ كعتيدا‎ 
ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ܘܽܐܘܚܕ݁ܳܢܳܐ܇: ܥܰܡ ܪܽܘܚܳܐ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ‎ 
ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܘܰܠܥܳܠܡܺܝܢ܀‎ 
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ܦܪܘܡܢܘܢ 4 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ 


ܠܗܰܘ ܠܰܚܡܳܐ كا وح Ro Lisom‏ ܘܡܿܢ Les‏ وهم ܐܬܝܐ 
ܘܰܒܓܳܓ݂ܽܘܠܬܐ ` ܐܬܕܝ Lasso Sli layac Lasse‏ ܡܗܰܝܡܢܳܐ 
ܐܬܝܗܶܒ܇ ܘܰܠܚܰܝܳܐ ܘܡܰܝܳܬ݂ܐ خم pony‏ ܕܠܗ IL‏ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ 
فيد || Ls. Low‏ ܕܫܽܘܡܠܺܝ ܕܶܒܚܬܐ ܠ ܘܰܒܟ݁ܠܗܽܰܘ ܢ ܥܺܐܕ݂ܶܐ: وحنلا 
ܘܫܰܥܳܐ : ا ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܟ ܝ ܠܥܳܠܡܺܝܢ܀ 


ܣܕܪܐ 4 

ܐܳܡܪܳܐ ܫܡܰܝܳܢܳܐ ol Sus‏ ܒܬܽܘܠܬܳܐ ܒ݁ܬܿܶܕ݂ܡܽܘܪܬ݂ܳܐ: ܘܝܰܩܰܪܬ݂ܶܗ ܒܝܬܠܚܡ 
Notts Lio}‏ ܘܰܣܘܰܚ Joti you ya oS‏ ات ܓܳܓ݂ܽܘܠܬ݁ܳܐ 
Ss‏ مها ܕܰܙܩܺܝܦ݁ܽܘܬ݂ܳܐ܇ ܘܶܐܬܕܒܰܚ ܚܠܦ ATS INS, Lidsad‏ 
ܒܰܕܒܺܝ̣ܚܽܘܬܗ ܠܟܽܠܗܽܘ܂ ܥܰܡܰܡܳܐ | ܡ كمه ܡܰܘܬܗ yoo aS‏ 
ܛܽܘܗܰܡܳܐ ܘܫܰܪ̈ܒܳܬܐ. 70 

ܐܺܝܢ Mats ad ols Lis‏ ܐ̱ܢܳܫܽܘܬ݂ܳܟ݂ Sg‏ ܘܰܠܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܳܟ݂ || 
ܡܶܬܡܰܠܠܳܢܺܝܬ݂ܳܐ ܘܒܰܕܨܠܳܘܳܬ݂ܳܐ ܨ ¦ ܘܰܡܩܰܒ̈ܠܳܬ݂ܐ ܕ݁ܶܐܡܳܟ݂ 00 
ܘܩܰܕܺܝܫܬܳܐ܇ ܘܰܕ݂ܟܳܠܳܗ̇ Is [eee‏ ܘܰܫܠܺܝ̣ܚܳܝ̣ܬܳܐ ܘܣܳܗܕ݁ܳܝܬ݁ܳܐ 3/6 ܒܰܗܳܝܬܐ: ܚܣ 
حرام ܡܗܰܝܡܰܢܬܳܐ: ܒ حر 1 ܘܩܰܪܶܫ @ 3 
ܠܰܫܒܰܝܳܐ ܦ݁ܽܘܪܩܳܢܳܐ ܘܠܰܐܣܺܝܖܶܐ ܝ 10 ܗ ܘܰܥܒܶܕ݂ ܪܽܘܟ݂ܪܺܢܳܐ 5 ܗ 
ܡܒ݁ܰܪܒ݂ܬ݂ܐ ܐܢܡܬܐ مكتكيل ܘܠܰܫܠܺܝ̣ܚܵܐ܇ ܘܰܠܣܳܗ̈ܕܶܐ܇: ܘܰܠܡܰܘ̈ܕ݂ܝܳܢܶܐ 


Nee < ¥ ‫ܰ 


I.‏ ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ ܕܩܵܪܶܡܘ̱ prac SS asta‏ ܒ݁ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ܕܰܫܪܳܪܳܐ. 

Bee Rona |e سخا حي ܠܢܘ‎ beso ܕܝܢ‎ So)) 
ede 2 ܠܝ ܕܽܘܒܳܪܳܐ ܗܰܘ ܕܰܦܐܐ ܠܰܡܒܰܗ̈ܢܳܢܶܐ ܪܰܫܪܳܪܳܐ.‎ 5 2° Pn oR 
1 30 1 ܗܳܝ وكم‎ jas wren ES ܕܡܳܢܳܟ ܡܕ݂ܰܒ݁ܰܪ ܐܢܬ £22.06 ܐܰܢ̱ܬ‎ 


ܰ‫ 
ܨܝ 


ܫܰܟܰܢܬ ܠܺܝ ܒ݁ܛܲܝܒܵܘܵܬ̣ܵܟٍ ܘܰܠܦܽܘܪ̈ܥܳܢܳܐ pissy‏ اسم ܒ݁ܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݁ ܐ 3 
INS‏ ܡܗܰܝܡ̈ܢܳܐ ܘܚܰܟ݁ܰܝ̈ܡܳܐ)). 

فيه ܕܛܳܒ݂ܳܐ܂ ܝ ܒܡܰܘܗ̈ܒܳܬ݂ܳܐ ܘܰܫܦ݁ܺܝܥ eso 35 lisdas‏ 
ܘܠܟ Poste‏ ܘܬܰܘܕܺܝܬ݂ܳܐ ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ ܘܠܺܐܒܽܘܟ ܡܒܰܪܟ݂ܳܐ يدحا ܕܫܳܠܚܳܟ݂ 
ܠܦܽܘܪܩܳܢܰܢً ܘܰܠܪܽܘܚܳܟ݂ ܩܰܢܺܝ̈ܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܿܠܙܒܰܢ ܘܰܠܥܳܠܡܺܝܢ ܀ 
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ܒܪܵܘܡܢܘܢ 5 ܢܢܕܒܫ̈ܒܐ ܡܝܢ Ms‏ ܘܐܚܪ̈ܝܐ ܘܓܘܢܝܐ 


ܝܝ ܠܗܰܘ خصا 3 | Ne Lisyadyo‏ ܒܪܰܘܡܳܗ݁ 
ܢܘܠܬ وخه 590951 Ls‏ ܘܶܐܬܙܰܩܺܝܘ ܡ 1 ܠܗܰܘ 
ܕܡܳܐ ܡܚܰܣܝܳܢܳܐ ܕܶܐܫܬܦܿܥ oro, SS‏ ,خا ܘܶܐܬ݂ܪܺܫܶܡܘ كه 
ܥܰܡܰܡܳܐ < ܡ tine‏ ܕܠܗ IL‏ ܫܽܘܒܚܳܐ مانغا ܘܣܶܓܕܬܐ 
ܒܗ bis‏ ܕܫܽܘܡܠܝ ܒܒ 1 1 ܘܰܒܟ݂ܽܠܗܽܘܢ حا ls‏ وحنل 
este :‏ ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ | ܨ < ܠܥܠܡܺܝܢ܀ 
ܣܕܪܐ 5 

ܡܫܺܝܚܳܐ ES‏ ܕܺܝܠܢ: 3 ܥܰܒܿܘܳܐ ܘܰܡܬ݂ܩܢܳܢܳܐ Nod,‏ يذه | 
ܟܒܝܬܐ ܕܥܠܡܐ܇ ܗܰܘ ܡܰܘܪܽܘܢ Lis,‏ 1 ܡܶܬܚܰܒܠܳܢܽܘܬ݂ܐ: ܬܐ 
خرصا 1 ܨ 1 toe 11 OO‏ }| ܝ ܝ .1 
ܡܠܰܝܬ Lads‏ ܘܰܐܫܘܺܝܬ ܠܰܢً حضذا ܘܰܠܥܰܦܪ̈ܳܢܶܐ܇ امار 
oad‏ ܘܬ݂ܶܫܡܶܫܬ݁ܳܐ LES! pil)‏ ܘܠܐ ܡܶܬ݂ܡܰܠܠܳܢܶܐ assis‏ 
(AIO‏ ܐ ܒ݁ܗܳܠܺܝܢ NS‏ ܐܦ ܬ | ony‏ ܨ ; ܡܝ 
ܘܰܦܪܽܘܩ ܠܢܰܦ̈ܫܳܬ݂ܢ ܡܢ ܥܰܒܕܽܘܬ݂ܐ ISS‏ كاب Los‏ 
ܪܰܣܪܺܝܩܳܬܐ. ise‏ سحي ܝ ܘܒܰܣܺܝܡܳܐ dn}‏ > ܕ 

ܒ كما محا | li.)‏ ܰܒ݂ܥܺܝܪܽܘܬܐ a‏ 
ܘܰܕܦܺܓ݂ܪܳܐ: ܘܰܒܪܽܘܒܿܪܳܐ امنا Ly‏ ܩܕ݂ܳܡܰܝܟ݁ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܝܽܘܡܳܬܐ sett‏ 
الي 05 ܛܘܒܬܼܳܢܳܐ: .1 ‘sll‏ ܗܢܘܢ < 
ܡܢܗܘܢ [Naso Uso,‏ ܘܬܢܚܳܬܳܐ. ܒܛܰܝܒܿܘܬܐ ܝ ܇ ܘܰܒܫܰܦ݂ܺܝܪܰܘܬ݂ 
yas rey‏ ܡܒܰܪܟ݂ܳܐ ܘܛܽܘܒ݁ܬܳܢܳܐ ܕܫܰܠܚܳܟ݂ ܠܦܘܪܿܩܳܢܰܢ 
| ܕܙܪܽܘܚܳܐ ܠ aso‏ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܘܰܠܥܠܡܺܝܢ܀ 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 6 ܥܐܕ̈ܐ asin‏ 


ܠܰܬܠܳܬܐ ܩܢܘ̈ܡܐ ممما alates, ES wa‏ ܗܰܘ ܙܒܰܩܪܽܘܫ ea yao‏ حم 
ܒ݁ܰܓ݂ܢܺܝܙܽܘܬ݂ܳܗ 1 ܡܶܬܬܕܰܪܟܳܢܺܝܬܳܐ. ܘܡܢ ܠܘܐ ܩܰܢܺܝ̈ܫܶܐ ܡܶܫܬ݁ܡܰܫ 
ܒ ܝ | ميال ܘܡܿܢ lets‏ ܰܪ̈ܥܳܢܳܐ Sas‏ ܕܢܶܫܬ݁ܡܰܫ حؤبكة!” 


2 


يتل ܗܰܘ ܝܳܗܽܘܒܳܐ Linda,‏ ܘܡܰܘܗ̈ܒܿܳܬ݂ܐ ܐ oO INOS oN!‏ ܡܕܰܒܬܼܳܢܳܐ ܕܟܽܘܡܖܵܐ 
aso‏ ܛ ܕܟܳܗ̈ܢܶܐ. 06 ܡܚܰܘܝܳܢܳܐ Laos,‏ ܘܓ݂ܳܡܽܘܪܳܐ Oo ised,‏ 
ܡܩܰܒܠܳܢܳܐ Lossy‏ ܘܰܡܦܰܢܝܳܢܳܐ IRE.‏ وه IL‏ ܫܽܘܒܚܳܐ would‏ ܘܣܶܓܕܬܐ 


ܒ݁ܗܳܢܳܐ Sead, LE‏ ܕܶܒܚܬܐ INS‏ ܘܰܒܟܽܠܗܽܘܢ خاواء bite‏ ܘܫܳܥܶܐ: 


|¡ ܘܟܽܠܗܽܘܢ Koz‏ 507 ܠܥܠܡܝܢ܀ 

ܣܕܪܐ 6 
ܡܪܐ كيخا ܘܰܡܫܰܒܚܳܐً ܇ ܒ݁ܛܰܝܒ݁ܽܘܬ݂ܳܟ :1 ܡܢ ܒܬܼܘܠܬܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ 
ܡܰܪܝܰܡ܂ KS MASS‏ ܡܶܛܽܠܳܬ݂ܰܢ ܒ݁ܪܶܚܡܰܬ݂ ܐ̱ܢܳܫܽܘܬ݂ܳܟ݂. لا hal‏ ܠܰܢ في 
ܩܕ݂ܳܡܰܝܟ ً 1 ܚܰܘܳܐ ܠ ܐܘܪܚܳܐ 58 NaS oS Isis apes‏ ܡܰܠܟ݁ܽܘܬ݂ܳܐ 
ܒ ܕܢܰܘܕܶܐ ܠܛܰܝܒ݁ܽܘܬܳܟ݂: ܘܢܶܒ݂ܥܶܐ ܘܢܶܬܒܰܫܰܦ ܒܰܫܰܦ ܠܒܰܣܺܝܡܽܘܬܳܟ. 
ܡܳܪܰܢ ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ PS IP‏ ܘܶܐܬܪܰܚܰܡܥܠܰܝܢ ܘܡܿܢ I mae‏ ܠ 
ܘܰܐܚܰܝܐ 3 ܠ ܡ ذا ܡܢ ܟܽܠܗܶܝܢ a oN)‏ 
joa‏ ܒ ܐܘ ٠ ‘Liss‏ ܘܡܶܢ ܓܽܘ̈ܡܪܳܐ ܘܕܳܡܰܪܬܐ US‏ ܟ i‏ 
ܡ ae‏ ܶܢ ܛܽܘ̈ܠܫܶ ܕ݁ܣܰܢ̈ܝܬ݂ܳܐ BS sl‏ 
ܘܡܶܢ INS‏ ܡܪܽܘܩ ܠܰܢ. igh‏ شل ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ: في لكوم 
ܘܒܽܘܪ̈ܟܳܬܟ݁ ae‏ ܠܢ ܘܡܿܢ خدج جام ]صلا Line [ous‏ ܐܶܥܬܰܪ ܠܰܢ: 
pons‏ صلا ܫ | )9 ا ܘܥܰܡ سوق | لي ܒܢܝ plas.‏ 
pad‏ ܠܰܢ. ܥܰܡ cides Laie LE‏ ܠܳܟ݂ ܙܰܡܶܢ ܠܰܢ: ܥܰܡ fixe!‏ ܒܢ̈ܝ 
pias‏ مخ i‏ ܘܥܰܡ ܓܸܒܵܝܵܐ ܘܩܰܢܺܝ̈ܫܶܐ ܒܝܰܘܡܳܐ اوسا as Se! “Leds‏ 
ܘܒܰܣܡܳܟ݂ܳܐ ܘ )ܪܽܘܬܬܬܳܐ ܡܿܢ ܓܰܒ݁ܳܟ݂ ܝܰܡܺܝܢܳܝܳܐ ܒ ܥ 7 ܘܥܰܢܰܝܪܰܝܢ 
ܘܟ݁ܽܠܗܽܘܢ حلم ܗܰܝܡܳܢܶܐ تف Masaki‏ ܘܬܽܘܕܺܝܬ݁ܳܐ ܠܝ ܡܪܝ ܘܠܺܐܒܽܘܟ 
ܘܰܠܪܽܘܚܳܟ݂ ܩܰܪܺܝܫܳܐ. hase lao‏ ܘܰܠܥܳܠܡܺܝܢ܀ 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 7 ܚܕܒܫ̈ܒܐ ܕܢܘܗܖ̈ܐ 
ܬܫܒܽܘܚܬܿܐ 439 يكل ++ ® ` ܕܡܢ ܦܓܪܗ ܩ݁ܢܺܝܫܳܐ 
ܡܶܬܬ݂ܰܪܣܝܳܐ ܪܝܗ ܘܡܢ ܕܡܗ Ja!‏ ددحي ܗܝܗ 
< ܒܰܣܺܝܡܳܐ܇: ܕܡܶܬܩܰܕܫܺܝܢ ܒܦܓܪܗ So‏ ܦܘܳܡܿܝܢ ‏ 
ܘܡܬܒܣܿܡܢ ܒܰܕܡܗ ܟܠ محف م Ss ai‏ 
‘el‏ ܘܙܳܡܪܺܝܢ ܬܐܫܒܿܘܚܬܗ ܩܠ ܥܡ̈ܡܿܝܢ. bis Lor‏ 
Saas‏ ܕܒܬܐ Io SN‏ ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 1 iso Ws‏ ܝ 


MR ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܝܡ ܝ‎ as 


ܣܕܪܐ 7 


ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܺܝܠܰܢ܇ ذه ܪܰܒ ܟ݁ܽܘܡܪ̈ܶܐ ܕܰܫܪܳܪܳܐ܂ 5ه Luss‏ 
inca‏ وتات ܟܗ SS‏ ܓ ܘܠܬ wood) who‏ 
‘Joo re ie ey 1 Say‏ دعَب Cas‏ ܥ ܝ | خرصا 
عله مده . سه — ܘ bourses Lis‏ ܘܰܒܚܰܘܣܳܢܳܐ Lo buss‏ 
ܕܩܰܝܡܺܝܢܰܢ ܩܕ݂ܳܡܰܝܟ݁: 1 gael‏ ܨ | ܕܲܣܥܪܿܢً : ولا ol‏ 
ܠܪܘܚܚ ܩ݁ܕܺܝܫܳܐ ܒ مم ܒ | < Kindy‏ 
ܒ݁ܰܕ݂ܡܰܟ݂ ܝܰܩܺܝܪܳܐ. آل lent Sosa es‏ ܚܬܐ 2 ܘܩܰܒܿܶܠܳܝܗ݈ܝ 
bo bios‏ ܕܰܡܩܰܪܒ݂ܺܝܢܰܢ ܠܟ. ܐܗ ܗܨܕ هنا حدر 
وعم كا ܘܫܰܝܳܢ A Pea Sho Io‏ ܘܰܐܥܒܰܪ 
ܠܡܰܪ̈ܪܘܳܬ݂ܐ: ܘܩܰܢܶܫ ܠܛܡ̈ܐܐ. خه ܢܰܗܰܪ حخدنا ܘܙܳܰܗܳܐ 
ܠܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ: كه ILS GA‏ ܘܒܶܗ لي ܠܢ اليبس 
ees‏ ܡܗܰܝܡ̈ܢܶܐ. ܘܡܿܢ ܦܘܡ 5 | يا ܒ 
ܚ ܡܿܪܝ ܘܠܰܐܒܽܘܟ Spare loo basis p05‏ ܠܥܳܠܡܺܝܢ܀ 
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ܦܪܘܡܝܘܢ 5 
od 95‏ اا ܝ 353 + 
ܩܰܝܣܳܐ ܕܰܨܠܺܝܒܳܐ. ܘܒܰܕ݂ܒ݁ܺܝ̣ܚܽܘܬ݂ܶܗ GES.)‏ ܚܰܣܺܝ ܚܰܘ̈ܒܰܝܢ܂ 
ܘܡܺܝܬ݂ ܇ A,‏ ܝ ܗ ܘܒܰܩܝܳܡܬܗ ܗ as‏ 
Asli‏ ܠܰܫܡܰܝܳܐ ܘܥܰܡܶܗ ܐܣܶܩ _— ܐܟܘܬ ` 
#حامقه. LAS‏ ܐ| Bs. Use 0 Lusch‏ 
ܕ݁ܽܐܘܟ݂ܰܪܺܝܣܛܳܺܝܰܐ ܐܠܳܗܳܝܬ݂ܳܐ ܡܶܫܬܰܡܠܝܳܐ܇ ܘܰܒܟܽܠܗܽܘܢ RIX‏ 


9 


ܘ ܘܫܰܥܵܐ܇ وحنل ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ |Nsoat‏ ܨ ܠܥܠܡܝܢ ܀ 
ܣܕܪܐ 8 


ܡ ܡܢܟ ܡܳܪܝܳܐ :¦ ܘܡܶܬܟܰܫܦ݁ܺܝܢܰܢ ܠ ܕܰܬ݂ܒܰܪܶܟ݂ 
dis‏ ܘܠܰܐܡܗ̈ܳܬ݂ܳܟ݂: Uday‏ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܟܢܺܝܫܺܝܢ ܘܰܡܣܰܟܶܝܢ 
ܠܪ̈ܰܚܡܶܐ ܥܰܬܺܝܪ̈ܶܐ ܕ݂ܡܶܢܳܟ݂. jhe‏ ܠܗܽܘܢ ܡܰܘܗܰܒܬܐ ܕܪܽܘܚܳܐ 
gs‏ ܩ݁ܕ݂ܺܝܫܳܐ܇ ܘܩܰܢܶܫ ܢܰܦܦܫܳܬ݂ܗܽܘܢ ܘܦ݁ܰܓ݂ܪ̈̈ܝܗܽܘܢ ٠‏ ܕܢܶܫܬܘܽܘܢ 
ܠܰܢܣܺܝܒ݂ܽܘܬ݂ܐ pred‏ ممما La‏ بسحي ܡܝܝܣܝܢܐ. 7 
Leow‏ ܐܠܒܶܫ ait‏ ܚܽܘܒܳܐ ܘܰܐܘܝܽܘܬܐ ܐܥܛܦ المي 274 
3 ܗ ܒ݁ܰܝܢܳܬ݂ܗܽܘܢ ܐ Eevee a we‏ ܕܪܽܘܓ݂ܙܳܐ 
ܫܰܘܙܒ ܢܽܘܢ. ܒ ܒ 2 تل أثه ܢ ܘܠܰܢ ܨ 
عدا ܚ ܕܡܿܢ ܝܰܡܺܝܢܟ ܒ݁ܡܶܐܬ݂ܺܝܬ݂ܳܟ ia.‏ 
(Yoo‏ ܢܰܣܶܩ ܼܚ ܫܽܘܒܚܳܐ | ie ves‏ 
lao haat‏ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܠܥܠܡܺܝܢ܀ 
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ܦܪܘܡܢܘܢ 10 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 


ܬܫܒܽܘܚܬܐ ܠܗܰܘ ܢܽܘܗܪܳܐ ܡܬ݂ܘܡܳܝܳܐ ܕܡܿܢ ܢܰܘܗܪܳܐ ܐܠܳܗܳܝܳܐ 


ܫܘܰܚ. ܠܗܰܘ Ee duties‏ جهعكدنا ܘܒ ܐܪܥܐ ܒ nan JO‏ 
ܕܠܗ IL‏ ܫܽܘܒ݁ܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ضيه | Lis bos‏ ܘܰܒܟ݂ܽܠܗܽܘܢ | 


0 


ܘܥܶܕܳܢܳܐ: ܨ ا ܘܟܠܗ݇ܘܢ ee‏ 3 ܠܥܠܡܝܢ ܀ 


ܣܕܪܐ ()1 
ܐܝܠܶܝܢ 0 ܣܦܩܝܢ ܕܰܢܡܰܠܠܽܘܢ ܩܘܠܣܝܟܝ 5 
ܒܬ݂ܽܘܠܬܳܐ ܕܟ݂ܺܝܬܳܐ܇ ܘܡܰܠܝܰܬܼ SS‏ ܫܽܘܦܪܺܝܢ܇ onl‏ ܕܰܡܫܺܝ̣ܚܳܐ 


م يم y‏ 


OO (DOWD‏ وب ܡܶܬ݂ܓ݁ܰܠܝܳܢܽܘܬ݂ܶܗ ܦܳܪܰܘܩܳܝܬܐ ܛ݁ܠܶܩ ܡܢܰܢ 
يتا الماك ܘܲܠܛܘܿܥܝܲܝ anaes‏ ¬ ]1 


ܒ݁ܰܕ݂ܓ݁ܽܘܢ ‏ اح ̈ܝ ܠܟܝ ܝܕܥܝܢܢ ܘ تححا وشناء تححا وكدؤهمُنا 


9 ܘܣܶܒܶܠܬܐ ܕܡܰܣܩܳܐ ܠܰܫܡܰܝܳܐ. ܘܥܰܠܗܳܕܶܐ:‎ MNase 
ܕܡܰܠܐܟ݂ܺܐ‎ Jiro ܣ ܡܰܪܟܰܒܬܳܐ ܒܶܣܪܳܢܳܝܬ݂ܐ ܙ‎ van ܚܝ‎ 
هذا ܛܘܒܰܝܟܝ ضهنا ܡܶܬܝܰܕܥܳܢܳܐ ونه ܗ ܡܲܢܟ݂ܝ‎ wos 
ܐܬܚܙܺܝ‎ 


cla cro‏ 5 ܡܰܠܝܰܬ݂ Norn?‏ 55552 ܥܡܰܢ ححا 

ܡܬ݂ܽܘܡܳܝܳܐ܇܂ ܟ ܢܒ ܕܠ ܝܢ oho hs ST‏ 
!1( ® فلم انيت XN‏ 0 
ܡܗܢ ܘܰܠܥܽܘ̈ܒܶܐ 5 ody LA)‏ كوم X45‏ مدعنا 
ܢܰܣܶܩ oS‏ ܝ ܘܰܠܪܽܘܚܶܗ las laps‏ ܘܰܒܟܳܠܙܒܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ܀ 
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فتمحنه.. 11 )ام كو 


ايم كذه إخا Liv Sarco J-so05,‏ ܕܟܰܟܖ̈ܐ. ܠܗܰܘ 
lear 2.020.504‏ ܡܿܢ ܝܠܥ ܠܰܬ݁ܪܽܘܢܳܘܣ 9< aN INS‏ 
ORS SS‏ وه Lesad IL‏ الل ܘܣܶܓ݂ܕܬ݁ܳܐ bs Lows‏ 
ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ els‏ وحنلا liste pea‏ ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܝܽܘܡܳܬܐ 


ܣܕܪܐ 11 
gis GSS‏ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ܇ ܡܳܪܰܢ wad?‏ ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ܇ ܘܫܳܐܠܺܝܢܰܢ ܡܢ 
ܒܰܣܺܝܡܽܘܬ݂ܳܟ ܘܡܶܬܟܰܫܦ݂ܺܝܢܰܢ gd‏ ܚܢܰܢ حكن ܡܟܰܬܡ̈ܶܐ ܘܠܐ Jed,‏ 
cul‏ ܟܳܗ̈ܢܶܐ ܙܗܰܝ̈ܳܐ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ Lid,‏ ܗܳܢܽܘܢ ܕܫܰܡܶܫܘ̱ مسن 
ine :‏ 3( ܘܪܳܡܶܫܘ هركزه ܘܪܰܥܝܽܘܟ ܒܕܽܘܒܳܪ̈ܰܝܗܽܘܢ ܚܰܬܝ̈ܬܐ. 
7 ܗܳܟ݂ܺܝܠ Sail‏ ܒܐ ܥܰܡܗܽܘܢ ¦ || ܡܝ TREN SLL‏ 595 
¦ ܕܡܰܕܒ̈ܚܰܝ̣ܟ݂ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܶܐ ܕ݁ܰܢܕ݂ܽܘܫܽܘܢ ܥܰܠ ܓ݁ܽܘܡܪܵܐ 
ܕܫܰܠܗܳܒܺܝܬ݂ܐ | ois‏ قاف عفدف ܠܠܐ ܕܙܰܡܰܪܘ̱ ܠܳܟ݂ 
ميا ised‏ ݁ܢܶܗܘܽܘܢ ܛܡܰܝ̈ܡܶܐ ܘܰܣܟ݂ܺܝܪ̈ܶܐ: ܘܠܐ ܡܳܪܝ̱ ܬܰܚܫܶܟ݂ LSS‏ 
ܨ كد حدر فنعا LOSS. (0 cose,‏ :يك مدا Uo‏ ܡ 
LEU Nail‏ ܕ݂݁ܰܥܳܬ݂ܳܐ ونس wai‏ ܩܰܕܺܝ̈ܫܶܐ ܘܰܣܓ݂ܺܝ̈ܕ݂ܶܐ ܕܢܶܬܩܰܦ̈ܣܳܢ 
ܡ حصنا وبقحة كد 1 ܗܳܟ݂ܺܝܠ wits‏ ܫܡܰܥ ܗ=" 
ܡܚܰܝܠܳܬ݂ܳܐ ܕܰܚܠܦ݁ܰܝܗܽܘܢ. 0 ui‏ وعخدف ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 3 
ܘܠܐ Gey‏ ܗܬܘܢ Oaths!‏ ܛܥ ܗ 
[KSdiets‏ مكمه So Liss pM! Mischa‏ ل هذا ܡ 
ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ ܘܠܰܐܒܽܘܟ ܘܰܠܪܽܘܚܳܟ݂ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟܽܠܙܒ݁ܰܢ ܠܥܳܠܡܺܝܢ܀ 
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— 
ܘ ܡ« 
ܒ 
ܫܢ 
2 


ܦܪܘܡܢܘܢ 12 ܕܬܝܒܘܬܐ 


ܬܶܫܒ݁ܽܘܚܬ݂ܳܐ ܠܗܰܘ ܪܳܡܳܐ ܘܰܡܥܰܠܝܳܐ ܒܺܐܝܬܽܘܬ݂ܗ܇ و 
ܚܰܝ̣ܠܰܘ̈ܳܬ݂ܳܐ ENS‏ ܡܶܙܕܺܝܰܚ ܘܡܶܢ ee Liss}‏ 
ܘܡܶܫܬ݁ܰܒ݁ܰܚ܂ ܕ݁ܠܶܗ نأا ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ܘܣܶܓܕܬܐ 
US es‏ ܘܰܒܟܽܠܗܽܘܢ Lito WA‏ معنا ܘܙܰܒܢܵܐ: 


9 


ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܝܰܘ̈ܡܳܬ݂ܐ ܝ oss‏ 


ܣܕܪܐ 12 


ads‏ ܡܢܟ ܡܳܪܝܳܐ ܐܠܗܐ : ܘܡܶܬ݂ܩܰܫܦܺܝܢܰܢ ܒ 
CELE pals‏ ܘܣܓ݁ܽܘ̈ܕܰܝܟ ‏ ܗܢܘܢ ,/ ais)‏ 
ܒܰܫܡܟ Sako  ܢܘܫܒܠܢ isos Lj, hase‏ 
ܘܰܐܘܝܽܘܬ݂ܐ ܢܶܬܥܰܛܦܘܢ܇ ܠܒ݂ܺܝܫܳܐ ܘܰܠܚܰܝ̣ܠܗ برجى, 
ܘܥܠ ܦܿܬܘܪܐ ܠ Li,‏ ܢܶܬܒܰܣܡܿܘܢ. ܚܰܣܳܐ 
ܚܰܘܒ݁ܰܝܗܽܘܢ  Sata‏ ܒ݁ܽܘܝܳܢ݂ܰܝܗܽܘܢً ܘܥܒ ܣܰܒ݂ܠܘܳܬ݂ܗܽܘܢ 
Mads‏ ܕ݂ܪ̈ܰܚܡܰܝܟܼ. ܘܫܽܘܒܚܳܐ ܘܪܰܘܡܪܰܡܳܐ ܢܰܣܶܩ ܠܟ: 
‘paso‏ و lao sree‏ ܘܰܒ݁ܒܶܠ 3 
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ܦܪ̈ܘܡܢܘܢ 13 ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 
| 4 : و 
ܬܫܒܽܘܚܬܐ ܠܗܘ : 
.. ܒ݁ܰܫܡܰܝܳܐ وكاؤحل نوو ܡ ܓܰܪ̈ܡܰܘܗ݈̱ܝ ܥܽܘܕܖ̈ܳܢܶܐ 
y 4 2) ape 5 y‏ 9 × م 7 A‏ 
ص Yp‏ 99 7 وم aie 2 A y‏ الي a‏ 
wowo‏ ܒܗ Lis‏ ܘܒܟܠܗܘܢ حاولا Lixo‏ ܘܫܺܥ 


9 


ܘܙܰܒܢܳܐ : ܘܟ݂ܽܠܗܽܘܢ Nsoat‏ | ܝ ܠܥܰܠܳܡܺܝܢ a‏ 


ܣܕܪܐ 13 


laNdas 3‏ ܘܚܽܘ̈ܓܳܝܶܐ | ,05 Jato Li‏ 
ܠܳܟ݂ تريس Road‏ ܡܳܪܝ̱ ....... ܝܰܡܳܐ ܕܚܽܘܠܡܳܢܳܐ܇ Kade‏ 
وخهووناء JLacol, ee‏ ܘܥܪܽܘܖܳܐ ܕ݁ܰܡܚܺܝ̣ܠܽܘܬ݂ܳܐ. 5 
rw.‏ ܓܒ ܡܝ 500 ܕܡܿܢ ܟ݁ܰܪܣܳܐ Kad‏ ` 
| ܘܰܫܡܽܘܙܝܶܠ . > mee‏ ܡܿܪܝ 3 ܕܥܒܝܢ 
ܐܰܢ̱ܬ ܪܰܒܒܰܝܬ݂ܳܐ La cro phy opi Ms Ss‏ ܒܰܠܰܘܳܐ. 
ܩܰܐܪܣܶܐ ܢܶܬܒ݁ܰܛܠܽܘܢ  L305‏ ܢܶܫܬ݁ܗܽܘܢً ܫܓܽܘܫܝܶܐ 
ܢܬ݂ܠܚܽܘܢ JOSS 50 ENEWS ONS Loe‏ 


sors 


Los 


ܨܠܘܬܐ دعل ints‏ ܚܕ̈ܬܐ 
LU Lasad‏ ܘܠܒܐ LeoiSS‏ 2:5 


ܕܥܠܝܢ ܨ 1 says Enno‏ ܘܰܚܢܳܢܳܐ 
ܢܶܫܬ݁ܦܥܽܘܢ ܒܰܬ݂ܙ̈ܰܝܗܽܘܢ PASS [sans‏ ܥܳܠܡܺܝܢ. 


ܡܳܪܝܳܐ wth‏ ܟܽܠ : Luis‏ ܘܰܡܫܰܒܚܳܐً 5ه ܕܰܡܬ݂ܽܘܡܳܐܝܰܬܼ wid‏ 
ܐܢܬ ܘܥܡܰܪ ܐܢܬ Herre‏ ,| متفكيب ܐܢܫ ܠܡܬ ܩܰܝܰܒܽܘ 
ܠܗܝ ܗܽܘ ܕܫܘܒܚܳܟ ܘܩܘܙܼܫܵܟ݂ ܠܠ ملا Uo‏ ܫܒܰܩܬ 
U, a.‏ ܡ ܒ ܝܬ aia‏ ܘܗܪ ܕ݁ܰܢܫܰܒ݁ܚܽܘܢ 
ܘܰܢܩܰܕ݂ܫܽܘܢ܂ < oS‏ َم ܥܰܠ ܬܫܒܽܘܚܬܐ ܣܢܺܝܩ 
9 احلا ܒ | ܝ | ܒ ܐܢܬ 1 ܕ݁ܰܡܩܰܕ݂ܫܳܢܳܝ̈ܟ >+ 


ܢܺܐܪܒܽܘܢ. ܐܰܢ̱ܬ Nis‏ ܠ ܒ ܒ SEIS‏ < 


Lal 4‏ ܘܰܟܠܰܬ݂ ܡ ܫܒܐ prude‏ 
ܨ ܇ bias‏ ܫܒܺܝܚܶܐ܇ ܘܰܒܦܺܝܪ̈ܡܳܐ  laiass‏ ;ܐ 
هنا ܨ 9 0 3( اا Lease‏ ܥܰܡ 
5 5 0955 0 1,895 

أه Lis lad‏ ܢܰܢ Od 5 oars pi‏ ܝܝ كم 
woh, pasa casas 52‏ ا انا ܗܳܠܶܝܢ 
وخ امن ܣܝܡܝܢ َ ٠‏ ܕܰܠܬܰܫܡܶܫܬܐ ܕܡܕܒܚܳܟ݂ reese‏ 
ܕܢܶܗܘܽܘܢ ܠܐܝܩܳܪܳܐ ܕܗܰܝܟܠܟ ܘܰܠܬܫܒܽܘܚܬܐ ܰܫܡܳܟ݂ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. 
SAdo‏ ܡܳܪܝ̱ ܦܽܘܪܫܳܢܳܐ ܕܩܰܪܰܒܘ̱ sso avail‏ ܒܢ ܕ݁ܶܐܫܬ݁ܰܘܬ݁ܳܦ 
ܘܡܶܫܬܘܬܦܺܝܢ ܒܗܿܘܢ. كت ܠܰܘܵܬ݂ܗܿ 1 ܘܰܕ݂ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ 
فعتقين: find IS}‏ وزوها es‏ دع , goes‏ 
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‘Loo 


ܟܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܳܐ: 


ܡܶܬ݂ܪܰܫܡܺܝܢ ܘܡܶܬܛܰܒܥܺܝܢ ܘܡܰܬ݂ܚܰܬ݂ܡܺܝܢ محانا حب 
ܕܒܗܽܘܢ ܢܶܬܩܰܪܒܽܘܢ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܶܐ Lays LoS?‏ ܘܐ ܖ̈ܙܳܢܳܝܶܐ: 


9 Ny 


1 tor) 


ܒ݁ܰܫܡܳܐ Jingo + ISI‏ + ܘܰܕ݂ܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ + aS‏ 
ܟ و y‏ 9 7 


gn 
| 


plac‏ ܒܶܣ̈ܡܶܐ ܘܡܰܥܬ݁ ܡܥܛܪܿ ܒܗܘܢ ܘܰܡܙܰܝܰܚ 
حضانا SSS‏ م ܬܪܳܘܢܳܘܣ 3 ܙܰܒܢܺܝ̈ܢ ‏ ܘܳܐܡܰܪ: 
AS‏ ܫܒܘ̈ܝܝܬܐܐ ܘܐܐܝܩܳܪܳܐ ܘܗܶܕ݂ܪܳܐ ee ais‏ 
ܕܰܬܠܺܝܬ݂ܝܽܘܬܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܘܫܰܘܝܰܬ (cols‏ ܘܰܠܫܺܝܢܳܐ 
ܘܒܶܢܝܳܢܳܐ ܬܐ ܒܩܬܐ ܕܰܐܠܗܳܐ. 


: ܠܬܶܫܒܽܘܚܬܳܐ ܘܠܐܝܩܳܪܳܐ ܘܗܶܕ݂ܪܳܐ 5 
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ܟܳܗܢܳܐ: 


ܟܗܢܐ: 


ܟܳܗܢܳܐ: 


ܕ 
2 
١‏ 
Qa |‏ 


ܨܠܘܬܐ ܕܥܠ ب مقط > ܚܖܕ̈ܬܬܐ 


ܡܰܪܚܳܐ EN‏ ܕܟܿܠܗܿ ܒܪܺܝܬܐ شاك 1 ܘܡܬ }7 ܝ § 
goa‏ ܕܰܫܡܰܝܳܢܳܐ لحلل ts‏ ܨ ܒ ܨܐ ܡܢ 00 Oo‏ ܨ 
ܠܟܽܠܗܿ 54 505 Lisa)‏ وحُدجا خخ اا ܝ 1 ܟܬܝܒܺܝܢ܇ 
ls 1 x‏ ܠ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܢ Las‏ 
ܫܘܳܐ ܕܬܛܠ ܝܰܡܰܝܢܟ ܠܝ 0 KR.‏ ܟܠ ܒܪܽܘܪܬܳܐ Iso‏ 
ܘܰܬܒ݁ܰܪܒ݂ܺܝܗܿ Ona ols‏ ܠܣܶܓܕܬܐ ܕܲܫܡܟ ܡܝܰܩܰܪ علا 05 
ܕ݁ܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܥ weer‏ ܢ ܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ Menke‏ ܘܫܐܠܝܢ ܡܢ 
ܒ 1 < ܒܠܒܳܐ «bin,‏ ܢܣܒܘܢ (DiS INS yoo S La‏ 
2 ܨ | ܘܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ܇: ܘܢܣܒܘܢ ܚܽܘܠܡܳܢܳܐ ܘܰܐܣܝܽܘܬ݂ܐً ܘܢܫܟܚܽܘܢ 
lisjaa‏ ܠܢܰܦܫܳܬ݂ܗܘܢ. 
ܝܢ HES Lis‏ ܒ݁ܳܥܶܝܢܰܢ ܘܡܶܬ݂ܟ݂ܰܫܦ݂ܺܝܢܰܢ GS‏ غيم IPSN‏ 
ܕܦܘܡܿܟ yasan o‏ ܫܽܘܘܙܳܝܳܐ و09 سي همف LoS Sas‏ 55 


ܕܬܥܡܰܪ ܨ ܒ 3 ܨ | ܐܘܰܢܓܶܠܳܝܬ݁ܳܐ: ܐܐܦ Sas‏ 
ܥܒܐ ` | ܕܗܿܘܝܢ loom SS‏ ܕܬܲܘܿܬܐ 8 rhe‏ 
ere Kuso lucas‏ متب نا 3 ES py‏ 


ܘܦܳܪܽܘܩܳܐ ابت ܝܶܫܽܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ. ܕܥܡܗ ܠܝ هذا 0 ܘܺܐܝܩܳܪܐ 
أءسوناء حمر ܨܝ مسحي lao yeaa‏ ܘܰܒܟܠܙܒܰܢ ܘܰܠܥܠܡܺܝܢ ܀ 


ص 


ܡܝܢ . 

Lis‏ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕ݁ܺܝܠܰܢ܇ كركة)ا ولحاي ooo‏ ܩܰܕ݁ܺܝ̈ܫܰܝܟ݁: 
ܘܰܕ݂ܣܰܗ̈ܙܰܝܟ  (peda yo‏ ܘ݂ܰܡܪܝ 39܀܀܀6 Iso hoo S pir‏ ܠ 
ܫܡܿܗ ܕ 3 aig‏ ܩܰܢܺܝܫܳܐ Lin ae‏ 


ܒܰܫܡܳܐ IAI‏ + ܘܕܰܒܪܳܐ + ܘܰܕ݂ܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ + LES‏ ܕ݁ܰܠܥܳܠܰܡܥܳܠܡܺܝܢ 
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ܨܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ ܕܡܘܠܕܐ 


EAN‏ ܗܰܘ ܕ݁ܺܐܝܬܝܟ݁ ® | ܡܶܣܬ݁ܺܝܟܳܢܳܐ: ܘܰܫܠܡܳܐ | ܡܶܬܦܰܣܩܳܢܳܐ ܘ 


Ling ܡܶܣܬܿܙ‎ J 
(enon ee 


ܚܽܘܒܳܐ | 
Nis‏ حك تقد 0 


ates 


NS‏ ܪܰܥܒ݁ܰܪ ܠܦ݁ܽܘܩܕܳܢܐ ܐ ܐܬܝܰܒ ܒ݁ܰܚܣܳܡܶܗ 


واجحممر|. دحتم ILLS‏ سحت ا 1 Lainey‏ حا pes‏ 
ܘܰܐܠܳܗܰܢ ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܳܐ ً ܠܡܐ ܫ ܫܡܰܝܳܐ ܡܠܰܝܬܗܿ ols OO Ate‏ 
ܦܳܠܰܚܘ̈ܳܬ݂ܳ وصلاجًا Qua‏ َ ܒܰܪ ܒܝ ee‏ 1 ܘ | ܠܳܐܠܳܗܳܐ ܒܰܡܪ݁ܽܰܘܡܶܐ : 
all‏ 2 5 ܝܨ ܐܝ 2 ܨܢ حَدَّ O Lord, God of infinite‏ 
tranquility, eternal peace ; `‏ 


3 ال‎ ‘the ` OLY 
: Mol < وَلَمّا‎ 
شجب بحكم‎ oli) الشيطان»‎ 
وحجىء ايدلك الو يلع‎ Ji) 
ربنا وإلهنا يسوع المسيح,‎ 
ملأت الأرضَ سلاما‎ 


a“ >‏ ܚܝ 
٠‏ 


> 


ܨ ܝ 
السمات. به سبح جنود 
الملائكة» قائلين: sel‏ لله في 
الأعالي وعلى الأرض السلام 
والرجاء الصاح ܝܝ : 


and unlimited love; Who, 
by the abundance of Your 
goodness, did create us in 
a state of incorruptibility. ‘ 
But, because we broke 
Your commandment, thru 
the envy of Satan, we were 
condemned to _ death. 
However, You filled the 
earth with heavenly peace 
by the life-giving advent 
of Your Only-begotten 
Son, our Lord and Savior 
Jesus Christ. His glory 
even the heavenly hosts 
did praise, saying: “Glory 
to God in the _ highest, 
peace on earth and good 
hope for men”. 


Go to next page 317 
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) 
: 


ܘܥܰܠ ܐܰܪܥܳܐ ܫܠܳܡܳܐ ܘܒܰܒ̈ܢܰܝܢܳܫܳܐ ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ݂ ܕܶܒ݂ܝܳܢܳܐ. ܡܠܺܝ ܡܳܪܝ̱ ܠܠܶܒܰܘ̈ܳܬ݂ܰܢ ܡܶܢ 
) ܫܰܦܺܝܖܳܘܬ ܐܰܒ݂ܝܳܢܟ. Lace‏ ف سكا ܢܬ NSS‏ ܠܫܐ دق NS‏ 


تجلاء ܘܡܶܢ ܟܽܠܳܗ̇ ܐܰܟ݂ܬ݁ܳܐ ܛܥܺܝܢܰܬ ܡܰܘܬܐ وق ككاة ܒܺܝܫܽܘܬ݂ܳܐ ܘܚܳܪܥܽܘܬܐ܂ 


ܘܰܐܫܘܳܐ ܠܰܢ ܕܢܶܬܶܠ ܫܠܳܡܳܐ Los‏ كسا ܒ݁ܢܽܘܫܰܩܬ݂ܳܐ ܩܰܕܺܝܫܬܳܐ. ܘܰܕܢܶܫܬܽܘܬܦ݂ 
Uo | 1 1‏ ܡܶܬܚܰܒܠܳܢܺܝܬܐ ܪܰܡܫܺܝܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܲܝܠܢ. ܕܒܰܐܝܺܕܰܘܗ݈ܝ 


Jiculs ܫܽܘܒܚܳܐ‎ Ilo ÷ ܘܥܰܡܶܗ‎ 


ܥܰܡ ܪܽܘܚܳܐ ܢ ܒܫ Nee‏ 3 


ܘܰܣܓ݂ܺܝܕ݂ܳܐ ܘܡܰܥܒ݁ܰܢ Jamo [2x‏ ܒ ܒ݁ܽܐܘܣܺܝܰܐ܂. lao‏ ܘܰܒ݂ܒ݁ܠ݁ܰܙܒ݂ܰܢ ܠܥܠܡܝܢ. 


ܢ ® $ 9 by wi‏ يرضي 
«E131 5!‏ ܝ الآن من كل 
دنس 02 ومن كل 
حقد قاتل. ܕܡ وحبث. 
وَاجِعَلنا أهلا aad‏ بَعضنا Lan)‏ 
سلاما صافيا بقبلة يه ون 
is glu el‏ السسّاميّة. fc‏ 
| الفاسدة. rl‏ ܝܟܝ بها علينا 
ܐܬܚ إلهُنا ayy‏ وبه وَمَعَهُ 
وَالولاية مع روحك JS‏ 
ܣ الح والمسجود AS‏ 
ܡܨ والمساوي ܠܐܚ في pei‏ 
ON!‏ وكل آوان إلى أبد الابدين. 


Therefore, O Lord, fill our 


hearts with Your goodwill. 
And, as You now cleanse 
us from all defilement, 
deceit, deadly malice, 
wickedness and cunning, 
make us worthy to give 
peace, to one another, with 
a holy kiss, and to partake 


of the heavenly and 
incorruptible gifts of our 
Lord Jesus Christ. 
Through Him = 8110 with 
Him befits You praise, 
glory, honor and 
dominion, with Your Holy 
Spirit, all Holy, Good, 
Adorable and of one 
substance with You. Now, 


always and forever. 
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ܕܫܠܡܐ ܕܚܡܫܐ ܕܐܪ̈ܙܐ ܟܕ ܠܐ ܝܿܗܒܝܢ ܫܠܡܐ 


ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ومح ܗܽܘ ܕܒܰܚܫܳܡܺܝܬܳܐ ܗܳܝ Isiah‏ سحي SASS‏ | 
ܥܰܬܺܝܩܬܳܐ ܘܛܽܘܦܣܳܢܳܝܬܳܐ ܫܰܠܡܬ : het Kis‏ ܕܛܰܝܒܿܽܘܬ݂ܳܐ ܠ ܐܓܥܶܠܬ. cS ٠‏ 
piso‏ ܬܥ > ad‏ عه خا ܘܰܡܫܰܘ̈ܬܦܳܐ [Russ‏ ما ܘܐܪܳܙܺܢܳܝܬܐ 
ps‏ ܘܪܰܟ݂ܝܳܐܝܺܬ݂ Nasco‏ 1 ܡܚܰܝܒܳܢܳܐܝܺܬ݂ an?‏ ܒ ܠܡܶܬܒܰܣܳܡܰܘ uso‏ 


ܘܒܳܗܿ os‏ ܡܿܢ مكحن ܚܶܫܽܘܟ݂ܽܘܬ݂ܐ 


9 ير 


ܕܰܚܛܝܬܐ. ` 


ats ܒܛܘ̈ܒܶܐ‎ > yams) ܘܰܒܚܰܝܳܐ 1 دكب ܇‎ Loycro Mice 


ܕܡܰܠܟܘܬܟ ܘܒܰܓ݂ܢܘܢܿܟ 


4 


ܠܦܽܘܪܩܳܢܳܢ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ pros‏ ܩܰܪܺܝܫ حذ- ا 


أيها المسيحٌ [ܠܛܺܝ̈ܐَ يا oe‏ في العشاء 
السري aS‏ الخدمة العتيقة 0 
LE gel’‏ سر النعمّة ‘bees mines‏ 
SL‏ التجملنا شركاء 6 3 
عشائك ܐܠܝ ܘܢ المقدّس Ul‏ للتتعم 
به بطهر وقداسّة ܢܨ شجبء pes‏ 
ܨ : : 


ܝ 
قٍ ورا +( وَاحصنا مع 


ܝܨ عَملوا مشيئتك Sa‏ وأن 
SLL 3 1‏ العقدة 
علذات ملكوتك السماوي. ومن 


IS Glow (7 9 9‏ ديم 
ܘ والمسجود له els‏ والمساوي 
GU‏ في الجوهر ® ( الأبد. 


$ = eke ܫܡܰܝܳܢܳܐ. ܘܥُܠ ܐܦܝ‎ 
ܠܟ‎ sams LARS 4ad0 er eek 


ܥ 
a ‫ܰ :‏ 
ܗܳܫܳܐ hase‏ : ܠܥܠܡܝܢ. 
O Christ our God, by Your Mystical‏ 
supper, You have brought to an end‏ 
the old symbolic service, and‏ 
delivered unto us the new Mystery‏ 
of Grace. Hence, we beseech you to‏ 
make us partners and partakers of‏ 
Your Holy and Mystical Supper.‏ 
May we be worthy to enjoy it in‏ 
purity and holiness. So that, by it,‏ 
we may be delivered from the‏ 
darkness of sin. May we be well‏ 
pleasing unto You by our inward‏ 
and outward deeds. Make us worthy‏ 
to enjoy the sweet blessings of‏ 
Your heavenly kingdom, here, and‏ 
in the future world. And, on‏ 
account of all Your grace toward‏ 
us, we offer You glory, worship and‏ 
thanksgiving, and to Your Father‏ 
Who sent for our salvation, and to‏ 
your Good, Adorable and Life-‏ 
giving Holy Spirit, Who is of one‏ 
substance with You, now, always‏ 
and forever.‏ 


vel 
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ܨܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ ܕܫܒܬܐ ܕܣܒܪܬܐ ܟܕ ܠܐ ܝܿܗܒܝܢ ܫܠܡܐ 


ܡܫܺܝ̣ܚܳܐ ܐܰܠܳܗܳܐ ܕܺܝܠܰܢ܇ ܗܰܘ ܕܒܳܬ݂ܰܪ ܕܫܰܡܠܺܝܬ ܠܰܡܕܰܒ݂ܪܳܢܽܘܬܳܟ݂ ܕܒܰܒܣܰܪ Sdn‏ ܘܣܰܝܒܰܪܬ 
aan‏ 00 ܘܰܢܚܶܬܬ NAN‏ ܡܝ ܕܰܬܫܰܟ݁ܢ ܣܰܒܪܰܐ ܘܠܽܘܒܳܒܳܐ ܨ 1 
fiat LoS‏ ܒܰܩܢܽܘܡܟ هت esis loon O35‏ ܒ ܡܢ 54 ܒ hee‏ ܠܟܠ ~ 
1S 9 95 102 gil, 95 MULL 9 3 79‏ 
lat, Sado (ad (Ui) Us 95 - 3 [Slax 7 0‏ 
3 ܗ × eS‏ تعاماف Cae‏ 009 501 تضاف ܚܰܝ̈ܶܐ Vo fia‏ 
ܡܶܬܦܰܠܓܳܝ̈ܶܐ. ܘܢܶܩܢܶܐ ܒܳܟ݂ لا ܡܶܬܚܰܒܠܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ܘܒܽܘܣܳܡܳܐ ܕܰܠܥܳܠܰܡ. ܘܢܰܣܶܩ ܠܳܟ݂ ܫܽܘܒܚܳܐ 


م 9و 99 


ܘܝܩ ܘܬܘ̈ܙܝܬܐ paso‏ ܘܰܠܪܽܘܚܳܐ ܡ ممما ܗܳܫܳܐ hase‏ ܠܥܳܠܡܺܝܢ. 


© Christ our God, by 1000 gj أيها ) يح ܨ يا مث‎ 
Your divine plan in the flesh, for 


our sake, and Your — suffering من أجلناء واحتملت‎ + £ | ( 


05510 é rucif1x10 ) 
passion and crucifixion, You ܨܝ وال ܨ ܨ ` < إلى مراقد‎ 
descended to Sheol to grant hope ܇‎ ` 1 21 


. ܝ ܝ ܐ‎ 3 4 
and consolation to the dead. You 00 cle) قن‎ al % ees Sy 
١ ١ ® 2 ܝ‎ 
have revealed this mystery, in Your ae fo» ome 10 
person, in order to purify and 


5 5 ae Bie 4 we و سيل‎ 
8 3 /e > > > > ܢ ܕ‎ 2 Jv 2 و 3 ܚ‎ 7 
absolve, trom the defilement of sin, شرن‎ cp Sy Ge 9 ܓ‎ 
all those who believe in You. And 27) ܐ ܝ ]0 ل“‎ 


: ܗ = we‏ الو 47 5 7 ܝ 
ܐܝ وإياه وعدت وعدا جديدا ]1 You have promised them to enjoy‏ 
with You in your kingdom. Hence,‏ 
make us worthy to be partners and‏ 


7 2 4 3 5 9 ܚ ro < c‏ ܕ 1 ܢ AKC‏ , #܀ 
ܚܝ ܒ lS‏ ܫ ار كين ܨܐܐ partakers of this mystical and ward)‏ 
heavenly delight. Grant us that, in — $ 3 ¦ . 2‏ 
S pull‏ والسماوي. ومن علينا purity and without guilt, we partake‏ 
ܢܝ 10 1 - 9 of it. Thus, by partaking it, we may‏ 

: : a 1 له‎ alin به بطهر وقلاسة. ܘ‎ ka) Pesca ge 
be united with You in the true and ܣ‎ 9 - 9 : 
|] 71057 ‘ies = ܨ‎ a ¥ 0 او‎ & 
indivisible life, and to gain 8 new She لا ريب فيها.‎ obs بك‎ sed 
. . . . 35 3 . ” ܐ‎ 5 3 0 5 1 
Incorruptibility and eternal felicity. : ae ل‎ 


1 3 : الداء‎ 3 Aes على‎ ere 
We offer you thanksgiving, glory ود والنعيم الدانم.‎ | 


¢ woarchy : 7 Ne sr ܝ‎ s , ١ oi Be Ss, 
and worship, and to Yout Father Cet أباكَ‎ “a S LS ب كاه‎ 
and to your Holy Spirit, now, ܡܗ‎ 

always and forevet LLY! وإلى‎ OF القدوس‎ 
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ܡܚܘܝܢܐ 
ܫܳܘܪܺܝ ܩܽܘܪܳܒ݂ܳܐ صلوات ما قبل القداس 
ܳܢܰܐܦܽܘܪܰܐ ܕܡܳܪܝ̱ ܝܰܥܩܽܘܒ ܐܰܚܽܘܗ̱ܝ ܕܡܳܪܰܢ 
ܢܢܰܐܦܿܳܽܘܪܰܐ ومني ܝܰܥܩܽܘܒ ܒܰܪ ܨܰܠܺܝܒܺܝ 
ناك 1 لعن wooihS‏ 5:3 
ܢܢܰܐܦܽܘܪܰܐ ܕܡܳܪܝ̱ ܝܽܘܚܰܢܳܢ ܐܶܘܰܢܓܶܠܺܝܣܛܳܐ 
ܢܢܰܐܦܽܘܪܳܐ ܝ ܕܡܳܪܰܢ ܒܛܽܘܪܳܝܳܐ 
ܢܢܰܐܒ݁ܽܘܪ݂ܳܐ oi KS,‏ ܫܠܺܝܚܳܐ Turk sh‏ 
ܫܽܘܡܠܺܝ [S505‏ صلوات ما بعد القداس 
ioe‏ 
sty Kode‏ - 
ܫܰܗܪܝܬܐ )8 
Boas‏ حسايات 
x4 Ie‏ اناما 
J Le (5 Na} MeN,‏ 
ܨܠܽܘܬܳܐ ܕܰܫܠܳܡܳܐ ܕܡܰܘܠܳܕ݂ܳܐ 
MoS,‏ ܕ݁ܰܫܠܳܡܳܐ ܕ݁ܚܰܡܫܳܐ ولا 
Leas fed‏ :ܒ | 


١ 
ܐ‎ 
ܐ‎ 
١ 
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